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YKPAIHEHHE PYCCKOH HMEtEPATOPCKOH CEMbH 


By,n,eT npejpioiiceHO Ha AyKu,HOHe b >KeHeBe 17ro HoaOpa 2005 rofla 



Not actual size 

YnpameHMe noKa3aHO He b HaTypanbHyio Be/iHHMHy 


AN INTRODUCTION TO 

THE MHJg©IAN CIOWN J1EWIEIL 


Russia's Diamond Treasure is composed of the best portion of the State jewels and Regalia, formerly the 
property of theTsars. Founded in 1719 by Peter the Great to distinguish the wealth of the Romanov 
Dynasty and known as the Diamond Fund, the Romanov Treasures ever since the 18th century, had been 
stored in the ' Diamond Room' in the Palais d'Hiver' in St Petersburg. Under the official denomination of 
'Regalia and Crown Jewels' the treasure was entrusted to the care of the appointed keeper and not a 
single article of the Regalia or Crown Jewels was ever allowed to be taken out of the 'Diamond Room' 
without 'a written sealed order and only in the presence of a trustee (or trustees) especially appointed by 

H. I.M.'. 

Throughout the centuries, theTsars accumulated a vast quantity of personal jewellery. Although Peter the 
Great practised austerity, he did acquire many jewels for his consort Catherine I and his daughter 
Elizabeth (probably accounting for 20% of the total). Catherine II the Great, whose extravagance in dress 
and luxury reached standards experienced neither before nor since, added the largest number of jewels 
to the Imperial collection (40%). She lived at a time of very high standards of artistic work and she was 
able to obtain the services of highly skilled jewellers. About 25% was added by Alexander I and Nicholas 

I. The remaining 15% was added by the laterTsars. 

At the outbreak of the First World War a decision was taken to move the treasure to Moscow. Agathon 
Faberge, the Court Jeweller, was ordered to send the crown jewels to Moscow under special escort. This 
was done under the supervision of Mr Bentichev, Trustee of 'H.I.M. Wardrobe Service'. The removal of the 
strong boxes was carried out in such haste that not even an itemised list of the jewels was prepared on 
their leaving St Petersburg. In Moscow the jewels were confiscated and stored in the Kremlin where they 
remained untouched, sealed in eight or nine cases, until after the war. Agathon Faberge was then 
persuaded to sit on a commission to value the regalia and crown jewels. The job lasted from autumn 1921 
to spring 1923, each item was photographed and the weight of each stone, wherever possible was 
recorded. A catalogue was finally published in 1925, under the general supervision of Prof A.E.Fersman 
titled 'Russia's Treasure of Diamonds and Precious Stones. This work was published in Russian, French, 
English and German. It seems that it was the intention of the Soviet to sell the collection, in order to raise 
much needed foreign currency to aid the fledgling Communist regime, but this decision was retracted 
and after a while the catalogue itself was withdrawn. The treasures of theTsars were first exhibited to the 
public in 1925 in Moscow. 

After the catalogue was compiled, a number of jewels were however sold to a syndicate of British and 
American buyers whose identity is not known. The jewels were brought to London and most of them 
were offered at auction at a sale of The Russian State Jewels' held by Messrs Christie Manson & Wood 
on 16th March 1927. The collection of Russian Jewels sold after the publication of the catalogue to the 
Anglo-American syndicate included some important ornaments, but the intention of the Russian 
authorities seems to have been to retain, as part of the national heritage, those ornaments which were of 
historical importance or artistic merit. Dispersed to a number of buyers, some of these jewels have later 
resurfaced at public auction, notably: 

• The Nuptial Crown: which was sold by Sotheby's Parke Bernet in New York in 1966 

• A collection of ten flower ornaments: which were amalgamated into a necklace by the firm of 
A La Vielle Russie in New York and sold by Sotheby's New York in April 1998 

• A floral brooch: sold by Sotheby's in London, in December 2004 

• A set of two floral brooches mounted as earrings sold by Sotheby's in London, in May 2005. 

• The diamond ornament: offered in this catalogue 
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BCTyiUIEHHE- 

APArOIJEHHOCTH POCCHHCKOH HMIIEPHH 


BpHaaHaHTOBaa coxpoBHrpHHpa Pocchh coctoht H3 HanOoaee peHHbix npepMeTOB H3 rocypapcTBeHHoft xoaaexpHH 
pparopeHHOCTeft h peraaHft, xoTopaa H3HaaaabH0 npHHaAaeacaaa papcxHM npaBHTeaaM Pocchh. OcHOBaHHaa IleTpoM 
BeaHKHM b 1719 roAy c peabx> yBexoBeaHTb 6oraTCTBO ahh3cthh PoMaHOBbix h H3BecTHaa xax «AaMa3Hbift (|)OHA», 
coxpoBHrpHHpa PoMaHOBbix, HaaHHaa c XVIII Bexa, xpaHHaacb b AaMa3Hoft xoMHaTe 3HMHero pBoppa b CaHXT 
IleTep6ypre. Eft 6biao npHCBoeHO ocjwpHaabHoe H33BaHHe «PeraaiiH h pparopeHHOCTH HMnepHH*, xoTopbie HaxopHHHCb 
noA Ha6ax)AeHHeM cnepnaabHO npHCTaBaeHHoro xpaHMTejia. BbiHociiTb pparopeHHOCTH H3 AaMa3Hoft xoMHarbi 
pa3pemaaocb tohbxo nocae noayneHHH Ha to nHCBMeHHoro pa3pemeHHa, cxpenaeHHoro neaaTbXj, h Toabxo b 
npHcyTCTBHH noneHHTeaa (nan nonemiTeaeft), cnepnaabHO Ha3HaaeHHoro Ero HMnepaTopcxHM BeappecTBOM. 

CToaeTHaMH nonoaHaancb coxpoBHipHHpbi papeft. flaace PleTp BeaHXHft, aiaBHBiiiMftca cbohm acxeTH3MOM, npHo6pea 
HeMaao pparopeHHOCTeft aah CBoeft cynpyra ExaTepHHbi I h ponepH EaH3aBeTbi PleTpoBHbi (20%). Bo BpeMa 
papcTBOBaHHa ExaTepHHbi II BeaHxoft, xorAa pacTOPHTeabHOCTb ABopa m pocxomb papcxnx HapapoB aocththh 
H eBMAaHHoro pa3Maxa, MMnepaTopcxaa xoaaexpHa 3HaHHTeabH0 nonoaHHaacb (40%). Bo BpeMa ee npaBaeHHa 6hvm 
C03AaHbi npexpacHeftHine o6pa3pbi xmeappHoro HcxyccTBa, H3roTOBaeHHbie HaHayHPiHMH MacTepaMH. Oxoao 25% 
xoaaexpHH 6 mhh po6aBaeHbi HMnepaTopaMM AaexcaHppoM I h HnxoaaeM I, a ocTaBtPHeca 15% CTaan HacaepneM 
AaexcaHApa II, AaexcaHApa III m HMXoaaa II. 

Ilocae Haaaaa nepBoft MHpoBoft BoftHbi 6biao npHHaTO pemeHHe o nepeHoce xoaaexpHH b MocxBy. PIpHABopHbift lOBeanp 
AraTOH ®a6ep>xe noaymia npnxa3 o6ecnenHTb conpoBroxAeHHe h AOCTaBxy pparopeHHOCTeft b MocxBy c oxpaHoft, 
xoTopbie 6biaH ocyipecTBaeHbi noA pyxoBopcTBOM r-Ha EeHTHneBa, nonePHTeaa rappepo6Hoft cay>x6bi Ero 
IlMneparopcxoro BeanaecTBa. Bo BpeMa nepenoca xoaaexpHH H3 CaHXT IIeTep6ypra ceftcjmi c pparopeHHOCTHMH 
co6npaaHCb h nepeB03HHHCb b Taxoft cnernxe, hto Aa>xe onncn He 6biao cocTaBaeHO. EIo npH6biTHH b MocxBy 
pparopeHHOCTH 6biaH pexBH3HpoBaHbi h xpaHH ancb b KpeMae, ynpaTaHHbie b BoceMb Han peBaTb 3aneaaTaHHbix ceftcjooB, 
AO oxoHaaHHa BoftHbi. Elocae stoto AraTOHa ®a6ep>xe yOepnaH npHHaTb yaacTHe b pa6oTe xommcchh no openxe 
pparopeHHOCTeft. B pe3yabTaTe stoh pa6oTbi, xoTopaa npopoaacaaacb c 1921 no 1923 toa, xaacpbift npeAMeT xoaaexpHH 
6bia ccjjOTorpacjjHpoBaH, xaacpbift xaMeHb B3BemeH h, no bo3mo>xhocth, onncaH. HaxoHep, b 1925 roAy noA pyxoBOACTBOM 
npocjjeccopa A.E. OepcMaHa 6bia onyOapxoBaH xaTaaor noA Ha3BaHHeM «CoKpoeuinHuu,a 6punnuawnoe u dpaaonennux 
KUMHeu Poccuu» Ha pyccxoM, anrauftcxoM, (}DpaHpy3CXOM h HeMepxoM a3bixax. CHaaaaa oacHpaaocb, hto pyxoBOACTBO 
CCCP noaceaaeT npoAaTb xoaaexpHM c peabx) noayaeHHa peHOXHbix cpeACTB b HnocxpaHHoft Baax)Te, croab 
Heo6xoAHMoft ocaa6aeHHOMy Boftnoft h pa3pyxoft 6oabmeBHCTCxoMy CTpox). OAnaxo toh npopaace He 6biao cyaepepo 
ocymecTBHTbca h xaTaaory He Hamaocb npHMeHeHHa. B 1925 roAy papcxaa xoaaexpua pparopeHHOCTeft 6biaa b nepBbift 
pa3 npeACTaBaeHa bhhm3hhio pmpoxoft ny6aHKH Ha BbicTaBxe b MocxBe. 

Cpa3y nocae cocTaBaeHHa xaTaaora, OAHaxo, HexoTopbie H3 npepMeTOB xoaaexpHH 6bPiH npopaHM CHHAHxaTy 6pHTaHCXHX 
h aMepMxaHCKMX noxynaTeaeft, abH HMeHa He 6biaH oraameHbi. 3th pparopeHHOCTH 6bian npHBe3eHbi b JIohaoh, nocae 
aero 6oabnraa aacTb M3 hhx 6biaa BbicraBaeHa Ha ToprH nop Ha3BaHHeM «flpazoiieHHOcmu eocydapcmea poccuucKoao» Ha 
ayxpHOHe KpHCTH Mshcoh & Byp, cocToaBineroca 16 MapTa 1927 ropa. CpepH yxpameHHft H3 xoaaexpHH pparopeHHOCTeft 
PoccHftcxoft HMnepnH, npopaHHbix nocae ny6aHxapmr xaTaaora CHHpnxaTy 6pHTaHCXHX h aMepHxaHcxnx noxynaTeaeft, 
6bmo Hecxoabxo 3HaaHTeabHbix npepMeTOB, opHaxo coBeTcxoe pyxoBopcTBO He noaceaaao paccTaTbca c yxpameHHHMH, 
npepcTaBaax)rpHMH 6oabmyx) HCTopnaecxyro h xypoacecTB eHHyx) peHHOCTb. Te ace npepMeTbi, hto 6biaH BbicTaBaeHbi Ha 
npopaacy h xynaeHbi CHHpHxaTOM, HBaaaHCb yxpameHHHMH, H3roTOBaeHHbiMH MacTepaMH XIX Bexa h, no MHemno 
coBpeMeHHHXOB, He npepcTaBHHMipHMH 3HaaHTeabHoft xypoacecTBeHHoft peHHOCTH. HexoTopbie H3 sthx pparopeHHOCTeft, 
npno6peTeHHbie pa3HbiMH noxynaTeaaMH, no3ace noBTopHO BbicTaBaaaHCb Ha aacTHbie ToprH, b aacTHOCTH: 

• «Ceade6Hbiu eenen» 6bia npopaH Ha ayxpHOHe Cot6hc, b to BpeMa H3BecTHOM xax Parke Bernet, b 1966 ropy b 
HbX)-Hopxe; 

• flecHTb yxpamemift b BHpe pBeTOB, nepenaeTeHHbie h npeBparpeHHbie b oacepeabe HbX)-ftopxcxofi (JmpMOft 
La Vielle Russie, 6bian npopaHbi Ha ayxpHOHe Cot6hc b anpeae 1998 ropa b Hbxr-Hopxe; 

• Bpouib b cjjopMe pBeTxa, xoTopaa 6biaa npopaHa Toprax Cot6hc b JIoHpoHe b pexa6pe 2004 ropa; 

• Ha6op H3 pByx pBeToaHbix yxpameHHft, H3roTOBaeHHbix b (JiopMe ceper 6bia npopaH Ha ayxpHOHe Cot6hc b JIoHpoHe 
b Mae 2005 roAa; 

• H, HaxoHep, 6pHaaHaHTOBoe xoabe, npepaaraeMoe b HacToaipeM xaTaaore. 
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Plate LXVI 

OOTOCHHMOK LXVI 



Plate XCV 

OOTOCHHMOK XCV 


Photographs compiled for the inventory of the Russian Crown Jewels, a commission overseen by 
Agathon Faberge in 1921-23 on behalf of the Supreme Soviet and then published in 'Russia's Treasure of 
Diamonds and Precious Stones' by Professor Fersman in 1925 

®OTorpa(|>MM, cocTaBneHHbie arm oiihcm YicpameHrot HMnepaTopcKoii CeMbH, npoBepeHHbie KOMMHTeTOM 192 1 - 
1923 , rfle coctohji AracjjOH ®a6ep>Ke, a flanee ony6nHKOBaHHbie b KaTanore npcxjreccopa OepcMaHa 
CoKpoBHinHupa anMa30B h aparopeHHbix KaMHeit Pocchh b 1925 ro^y. 




THE JEEWIEJL 


PROPERTY OF A LADY OF TITLE 

AN IMPRESSIVE AND HIGHLY IMPORTANT DIAMOND ORNAMENT 
FROM THE COLLECTION OF THE RUSSIAN IMPERIAL FAMILY, 
RUSSIA, SECOND HALF OF THE l8TH CENTURY 


Designed as necklace consisting of an articulated band mounted in silver with a row of twenty-seven 
graduated cushion-shaped diamonds in open settings within a border of stylised foliate motifs close set 
with smaller similarly cut stones, embellished with a ribbon bow clasp close set in silver with cushion- 
shaped diamonds in an open-work floral and foliate pattern 

The two large diamonds at the end of the band and the attached clasp fittings later additions post 1927 
partial sequence of Roman numerals engraved to side, length of the band 310mm; the gold fitting to the 
reverse of the of the bow early 19th century addition inscribed B. 226. K. 4 1. 28/32, late 18th century early 
19th century shagreen case, dimensions of the bow 43mm x 35mm. 


PROVENANCE 

The Imperial Russian Crown Jewels, The Diamond Fund Circa 1760-1917 
The Union of the Soviet Socialist Republics 1917-1925 
A Consortium of dealers: 1925-1927 
Messers Christie Manson & Woods, 1927 
S.J Phillips, 1927- 

Purchased by present owner from S.J Phillips during the 1960s thence by descent. 


LITERATURE 

Russia's Treasure of Diamonds and Precious Stones, The People's Commissariat of Finances, Moscow 1925. 

The Russian State Jewels, Messrs Christie, Manson & Woods, London 1927. 

A History of The Crown Jewels of Europe, LordTwining, B.T.Batsford Ltd, 1960. 

Famous Diamonds, Ian Balfour, N.A.G. Press, 1992. 

Gems, Robert Webster FGA, Butterworths, 1975. 

Blue Mystery, The Story of The Hope Diamond, Susanne Steinem Patch, Harry N. Abrams, Inc, 1999. 

Joyaux duTresor de Russie, La Bibliotheque des Arts, Paris, 0 Gorewa, I. Polynina, N. Rachmanov, A.Raimann, 1990. 
The Necklace from Antiquity to The Present, ATriossi & D. Mascetti, Thames & Fludson, London 1997. 

Friedriech der Grosse Sammler und Mazen, Exhibition Catalogue, Kunsthalle der Flypo-Kulturstiftung Munchen, 
Munich 1992 

CHF 1,500,000-2,500,000 
€950,000-1,600,000 
US$1, 150, 000-1, 950,000 
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YKPAIHEHHE 


Co6cTBeHHOCTb ,II,aMbI C THTyUOM 

Pe^KOe H HCTOpHHeCKH 3HaHHMOe 6pH7DIHaHTOBOe 
lOBenHpHoe yKpameHHe H3 KOTUieKii,nH Pocchhckoh 
HMnepaTopcKOH ccmbh - Pocchh, BTopan nojioBHHa 
XVIII Bexa. 


Koiibe npeflCTaBnaeT co6oii nocneflOBaTenbHoe odpaMJieHHoe cepe6poM coeflHHeHHe flBaapaTH ceMM KpynHbix 
6pHMHaHTOB, orpaHeHHbix b BHfle noflymeiex h OKaHMJieHHbix aeKopaTHBHbiM BHCTOBHflHbiM opHaMeHTOM h 
naoTHbiM paflOM KaMHeil MeHbmero pa3Mepa TaKOH xe orpaHKH. Koiibe yKpameHO aeKopaTHBHoii 3acTe>KKOH b BH/te 
6aHTHKa, o6paMneHHoft cepe6poM h H3roTOBJieHHOH c Hcncmb30BaHHeM 6parraHaHTOB, orpaHeHHbix b BH/te 
no/tymeueK 11 BKpanneHHbix cpe/tH nepen/ieTeHHfl pBeTOHHbix h jmcTOBH/tHbix opHaMeHTOB. 

JJsa KpynHbix 6punnuaHma, o6paMjwww,ux uumb oxcepenbn, a maKxce KpenneHun cbeMHoii 3acmeMKii-6aHmuKa 6unu 
do6aeneHbi k yKpauieHuw no3dnee, nocne 1927 coda, nocnedoeamenbHocmb puMCKiix qutftp euepaeupoeaHa c6oKy, dnima 
Humu ojKepenbM paeunemcn 310 mm; 3onomoe KpenneHue c BHympeHHeu cmopouu 6aHtnuKa 6uno do6aeneno e uanane 
XIX eexa BMecme c Hadnucbm B. 226. K. 41. 28/32, uiaepeueebiu (fiymnnp, meomoeneHHbiu b KOHqe XVIII - uananeXIX 
Bexa, pa3Mepu Komopoeo cocmaenruom 43 mm x 35 mm. 

HCTOHHHKM 

,Hparon,eHHOCTM Pocchhckoh mvmepHH, A/iMa3Hbm (JiOHjt, 1760-1917 
Cok>3 CoBeTCKHX CouHa/iHCTHHecKHX Pecny6aHK 1917-1925 
CnHflHKaT noKynaTeneH: 1925-1927 
KaTanor Christie Manson & Woods, 1927 

]lpHo6peTeHO HacTomitHM B/ia/te/ibiteM y S.J Phillips b 1960 ro/tax, c Tex nop nepejtaeTCH no Hac/te/tCTBy. 

nyBHHKAIJ,HH no TEME 

CoKpoBittpHUna 6pwinuaHmoB u dpaeoqeHHbix KUMHeu Poccuu, Hapodmiu KOMUccapuam (puHaucoe, Mocxea, 1925. 

The Russian State Jewels, Messrs Christie, Manson & Woods, London 1927. 

A History of The Crown Jewels of Europe, Lord Twining, B.T.Batsford Ltd, 1960. 

Famous Diamonds, Ian Balfour, N.A.G. Press, 1992. 

Gems, Robert Webster FGA, Butterworths, 1975. 

Blue Mystery, The Story of The Hope Diamond, Susanne Steinem Patch, Harry N. Abrams, Inc, 1999. 

Joyaux du TrOsor de Russie, La Bibliothnque des Arts, Paris, O Gorewa, I. Polynina, N. Rachmanov, A.Raimann, 1990. 
The Necklace from Antiquity to The Present, A Triossi & D. Mascetti, Thames & Hudson, London 1997. 

Friedriech der Grosse Sammler und MKzen, Exhibition Catalogue, Kunsthalle der Hypo-Kulturstiftung Munchen, 
Munich 1992. 

CHF 1,500,000-2,500,000 
€950,000-1,600,000 
US$1, 150, 000-1,950, 000 
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IMPERIAL SPLENDOUR! 

(DATMJEMINJE II 

AWHD M1EM. IIEA^IEILILIEMY 


This diamond necklace with bowknot clasp is not only a remarkable jewel in itself, but its Russian royal 
provenance puts it in a class of its own. It evokes the blinding splendour of Catherine II, Empress of 
Russia: the magnificence of her court, her parks, her palaces, her art collections, and monuments. The 
most striking and colourful figure on the stage of European political life, for thirty four years she ruled a 
mighty empire which stretched from Siberia to Poland and left it stronger, larger and richer than when she 
came to the throne in 1762. After her death in 1796, her friend the Prince de Ligne, who had named her 
Catherine the Great, declared that this title- which has never been lost- resumed all her genius, courage, 
sense of justice, and force of character. 

Using her court as a stage, she played the part of an autocratic but enlightened ruler to perfection, 
imposing in her public appearances, kind and charming in private. The French ambassador, the Comte de 
Segur who noticed how "her majestic head and brow, proud look and dignified deportment made her 
seem taller than she was" was also impressed by her feminine grace "her aquiline nose, well shaped 
mouth, Saxe blue eyes beneath dark lashes, gentle glance and seductive smile" In spite of her success, 
she once confided to the Prince de Ligne that she could have served Russia better if she had been born a 
man. Ever the courtier, he assured her that being a woman was a positive advantage. "Believe me, you 
are so much more impressive in your beautiful embroidered orange red velvet dolman or tunic than a man 
decked out in boots and shoulder sash can ever be. In addition the five huge diamonds blazing out from 
your hair are far more effective than a man's hat which is either ridiculously small or ridiculously big'.' He 
was right. Her diamond jewellery proclaimed her power and her rank as Empress and appealed to the 
Russian taste for sumptuous goods. It impressed the Rev. William Coxe, visiting St. Petersburg in 1778: 
"the glory and the splendour of the clothing of the court and abundance of precious stones leave the 
opulence of other European courts far behind" and his opinion was shared by the acute Madame de Stael 
who observed, "this people prefers magnificence to domestic tranquillity'.' 

In 1764, recognising that grand jewellery was an integral part of the Russian court tradition she 
transformed the Imperial Bedchamber in the south east corner of the Winter Palace into the Brilliant 
Room described by the German visitor Johann Georgi, "Her room is like a priceless jewel case. The 
regalia is laid out on a table under a great crystal globe through which everything can be examined in 
detail ... the walls of the room are lined with glass cabinets containing numerous pieces of jewellery set 
with diamonds and other precious stones as well as insignia and portraits of her Imperial majesty, snuff 
boxes, watches and chains drawing instruments, signet rings, bracelets, sword belts and other priceless 
treasures among which the Empress chooses presents for giving away'.' 

Throughout her long reign the collection was continually increasing by purchase and by gifts, including 
diamonds, coloured stones, pearls, Chinese filigree and Indian Mughal ornaments. All new acquisitions, 
which were supervised by two men Glazumov and Aduarov, were either brought in from abroad, or 
ordered from the colony of Russian and foreign jewellers and goldsmiths resident in St. Petersburg. The 
four main suppliers to the Empress were Leopold Pfisterer, engaged by Prince Dimitri Michailovitch 
Golitsyn, Russian ambassador to Vienna in 1763, who signed a 6 year contract but remained in St. 
Petersburg for 34 more years, Jerome Pauzier of Geneva and his compatriot Louis David Duval who, in 
1789 with Jacob David Duval founded the firm Louis David Duval and Son. 
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Those jewels, such as this necklace which have survived from this display demonstrate that during the 
second half of the eighteenth century the art of jewellery in Europe reached a summit of elegant design 
and execution never equalled since. Although those made in St. Petersburg for a Russian clientele are 
that much grander, with bigger stones and ordered in larger quantities than elsewhere, yet the standard 
of refinement was high enough to satisfy the most fashionable and exacting European taste. 
Commanding huge revenues and the mineral wealth of the Urals there was no limit to what Catherine II 
could afford, and in 1792 she decided to transfer her jewels for display in a new, more spacious Brilliant 
Room decorated in classical Russian style, hung with paintings by Antony van Dyck and with the 
celebrated Peacock clock of James Cox in the centre. But Catherine II did not concentrate all her interest 
in brilliant gem set jewellery to the exclusion of other types of craftsmanship. As she adored tobacco, 
under her patronage the goldsmiths of St. Petersburg. Paris and Berlin perfected their skills of enamelling 
and chasing while producing innumerable exquisite snuff boxes for her pleasure. An inventory of 1789 
lists the various items which add up to a collection of the some of the most exquisite jewels and objets 
de vertu created during the eighteenth century. 

The necklace conjures up a picture of the Empress, escorted by six pet greyhounds choosing jewels for a 
state occasion in the Brilliant Room, then moving next door to her Chambre de toilette. There a 
hairdresser might crown her piled up hair with a Russian style kokochnik tiara, aigrette, or jewelled pins, 
perhaps those designed as bowknots like the clasp of the necklace, which are still in the KREMLIN. 
Afterwards, dressed in her picturesque loose sleeved Muscovite style gown she would proceed to a 
reception, a gala dinner or court ball. Even in her final years, her stately appearance continued to 
fascinate, as the artist Elizabeth Vigee Lebrun describes "although not tall, with her erect head, eagle eye 
and countenance so used to command, all was so symbolic of majesty that she looked as if she were 
queen of the world. She wore the ribbons of the three Orders over a dress of noble simplicity. It 
consisted of a red velvet dolman over a gold embroidered white muslin tunic with wide pleated sleeves, 
turned back in oriental fashion. Instead of ribbons, the most beautiful diamonds were scattered over the 
cap covering her white hair" Similarly a diamond necklace such as this, worn as part of a parure drawing 
all eyes towards her, would also have enhanced that incomparable aura which set the Empress Catherine 
apart from her subjects. With such a history the possession of a jewel of this quality and rarity would 
surely be the glory of any modern collection. 



Diana Scarisbrick 


September 2005 
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BejiHKoneime HMnepim: 

EKaTepHHa II h ee Aparoii;eHHOCTH 


3to 6 pmmHaHTOBoe KOAbe co cbeMHoft 3acTea<KOH b c[)opMe 6 poiiiH- 6 aHTHKa ABAaeTca He TOAbKO 3aMepaTeAbHbiM 
yKpameHMeM. HeocnopHMaa CBa3b Meacpy sthm m/ibe h PoccnftcKoft HMnepaTopcKoft ceMbeft flejiaioT 
npeACTaB/taeMyio AparopeHHOCTb oco 6 o peAKOCTHoft. HcKparpHeca rpaHH HanoMHHaioT 06 ocAenAaiorpeM 
BejiHKcmenHM npaBAeHHa pocchhckoh HMnepaTpHpbi EKaTepHHbi II, pocKouiH ee ABopa, napKOB, ABoppoB, 
KOimeKU.uA npOH3BeAeHHH HCKyCCTB H naMATHHKOB. BblAaiOLPHHCa H HeOAH03H3AHblft rOCyAapCTBeHHblii AHAep H 
npeACTaBHTeAbHHaa eBponeftcKoft noAHTHAecKoft sahtm, b TeneHHe TpiiAPaTH AeTbipex AeT OHa npaBHAa MoryAeft 
HMnepneft, npocTHpaionjeftca ot Ch6hph ao IIoAbmH, npHyMHoataa CHAy h 6 oraTCTBO rocyAapcTBa co BpeMeHH 
BOCXOACAeHHa Ha TpoH b 1762 roAy. IIocAe CMepTH HMnepaTpHpbi b 1796 roAy ee APyr npHHp Ae JIhhb (Prince de 
Ligne), KOTopbiii noHMeHOBaA ee EKaTepHHoft BeAHKoii, 3aaBHA, ato TOAbKO sto 3BaHHe, Koropoe HCPOAb3yeTca h 
ceroAHA, BonAoipaeT ee reHHft, xpa 6 pocTb, nyBCTBO cnpaBeAAHBOCTH h CHAy boah. 

YnpaBAHA cbohmh npHABopHbiMH c HCKyccTBOM TeaTpaAbHoro peaoiccepa, OHa caMa BeAHKOAenHO HcnoAHjma 
poAb BAacTHOM, ho npocBerpeHHOft caMOAepacHpbi, ycTpamaioipeft bo BpeMa cbohx nydAHAHbix noaBAemift h 
pacnoAaraioipeH h OAapoBaTeAbHOft bo BpeMa ahahux BCTpeA. OpaHpy3CKHft nocoA rpacj) de SOgur otmctha, ato 
6AaroAapa «BeAHAaBoft nocaAKe ee roAOBbi h BbipaaceHHio AHpa, ropAeAHBOMy BHAy h abhacchham, noAHbiM 
AOCTOHHCTBa OHa Ka3aAacb Bbmie pocTOM, neM b AeftCTBHTeAbHOCTH». Oh Taxace 6ma nopaaceH ee acchctbchhoh 
rpapneft, «opAHHbiM hocom, ptom npaBHAbHOft (JiopMbi, ApKO-roAy6biMH rAa3aMH noA ceHbio Aepnbix pecHHp, 
MArKHM B3rAAA0M h co6Aa3HHTeAbHoil yAbi6Koft». HecMOTpA Ha HeocnopHMbie ycnexH ee npaBAeHHA, OAHaacAbi 
OHa npH3HaAacb npHHny Ae JlHHb b tom, ato eft 6bi yAaAOCb Aynuie cayacHTb HHTepecaM Pocchh, ecAH 6bi OHa 6biAa 
MyatAHHoft. ByAyAH ycAyacAHBbiM npHABopHbiM, oh 3aBepHA ee, ato tot (jjaKT, ato OHa aceHipHHa, MMeeT cboh 
npeHMymecTBa: «BepbTe MHe, Barne BeAHAecTBO, HHKaKoft MyacAHHa, paace o6yTbift b canora h nepeBA3aHHbift 
opAeHCKoft AeHToft, He MoaceT BbiTAAAeTb 6oAee BHyuiHTeAbHO, AeM Bbi b stom AyAecHOM opaHaceBOM c aAbiM 
pacniHTOM rycapcKOM HapaAe. KpoMe toto, sth nATb orpoMHbix 6pHAAHaHTOB, CBepKaioipHe b Barneft npHAecxe, 
BneAaTAAiOT HaMHoro doAbiue, AeM Myaccxaa HiAAna, KOTopaa BcerAa ah6o cahhikom MaAa, ah6o CMexoTBopno 
BeAHKa». H oh 6bm npaB. BpHAAHaHTOBbie yKpameHHA HMPepaTpnpbi CBHAeTeAbCTBOBaAH KaK o ee doraTCTBe, Tax 
h o ee 3BaHMH HMnepaTpHpbi, a Taxace cooTBeTCTBOBaAH npucTpacTHio poccHftcKoro Asopa k nbiuiHOCTH, KOTopaa 
BneAaTAHAa Ero IIpenoAo6iie BHAbHMa Koxca (Rev. William Coxe) bo BpeMa ero nyTemecTBHa b CaHKT IleTepdypr 
b 1778 roAy: «caaBa h BeAHKOAemie ABopa, a Taxace o6hahc AparopeHHbix KaMeHbeB 3aTMeBaioT 6oraTCTBO Apyrnx 
ABopoB EBponbi». Ero MHeHHe pa3AeAaaa h npoHHpaTeAbHaa MaAaM Ae CTaAb (Madame de Stael), KOTopaa 
OTMeAaaa, ato <otm aioah npepnoAHTaioT BeAHKOAenne cnoKoftcTBHio m AOMamHeMy yioTy». 

B 1764 roAy, OTAaBaa ce6e otact b tom, ato BeAHKoaenHbie pparopeHHOCTH CTaAH HeoTT>eMAeMoft AacTbio 
TpaAHpHft poccHftcKoro ABopa, ExaTepHna BeaHKaa npeBpaTHAa HMnepaTopcKyw onoAHBaAbHio b kito-boctoahom 
K pbiae 3iiMHero pBoppa b AaMa3Hyio KOMHaTy. Bot KaK 3Ty KOMHaTy oPHCbmaA HeMepKHft nyTemecTBeHHHK 
IloraHH TeopTH (Johann Georgi): «Ee KOMHaTa noAo6Ha 6ecpeHHOft lOBeAHpHOft mKaTyAKe. HMnepaTopcKne 
peraAHH pa3AoaceHbi Ha CTOAHKe noA orpoMHbiM CTeKaaHHbiM KynoaoM, CKB03b KOTopbift hx moacho TipaTeAbHO 
paCCMOTpeTb . . . BAOAb CTeH KOMHaTbl CTOAT 3aCTeKAeHHbie mKa(J)AHKH, B KOTOpbIX BbICTaBAeHO OrpOMHOe 
KOAHAeCTBO WBeAHpHblX yKpaiueHHft C 6pHAAHaHTaMH H HHbIMH ApaTOpeHHblMH KaMeHbAMH, a TaKate 3HaKH 
otahahh h nopTpeTbi Ee HMnepaTopcKoro BeAHAecTBa, Ta6aKepKH, Aacbi h pePOAKH, pHCOBaabHbie 
npHHaAaeacHOCTH, KOAbpa c neAaTKoft, dpacaeTbi, nopTynen h Apyrne 6ecpeHHbie coKpoBHipa, H3 kotopmx 
HM nepaTpppa Bbi6npaeT noAapKH aak cbohx rocTeft». 

Bo BpeMa ee aoatoto papcTBOBaHiia KOAAeKpna nocToaHHO nonoAHHAacb, dparopapa hobhm npHo6peTeHHAM h 
noAapKaM, 6pHAAHaHTaMH, AparopeHHbiMH h noAyAparopeHHbiMH KaMHaMH, aceMAyroM, KHTaftcKHMH 
yKpameHHHMH H3 nanupocHoft 6yMani h hhahiickiimh opHaMeHTaMH snoxH ahh3cthh MyraA (Mughal). Bee 
HOBbie npno6peTeHHa, KOTopbie npoH3BOAHAHCb noA Ha6AMAeHHeM rocnoA EAa3yMOBa h AAyapoBa, npiiB03HAHCb 
H3-3a rpaHHpbl HAH BbinOAHHAHCb noA 3aKa3 peAbIM peXOM pOCCHftCKHX H HHOCTpaHHbIX lOBeAHpOB H 30A0TMX AeA 
MacTepaMH, Koropbie npoacHBaAH b CaHKT IleTep6ypre. Y HMnepaTpHpbi HMeaocb AeTbipe ochobhmx 
nocTaBipHKa, cpepH KOTopbtx 6bia JleopoAbp IIcjiHCTepep (Leopold Pfisterer), Koroporo HaHHA KHH3b JJmhtphh 
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MHxaftnoBHH MemiiHKOB, poccHttcKHii nocoa b BeHe, b 1763 rosy. Jleonoaba IIijtHCTepep 3aKaioHHA KOHTpaKT Ha 
mecTb aeT, a ocTaaca b CaHKT IleTepbypre enje Ha 34 rofla. KpoMe Hero, ochobhbimh nocTaBipHKaMH aBaaancb 
>KepoM no3be (Jerome Pauzier) H3 )KeHeBhi h ero cooTeaecTBeHHHK JlyH JJaBHfl JJiOBaAb (Louis David Duval), 
KOTopbifr b 1789 rosy, BMecTe c Hko6om JJaBHflOM /JioBaaeM, ompbia cjmpMy «JIyH JJaBHfl JJioBaAb h Cbih» (Louis 
David Duval and Son). 

HeKOTopbie H3 Tex 3HaMeHHTbix aparopeHHOCTeH, BKaionaa h npeaaaraeMoe ceroaHa Koabe, kotopmm 
nocnacTaHBHaocb coxpaHHTbca, aBaaiOTca AOKa3aTeabCTBOM Toro, hto bo BTopoil nonoBHHe XVIII Bexa MacTepa 
WBeanpHoro HcxyccTBa aocTHraH He6biBaabix h HenpeB30HaeHHbix bhcot b o6aacTH saeraHTHoro AH3aitHa h 
tohkoh o6pa6oTKH. Xoth lOBeaHpHbie H3fleaHH, H3roTOBaeHHbie b CaHKT IIeTep6ypre an a poccHlicKMX KaneHTOB, 
6biaH 3HaaHTeabHO MaccHBHee m yKpamaaHCb 6oaee KpynHbiMM KaMHaMM, a Taxace 3aKa3biBaaHCb b 6oabmeM 
KoanaecTBe, aeM rae-aH6o, ypoBenb HcnoaHeHHa ocTaBaaca pocTaTOHHO bhcokhm h cnoco6HbiM yaoBaeTBopHTb 
BKyc moahhkob h Tpe6oBaTeabHbix 3aKa3aMKOB H3 EBponbi. Enaroflapa orpoMHbiM nocTynaeHHaM b 
HMnepaTopcKyio Ka3Hy h 6oraTCTBy ypaabCKHX pyaHHKOB, EKaTeprma II He 6biaa orpaHHaeHa hm b cpeacTBax, hm b 
B03M0ACH0CTax. B 1792 roay ona pemnaa nepenecTH h BbicTaBHTb aaa o6o3peHHa cboh aparopeHHOCTH b hoboh, 
6oaee npocTopHOii EpHaanaHTOBOH KOMHaTe, aeKopHpoBaHHOii b KaaccmtecKOM pyccKOM CTHae, rae BncenH 
nopTpeTbi khcth BaH JJailKa (Antony van Dyck), a nocepeaHHe HaxoanaHCb 3HaMeHHTbie nacbi c naBAHHOM 
JJaceftMca KoKca (James Cox). OaHaao EaaTepHHa II,yBaeKaacb 6pHAAHaHTOBbiMH aparopeHHOCTHMH, He 3a6biBaaa 
m npo apyrne pa3HOBHaHOCTH tohkoh pa6oTbi. OHa o6oa<aaa Ta6aK h noa ee noKpoBHTeabCTBOM lOBeAHpbi CaHKT 
IIeTep6ypra, IlapHaca h EepaHHa OTTaiHBaaH cboh yMeHHa noKpbiTHa SMaabio h pe3b6bi no aepeBy, H3roTaBaHBaa 
6ec<tHcaeHHoe KoamrecTBO Ta6aKepoK aaa HMnepaTpHpbi. OnHCb 1789 roaa paccKa3biBaeT o cyipecTBOBaHHH 
MHorHX apyrnx H3bicKaHHbix aparoueHHbix yKpameHHa h peHHbix npeaMeTOB, KOTopbie TaKace aBaaioTca BaacHoil 
aacTbio 3toh KoaaeKpHH XVIII BeKa. 

HacToamee Koabe Bbi3biBaeT b BOobpaaceHint o6aHK HMnepaTpHpbi, KOTopaa, conpoBoacaaeMaa mecTbio 
aio6HMbiMH roHHHMH, Bbi6npaeT aparou,eHHOCTH aaa rocyaapcTBeHHoro npneMa b EpHaanaHTOBOH KOMHaTe, a 
3aTeM OTnpaBaaeTca b cboh 6yayap. TaM, bo3moa<ho, napHKMaxep bmcoko yaoacHT Boaocbi HMneparpHitbi, 

CKpenHB hx THapoii b (|)opMe pyccKoro KOKomHHKa, aeKopaTHBHbiM naiOMaaceM Hart, bo3mo>kho, hmchho TeMH 
aparopeHHbiMH mnnabKaMH, KOTopwe ceroaHa HaxoaaTca b KpeMae. 3th mnnabKH H3roTOBaeHbi b (JtopMe 
6aHTHKa, noao6HO 6poiHH-3acTeaace Koabe, npeaaaraeMoro BaiueMy BHHMaHHio. 3aTeM HMnepaTpHpa, b 
HapHOHaabHOM Hapaae mockobckoh TpaaHijHH c mnpoKHMH pyaaBaMH, OTnpaBaaeTca Ha npneM, TopacecTBeHHbiit 
o6ea nan npiiABopHbiH 6aa. JJaace b npeKaoHHbie roabi HMnepaTpHpa npoaoaacaaa nopaacaTb ropaeaHBoii 
ocaHKOH, Tax onHcaHHolt xyaoacHHpeft EaH3a6eT BHre JIe6pyH (Elizabeth VigOe Lebrun): «xoth ona h He 6biaa 
BbicoKoro pocTa, ee ropao noaHaTaa roaoBa, opaHHbiii B3raaa h npHBbiaKa OTaaBaTb npHKa3aHHa noanepKHBaaH 
ee BeaHaite, h ona Hecaa ce6a TaK, 6yaTO aBaaaacb noBeaHTeabHHpeH Bcero Mnpa. Ee (Jinrypy, oaeTyro b oaeaHHe 
6aaropoaHoii npocTOTbi, obBHsaaH TpH opaeHCKHe aeHTbi. Ee Hapaa cocToaa H3 KpacHoro 6apxaTHoro aoaoMaHa, 
hah rycapcKoli HaKHaKH, noBepx 6eaoit MycAHHOBoii TyHHKH, pacutHToit 3oaoTOM, c mnpoKHMH 
naHccnpoBaHHbiMH pyaaBaMH, 3arHyTbiMH no-BOCTOHHOMy. BMecTO aeHT, npeKpacHeftiuHe 6pHaaHaHTbi 
yapamaaH nenep Ha ee ceaolt roaoBe*. TaKHe ace BeaHKoaenHbie KaMHH cnaan b Koabe HMnepaTpHH,bi, noaobHOMy 
oacepeabio, npeaaaraeMOMy BameMy BHHMaHHio ceroaHa, Bbi3biBaa BOCTopr h BOCXHineHHe. 3th pparopeHHOCTH 
noanepKHBaaH HecpaBHHMbiit o6aHK EKaTepHHbi II, KOTopbiir B03Bbimaa HMnepaTpHpy Haa ee noaaaHHbiMH. 
/JparopeHHoe yKpameHHe noao6HOH peHHOCTH h c TaKoit yaHBHTeabHoil HCTopneH, 6e3ycaoBHO, CTaHeT caaBoil h 
BeaHHHeM aio6oH coBpeMeHHOH KoaaeKpHH. 



JjHaHa CKapnc6pHK 
CeHTa6pb 2005 r. 
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MISTOMY OF TEEE JIEWIEfL 


The diamond band and the bow offered here are described as a 'necklace' and a 'brooch' and reproduced 
in Fersman's 'Russia's Treasure of Diamonds and Precious Stones' respectively as numbers 195 on plate 
XCV and number 128 on plate LXVI (illustrated page 11). This confirms that at the time of the 1922 
inventory the diamond band and bow were not joined together to form a necklace but were considered 
two separate ornaments. The jewels probably started their life independently and the differences in 
manufacture techniques seem to confirm this. 

Fersman dates the bow to the second half the 18th century but does not suggest a date for the necklace. 
In the picture published by Fersman the necklace is shown as a band of twenty-five cushion-shaped 
diamonds terminating with foliate motifs, without the added diamond links at the end with which it is 
now offered. Stylistically the bow for its design and close setting in silver is consistent with jewellery 
production of the 1760s while the necklace, both in design and manufacture suggests a very slightly later 
date, possibly around 1780. It is more than likely that the necklace, in its original form, did not have the 
scroll terminals which appear in both Fersman and Messrs Christie, Manson &Wood catalogues but 
simply consisted of the band of twenty-five diamonds terminating, at each end, with a D-shaped silver 
loop. This would have been consistent with traditional design of 18th century necklaces which were 
fastened by means of a fabric ribbon threaded through D-shaped loop ends. However the Roman 
numerals inscribed on the side of the links (I/I I l/X/VI l/VI I l/XI/XI/VI I/I l/V/XI l/blank/l/l I l/blank/X/l/VI/ 

VI 1 1 l/V/l 1 1 I/VI I or Xll/I l/l/blank) seem to indicate that the present band is now shorter than it may have 
originally been in the 18th century. Fersman ( Cf; page 25, nos 205 ) in his catalogue refers to a second 
necklace (matching in design to the one presented in this catalogue ). It is also possible that the links of 
the two necklaces may have been interchanged prior to 1925, subsequently explaining the current lack of 
a complete sequence of numbers in this necklace. Additionally similarities may be drawn with a diamond 
girdle attributed to Duval (Fersman, page 26, nos 120, plate XLV, photo 79) and a diamond epaulette (Cf; 
Fersman page 26, nos 125, plate LXV, photo 143) 

The design of the diamond bow is very similar to that of a pair of ruby and diamond pins now in the 
Kremlin dated to the second half of the 18th century and to a ribbon bow pin in silver and diamonds, also 
at the Kremlin dated to the middle of the 18th century and attributed to Jeremie Pauzie (or Posier) (Cf; O. 
Gorewa, Joyaux du Tresor de Russie, Paris 1990, page 43 and 51 ).The diamond necklace presents close 

similarities with details of a set of diamond dress ornaments kept in the 
Kremlin and reproduced by O. Gorewa page 55. It is indeed possible 
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that the necklace was also used in the 1 8th century as a dress ornament, a simple ribbon of diamond 
directly stitched to the fabric material of a court dress as it was customary at the time (Cf; 0. Gorewa, 
page 42). The small loops provided at the top of the band may well have been fitted for this purpose. 

Although one must consider the possibility that the bow brooch might have been commissioned under 
the reign of Elisabeth Petrovna (1742-1761), whose court was the most brilliant of the time and surpassed 
in the display of wealth and luxury the court of Versailles, it is more likely that both jewels were 
commissioned by Catherine the Great whose extravagance in dress, jewels and luxury reached standards 
never reached before or after in Russia. During her reign (1762-1796) Catherine the Great is known for 
having added the largest number of jewels to the Imperial Collection (approximately 40%). She lived at a 
time of very high standards of artistic work and she was able to obtain services of highly skilled French 
and Swiss jewellers such as Posier and Duval. 

The diamond necklace is described and illustrated as lot 71 in Messrs Christie, Manson &Woods 1927 
catalogue of The Russian State Jewels’. Lord Twinings in his A History of the Crown Jewels of Europe, 
London, 1 960, provides a 'Summary of the Russian State Jewels' sold at auction in 1 927 with cross 
references between the lot numbers and the inventory numbers of the Imperial Russian Treasure. On 
page 550 he states this was purchased by S.J. Phillips, the London jewellers, for the price of £ 2,700. 

The bow is not illustrated in the 1927 catalogue, but the descriptions of lot 59 'A DIAMOND KNOT-OF- 
RIBAND BROOCH, with cluster centre' and lot 42 'A DIAMOND KNOT-OF-RIBAND ORNAMENT' fit the 
jewel. These are the only two diamond jewels in the design of bows described in that catalogue and the 
mention of the cluster centre in lot 59 make this more likely to be the right one. Lord Twinings does not 
mention lot 42 in his listing but states that lot 59 was bought by S.J. Phillips for £ 300. However he 
identifies lot 59 with 'a pair of diamond riband brooches', number 108 of the 1922 inventory which he 
illustrates on plate 195 b (i) and offer no resemblance with the bow in question. The 1927 catalogue 
clearly states that only one brooch was included in both lots 42 and 59. Moreover, there seem to be some 
confusion in Twinings cross-referencing with the 1922 inventory. The diamond necklace for example, 
clearly described and illustrated as lot 71 in the Christie, Manson &Woods catalogue, is identified by 
Twinings as number 205 of the 1922 inventory while Ferman states it is number 38 of the 1922 inventory. 
It is our opinion that the bow ornament offered here corresponds to lot 59 of the 1927 catalogue. 
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HcTOpHJi yKpameHHH 


Hhtb 6pHMHaHTOBoro oacepeaba 11 3acTeacxa 6aHTHKa npepcTaBaeHbi b HacToaipeM xaTaaore KaK «xoabe» h «6pomb» h HaxopaTCH 
b xaTaaore OepcMaHa «CoKpoBuu^uu,a 6punnuaHmoB u dpaeopennux KUMHeii Poccuu» nop HOMepaMM 195 Ha jmcTe XCV h 128 Ha 
iiHCTe LXVI cooTBeTCTBeHHO (H/uiiocTpMpoBaHO Ha crp.ll). 3to noATBep>KAaeT tot c|)aKT, hto Ha BpeMH cocTaBaeHMa onHCH b 1922 
roAy hhtb 6pHiuiHaHTOBoro oacepeaba a 3acTe)KKa-6aHTHK He HBaaaHCb cocTaBaaioipHMM aacTHMM oahoto xoabe, a CHHTajiHCb 
AByMB OTAejibHbiMM yxpauieHHHMH. HaBepHBKa, AaHHbie pparopeHHOCTH MMeioT pa3Hoe npoHcxoacpeHHe, hto noATB epacpaeTca 
pa3HHHHHMH B TeXHHKe H3rOTOBHeHMH 3THX AByX KJBeHHpHblX yKpaiHeHHH. 

OepcMaH CHHTaeT, hto 6 aHTHK 6 bia M3roTOBaeH bo BTopoft noaoBMHe XVIII Bexa, ho He npepaaraeT HHxaxHX npepnoHoaceHHH 
xacaTeabHO BpeMeHH noaBHeHiia Ha cbct caMoro xoabe. Ha (|)OTorpa(J)HH, Hcnoab30BaHHOM b xaTaaore OepcMaHa, Koabe 
npepcTaBaaeT co 6 oii HHTb oacepeaba, cocToaipyio H3 ABappaTM nam 6 pitaaHaHTOB, orpaHeHHbix b Btipe nopyrneaeK h 
OKaHMHeHHbIX AeKOpaTHBHbIM HHCTOBHpHblM OpHaMeHTOM, HO 6e3 6 pHBBHaHT 0 BbIX o 6 paMAeHMH no 060 HM KOHpaM KOHbe, 
yxpamaKiipHX ero ceropHH. CraaHCTHHecKHe oco 6 eHHOCTH pH3aiiHa 6 pouiH- 6 aHTHKa, oco 6 eHHO naoTHoe obpaMaeHMe H3 cepe 6 pa, 
yKa3biBaioT Ha 6aH30CTb stoto yxpameHMH h TpaAHpmi xtBeanpHoro npoH3BOACTBa 1760 toaob, b to BpeMH KaK KOJibe, cyAH Rax no 
ero AH3aHHy, TaK h no OTpeaxe, Bce-TaKH, HaBepHoe, 6 biao H3roTOBJieHO HeMHoro no3>Ke, oxoao 1780 roAa. OaeHb BepoHTHO, hto 
H3Hana/rbH0 Koabe He 3acTerHBaaocb npn noMorpM 3axpyHHBaioipMXCH 3aatMMOB, KOTopbie onHcaHbi b xaTaaorax OepcMaHa h 
Christie, Manson & Wood, a npocTO npepcTaBaaao co6oii hhtb oacepeaba, cocToautyro H3 pBappaTM nara 6 pH/uiHaHTOB, 
OKaiiMHeHHyio no o6ohm KOHpaM D-o6pa3Hofi neTeabKoii. TaKoe ocjiopMneHHe cooTBeTCTByeT TpaAHpHOHHOMy pH3aiiHy xoabe 
XVIII Bexa, KOTopbie 3acTerMBaaMCb nocpepcTBOM TKaHHoft aeHTbi, npoAeprMBaeMoii CKB03b D-o6pa3Hbie nexnH. Oanaxo pHMCKHe 
pMcjtpbi, BbirpaBiipoBaHHbie c 6oxoboh CTopoHbi 3 acTeacex (I/III/X/VII/VIII/XI/XI/VII/II/V/XII/blank/I/III/blank/X/I/VI/ 
VTIII/V/IIII/VII huh XII/II/I/nponycK), bo3mo>kho, yKa3biBaioT Ha to, hto xoabe b ero TenepeniHeM BHpe HBaaerca 6 oaee KopoTKHM, 
neM H3HanaabHoe, M3roTOBaeHHoe b XVIII Bexe. B CBoeM xaTaaore OepcMaH (cm. CTpaHHpa 25, HOMep 205 ) onMCbmaeT BTopoe 
Koabe, noAo 6 noe no AH3aiiHy yKparueHHio, npepcTaBaeHHOMy b HacToaipeM xaTaaore. Tax)Ke bo3mo>kho, hto 3acTe)KKH sthx pByx 
Koabe noMeHaaHCb MecTaMH po 1925 ropa, hto Morao 6 bi obbHCHHTb nponycK b nocaepoBaTeabnocTH pHcjjp, BbirpaBHpoBaHHbix Ha 
Koabe. KpoMe Toro, mohcho Taxace HaftTM cxoactbo h c 6 pHaaHaHTOBbiM KymaKOM, M3roTOBaeHHe KOToporo npHnncbmaeTca 
MacTepcKoii Duval (OepcMaH, CTpaHHpa 26, HOMep 120,hhct XLV, (|ioto 79) h 6 pnaHHaHTOBbiM anoaeTOM (cm. OepcMaH, CTpaHHpa 
26, HOMep 125,hmct LXV, (Jioto 143). 

BpHaaHaHTOBbift 6aHTHK, c tohkh 3penMH pH3aiiHa, nopo6eH nape py6HHOBbix h 6pHaaHaHTOBbrx rnnHaeK, xpaHHHtHxca ceropHH b 
KpeMae h H3roTOBaeHHbix bo BTopoit noaoBHHe XVIII BeKa. KpoMe Toro, cxoactbo MoacHO ycMOTpeTb m c OyaaBxoft b (JiopMe 
6aHTHKa, M3roTOBaeHHOH H3 cepe6pa c 6pHaaHaHTaMH a Taxace xpaHHHjeiiCH b KpeMae. OmTaeTCH, hto 3Ta 6yaaBKa noaBHaacb Ha 
CBeT b cepepHHe XVIII Bexa b MacTepcxoil JOrOmie PauziO (aim Posier) (cm. O. Gorewa Joyaux du TrOsor de Russie (flpaeoneHHue 
C0Kp0Buw,a Poccuu , napHXt 1990, CTpaHHpbi 43 h 51). 3to 6pHaaHaHTOBoe xoabe Taxace HanoMHHaeT 

HexoTopbie y3opbi Hapapa, yxpatueHHoro 6pHaaHaHTaMH h xpaHarperoca b KpeMae, c H3o6paaceHMeM 
xoToporo MoacHO 03HaxoMHTbCH b xaTaaore O. Gorewa Ha CTpaHHpe 55. BnoaHe B03MoacHO, hto 
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flaHHoe mrihe TaK)Ke Hcnonb30Banocb b XVIII Beice b KanecTBe oahoto H3 sneMeHTOB HapHpa: HHTb 6pHHHHaHTOB, npttMO HauiHTait 
Ha TKaHb npHABopHoro TyaaeTa, KaK 6bino npHHHTO b to BpeMa (cm. O. Gorewa, CTpaHHpa 42). He6onbiuHe neTenbKH no KOHpaM 
hhth ojKepeabfl, bo3mo>kho, h 6biaH npHAeaaHbi hmchho aha stoh penn. 

XoTH H HeHb3H HCK/IIOHaTb B03M05KHOCTH TOTO, HTO 6 pOIHb- 6 aHTHK 6 bIHa H3rOTOBHeHa BO BpeMB papCTBOBaHHe EuH3aBeTbI 
IleTpoBHbi (1742-1761), neft ABop npocjiaBMJicH CBoeii pocKouibio, npeBoexoAHBmeft pance 6 oraToe y 6 paHCTBO Bepcantt, 6 onee 
BepoaTHO, Bee >xe, hto 06 a pparopeHHbix yKpameHHH 6 bi/m 3axa3aHbi npn ExaTepHHe BenHKOH, xorAa pacTOHHTenbHOCTb h 
3KCTpaBaraHTH0CTb ABopa pocththh HecnbtxaHHbix h HeBHAaHHbix b Pocchh pa3MepoB. Bo BpeMtt papcTBOBaHHtt ExaTepHHbi 
BenHKOH (1762-1796) HMnepaTopcKaa KonneKpHtt pparopeHHOCTeii 3HaHHTenbHO nononHHnacb (ee 3anacbi yBejiMHHjmcb 
npH6itH3HTeabH0 Ha 40%). Bo BpeMH ee npaBJieHMH 6 mhh co3AaHbi npeKpacHeituiHe o6pa3pbi tOBenHpHoro HCKyccTBa, 
H3T0T0BHeHHbie HaHnyHUIHMH c[)paHpy3CKHMH H IHBeMpapCKHMH MaCTepaMH, TaKHMH KaK Posier H Duval. 

OnncaHHe h H3o6pa>KeHHe 6pHHHHaHTOBoro KOHbe mo*ho HaiiTH b KaTanore Christie, Manson & Woods «ffpaeoneHHOcmu 
zocydapcmea poccuucKozo» 1927 roAa, KOTopoe npeAcraBHeHO KaK hot 7 1 . B CBoeM HaynHOM Tpype «McTopMH pparopeHHOCTeii 
KoponeBCKHX abopob EBponbi*, onydnitKOBaHHOM b JIoHpoHe b 1960 roAy, JIopp TBaitHHHrc (Lord Twinings) npeAnaraeT xpaTKoe 
onncaHHe KonnexpHH «JI,pazoneHHOcmu zocydapcmea poccuucKozo», npoAaHHoii Ha ayKpHOHe b 1927 roAy, a TaxtKe nepexpecTHbie 
ccbiHKH Kax Ha HOMepa hotob, Tax h Ha HOMepa, HcnoHb30BaHHbie b onHCH KonneKpHH pparopeHHOCTeii Poccmhckoh HMnepHH. Ha 
CTpaHHpe 550 oh yTBepacpaeT, hto 3Ta KonneKpHtt 6bina npno6peTeHa hohaohckhmh lOBeHHpaMH S.J. Phillips 3a 2 700 (jjynTOB 
CTepHHHTOB. 

B KaTanore 1927 roAa He copeptKHTca H3o6pa>KeHHe 6pouiH-6aHTHKa, OAHaKO npHBOAMMoe onncaHHe HOTa 59 
«EPHJIJIHAHTOBAH EPOHIb - JIEHTA, 3ABH3AHHAH BAHTOM c nbiuiHbiM peHTpoM», a TaKace noTa 42 

«EPHJIJIHAHTOBOE YKPAIIIEHHE - JIEHTA, 3ABH3AHHAH BAHTOM» cooTBeTCTByeT BHeuiHeMy BMAy 3 Toit pparopeHHOCTH. 
/JaHHbiit KaTanor onMCbiBaeT TOHbKO pBa lOBeHHpHbix M3penHH, H3roTOBneHHbie c HcnoHb30BaHHeM pH3aiiHa 6 aHTHKa, a 
ynoMHHamie o tom, hto hot 59 yKpameH nbiuiHbiM peHTpoM, roBopMT o tom, hto, BepoHTHee Bcero, sto h ecTb 6 pouib- 6 aHTHK. 
JIopA TBaitHHHrc (Lord Twinings) b CBoeii onncn He ynoMHHaeT hot 42, ho yKa3biBaeT Ha to, hto hot 59 6 btn npnodpeTeH 
tOBennpaMH S.J.Phillips 3a 300. cjtyHTOB CTepnHHroB. Oh TaKnce 3aMenaeT, hto hot 59 6 bin BbtcTaBneH b KOMruieKTe c «napoit 
6 pttHHHaHTOBbix 6 pomeit b BHpe HeHTbi», hto nop HOMepoM 108 b onHCH 1922 roAa, a raKace npeAnaraeT H3o6paaceHHe Ha HHCTe 195 
b (i), KOTopoe coBepmeHHO He noxonce Ha 6 pouib- 6 aHTHK, npeAnaraeMyto BarneMy BHHMaHHto ceroAHH. KaTanor 1927 roAa c 
yBepeHHOCTbto yTBepncpaeT, hto HHHib OAHa 6 pouib HBHHeTCH nacTbio KaK HOTa 42, TaK h HOTa 59. KpoMe toto, cpeAM nepexpecTHbix 
ccbmoK b onHCH TBattHHHrca (Twinings) 1922 roAa Ha 6 Ht 0 AaeTCH HeKOTopan HenocneAOBaTeHbHOCTb. HanpnMep, 6 pHHHHaHTOBoe 
KOHbe, noHHOCTbto onncaHHoe h npoHHHiocTpHpoBaHHoe xaK hot 71b KaTanore Christie, Manson 8; Woods, coothochtch 
TBaitHHHrcoM (Twinings) c HOMepoM 205 b onHCH 1922 rona, b to BpeMtt KaK OepcMaH yKa3biBaeT, hto sto HOMep 38 b onHCH 1922 
roAa. no HarneMy mhchhio, npeAHaraeMoe b HacTotnpeM KaTanore yKpameHHe b BHAe 6 aHTHxa cooTBeTCTByeT HOTy 59, onncaHHOMy 
b KaTanore 1927 ropa. 
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i8th century 

FASHION APOD IDMIE 


18th Century ladies' fashion was enlivened by extreme and varied eccentricities: skirts expanded side 
ways to impossible widths and towering hairstyles grew to preposterous heights. There was, however, 
one constant feature: the deep decollete common to both formal and informal garments, making the 
necklace one of the most important forms of jewelled adornment. Contemporary portraiture shows 
them consistently worn in a high position to emphasise the length and elegance of the wearer's neck. 
The first distinct type of eighteenth century necklace consisted of an openwork band of varying width 
set with a variety of gemstones. This basic form could be enhanced by the addition of a central decora- 
tive motif in the shape of a ribbon bow or an elaborate combination of ribbon bow and cruciform or pear- 
shaped drop. These necklaces were worn either directly on the skin or applied on velvet ribbons or other 
fabric to match the dress of the wearer. In most cases these necklace were fastened at the back by rib- 
bons attached to circular or D-shaped metal loops. 

The diamond band and the ribbon bow offered in this catalogue were probably combined to form a neck- 
lace towards the closing years of the 18th century when box-like clasps became fashionable. It was 
probably around this time that they became associated with the accompanying shagreen, crimson velvet 
lined case. The vogue for wearing necklaces decorated with prominent ribbon bow motifs at the centre 
had been popular throughout Europe and indeed in Russia since the 1760s as is testified by numerous 
contemporary portraits (See opposite and cf: A. Triossi, D. Mascetti, The Necklace From Antiquity to the 
Present, London 1997, illustrations page 71 and 77; Friedriech der Grosse Sammler und Mazen, 

Exhibition Catalogue, Kunsthalle der Hypo-Kulturstiftung Munchen, Munich 1992, n. 64 page 162; 

O. Gorewa, I. Polynina, N. Rachmanov, A. Raimann, Joyaux duTresor de Russie, Paris 1991, illustration 
page 42) 

The diamond band consists of a line of twenty-five silver links each set with a cushion-shaped diamonds 
between courses of smaller stones. The links are not joined by connecting metal links but are threaded 
on silk. This practise, not uncommon for connecting jewelled necklace links of early date, is clearly 
detailed in several engravings published in 1663 by the French jeweller Gilles Legare (See illustrations on 
page 29) and remained fashionable until the end of the 18th century. It is also highly probable that the 
necklace was originally intended to be worn attached directly on to the garment or dress as was the 
custom during the 18th century possibly suspending a series of garlands with decorative pendant centre 
which may explain the purpose of a series of silver loops to the side of four links, indicating that the 
necklace may have been worn as an 'en esclavage' (Cf; Portrait of The Grand Duchess Maria Pavlovna by 
G B Lampi, State Russian Museum, where she is shown wearing a gem set band attached directly to 
the dress suspending a series of swag motifs) 
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Marie Antoinette at seventeen years of age (1772) 

Victoria and Albert Museum Images 
Mapnn AHTyaHeT b B03pacre 17 ;ieT(1772) 

OoTorpa(J)Ma nio6e3HO npeAOCTaBTieHa My3eeM Bhktopmh h 
Anb6epTa (4>oto CAeBa) 



Princess Luise Ulrike von Preussen 
Staatliche Museum of Berlin, Jorg. P Andres 
npmmecca JlyH3a YnpHKa (J)oh npyccKaa (1720-1782) 
Bep;iMHCKMH rocyAapcTBeHHbiH Myceii (cJjoto cnpaBa) 
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MO^A H CTHJIb XVIII BEKA 


Mopa h flaMCKHe Hapapbi XVIII BeKa OTAHaaAacb acHBOCTbio, opHTHHaabHOCTbio h paace onpeAeaeHHbiMH 
KpaHHOCTHMH: HIHpOAeHHblMH K>6KaMM H BbICOHeHHbIMH npHAeCKaMM. HeH3MeHH0H fleTaablO KaK BbIXOflHbIX, TaK a 
HenpHHyacfleHHbix TyaaeTOB, ABaaAocb rny6oKoe peKOAbTe, b pe3yAbTaTe aero oacepeAba h KOAbe HBAAAHCb 
coBepmeHHO He3aMeHHMbiMH. Ha nopTpeTax Toil anoxH sth yKpameHHa K3o6paacaioTCA HeH3MeHHO 
npHnoflHBTbiMH c peAbio noflaepKHyTb AAHHHyio h SAeraHTHyio rneio moacam. Oahhm H3 HaH6opee MopHbix 
pa3HOBHAHOCTeit KOAbe XVIII BeKa 6biAa aacypHaa Aetna pa3AHPHOH uiMpHHbi, yKpameHHaa pparopeHHbiMM 
KaMHUMH. OcHOBHOit y3op yKpameHHH Mor 6biTb nopAepKHyT nocpeACTBOM po6aBAeHHa peHTpaAbHoro 
AeKopaTHBHoro SAeMeHTa b bmac 6aHTHKa hah coneTaHHa 6aHTHKa h KpecTMKa hah rpymeBHAHoil KaneAbKH. 3 th 
oacepeAba motah ah6o HOCHTbca, HenocpeACTBeHHO o6BMBaa rneio, am6o npHTaaMBaAMCb k 6apxaTHoii hah hhoh 
tkahhoh AeHTe noA pBeT Hapapa. B 6oAbiHHHCTBe cpyaaeB sth oacepeAba 3aBA3biBaAHCb c3aAM npn noMoipit AeHT, 
npHKpenAeHHbix k OKpyrAbiM hah D-o6pa3HbiM MeTaAAHnecKHM neTeAbKaM. 

BpHAAHaHTOBbie HHTb oacepeAba h 6aHTHK, npeAAaraeMbie b paHHOM KaTaAore, no-BHAHMOMy, 6 mah o6T>eAHHeHbi b 
oaho KOAbe npH6AH3HTeAbHO b KOHpe XVIII BeKa, KorAa OKpymbie 3acTeacKH bohiah b Mopy. Mmchho b tot nepHOA, 
no Bceit BepoaraocTH, y stoto KOAbe noaBHAca moahmh cnyTHHK - marpeHeBbiil cjiyTAap, BbicTAaHHbiil H3HyTpn 
aAbiM 6apxaTOM. OacepeAba, yKpameHHbie peHTpaabHbiM BbinyKAbiM SAeMeHTOM b BHAe 6aHTHKa, ctaah nocAeAHHM 
caobom MOAbi He TOAbKO b Pocchh, ho h b EBpone, HaaHHaa c 1760 ropoB, noATBepacAeHHeM aero bbahiotch 
MH oroaHCAeHHbie noprpeTbi Toro BpeMeHH (cm. CTpaHHpa 27, A. Triossi, D. Mascetti, The Necklace From Antiquity to 
the Present, JIohaoh, 1997, HnniocTpapHH Ha CTpaHHpax 71 h 77; Friedriech der Grosse Sammler und Mazen, KaTaAor 
BbicTaBKH, Kunsthalle der Hypo-Kulturstiftung Munchen, MiOHxeH, 1992, HOMep 64 Ha CTpaHHpe 162; 

O. Gorewa, I. Polynina, N. Rachmanov, A. Raimann, Joyaux du TrOsor de Russie, IlapMAC, 1991, HAAiocTpapHH Ha 
CTpaHHpe 42). 

Hhtb 6pHAAHaHTOBoro oacepeAba coctoht H3 pBappaTH naTH cepedpaHbix 3BenbeB, na KaacpoM H3 KOTopbix 
3aKpenaeH 6pHAAHaHT, orpaHeHHbiit b (JiopMe nopypieaKH. B cboio onepepb, 3Benba pacnoAoaceHbi Meacpy papaMH 
KaMHeft MeHbmero pa3Mepa. 3Benba coeAHHeHbi Meacpy co6oil He npn noMorpH MeTaAAHaecKHX neTaneil, a 
nocpeACTBOM nieAKOBoil hhth. IIpMMepbi stoh tcxhhkh coeAHHeHHa 3BeHbeB KOAbe H3 AparopeHHbix KaMHeit, 
KOTopaa HepeAKO HcnoAb30Baaacb h b 6onee paHHHil nepHOA, a TaKace ocTaBanacb moahoh ao KOHpa XVIII BeKa, 
MoacHO yBHAeTb Ha HecKOAbKHX rpaBiopax, ony6AHKOBaHHbix b 1663 ropy (|>paHpy3CKHM lOBeAHpoM Gilles LegarO 
(cm. CTpaHHpa 29, The Necklace, CTpaHHpa 65). OaeHb BepoaTHO, hto H3HaaanbHO sto KOAbe npepnoparanocb 
HOCHTb HauiHTbiM Ha BeaepHinr TyaAeT hah nAaTbe, b cootbctctbhh c TpaAHpHeii XVIII BeKa, b KaaecTBe ochobm 
AAK yKpameHHA, cocToaipero H3 HecKOAbKHX AeKopaTHBHbix nopBecoK. 3 thm, B03MoacHO, o6T>acHHeTca HanHiHe 
HecKOAbKHX cepe6paHbix neTeaeK c 6 okoboh CTopoHbi 3BeHbeB KOAbe, no3BOAaiorpHX HOCHTb Taxoe MaccHBHoe 
oacepeAbe (cm. nopTpeT BeAHKoii Khhthhh MapHH naBAOBHbi khcth H.B. JIaMnH, rocyAapcTBeHHbiil PyccKHii 
My3eil, Ha kotopom OHa H3o6paaceHa b KOAbe, npeACTaBAaiorpeM HHTb AparopeHHbix KaMHeil, HaniHTyio npaMO Ha 
nAaTbe h aBAaioipeHCA KpenAeHHeM aaa HecKOAbKHX npoAOAbHbix nopBecoK). 
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Engravings by Gilles Legare, 1663 
TpaBiopa J\yKaKRC Jlerapa, 1663(cJ)oto CBepxy) 



Detail of the necklace 
^eTanb mate (4 >oto CHH3y) 
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THE HISTOMICAL SDHJMCIE 
(DIF DIAIMIDMD© 

Diamonds were undoubtedly gemstones par excellence throughout the 18th Century: everywhere in 
Europe women of means aspired to the ownership of a diamond necklace. The great popularity of 
diamonds was due to a combination of factors. The first and most important was the opening of diamond 
mines at Minas Gerais in Brazil in 1723, just as Indian mines of Golconda were being exhausted. This led 
to an increased availability of rough diamonds on the market to be facetted with the recently improved 
cutting techniques. Secondly during the last decade of the 17th century the brilliant-cut had been devised: 
this cut enhanced the optical properties of diamonds and enabled the stone to reflect light and sparkle. 
Thirdly, improved domestic candle light meant that more social occasions, such as balls, operas and 
masquerades could be held at night, when jewels set with diamonds would catch and reflect light. 

The allure of diamonds has existed almost since the dawn of civilisation, the earliest references can be 
found in the Bible and the Book of exodus dating from 1200BC.The first deposits were to be found in the 
ancient mines of India, where manuscripts dating to the 1 st century BC have been discovered laying 
claim that diamonds were known during the Buddhist period of around 400BC, and it is in these ancient 
mines that the diamonds mentioned in the Bible may have originated from. 

Although Arab traders were the first who were instrumental in developing trade between Europe and 
India as well as being the first to use the carat as a unit of measurement the first authentic mention of 
the Indian diamond fields was by J.B. Tavernier, the famed French jeweller and traveller who visited the 
East between 1630 and 1668. Although not the first European to visit the ancient Indian mines he was 
the first to chronicle them. The name of the now ruined ancient fortress of 'Golconda', which originally 
served as a commercial trading centre for the region, has now survived to describe the historic diamonds 
peculiar to India. 

At the close of the of 17th Century the output of the ancient Indian mines began to decline, however 
around the same time prospectors searching for gold in theTejuco region of Minas Gerais, Brazil 
discovered diamond deposits. The region was renamed Diamantina as the region became the scene of 
feverish diamond mining activity. Such was the quantity of the diamonds produced that the prices in 
European markets sharply dropped leading to various false rumours being spread by merchants that the 
Brazilian diamonds were inferior quality Indian mined stones which were being shipped to Brazil by 
unscrupulous merchants. In retaliation the Brazilian merchants shipped their diamonds to Goa before 
selling them in Europe as fine quality Indian stones. As the 18th century progressed Brazil became the 
foremost supplier until the discovery of the South African diamond mines in 1870. 

Throughout history it has not just been the constant ebb and flow of diamonds, the replacement of one 
source by another, which has affected supply. War, Revolution, theft and scandal have all played their part. 
The Napoleonic wars severely restricted the trade in stones from Brazil during the late 18th century and 
early 19th century. The inevitable result of such an erratic supply was for old-fashioned jewels to be 
broken up, the mounts being melted down and the stones re-cut for more fashionable modern jewels. 
One of the most notorious events of the late 18th century was the theft of the French Crown Jewels in 
September of 1792, housed in the Garde-Meuble since the failed escape of the royal family in June of 
1791. One of the losses was the 67 1/8 carat Blue Diamond of the Crown, originally purchased by Louis 
XIV from Jean-Baptiste Tavernier in 1668 and later recut and mounted into the order of the Golden Fleece 
by Louis XV. Although a large part of the jewels were recovered soon after the theft, the Blue diamond of 
the Crown disappeared into obscurity until 1830 when the wealthy banker and collector Lord Henry Philip 
Hope purchased a 44.5 carat blue diamond. Without any history as to the previous ownership of the 
stone it has been suggested that the Hope was in fact the remains of the Blue diamond of the Crown. 
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One can not leave the 18th century without mention of the notorious pre-Revolutionary scandal that 
rocked the 'Ancien Regime' later being sited as a contributory factor to the downfall of the French throne. 
An infamous scam was orchestrated by the Comtesse de la Motte who was able to convince Cardinal 
Rohan-Guemene that he would be able to improve his status at court and gain favour with the Queen by 
assisting in the purchase of a diamond necklace. The necklace, however, was never delivered to the 
monarch but secretly taken to England by a accomplice of the Comtesse and sold. The Cardinal was 
exiled and the unpopularity of the unsuspecting Queen increased. 



National Ultramarine Archives, Lisbon, Portugal 

KapTa, yKa3biBaiomaH a;iMa3Hbie pyflHMKH b paiiHOHe flaaMaHTHHa, Bpa3H;iHH, b KOHije 18 Beica. 
Hau,HOHanbHbie ApxHBbi Y/ibTpaMapHH, JlHCcaboH, riopTyra;ma. 


In the light of the turbulent events that have befallen European history and the intrinsic value associated 
with diamonds it is remarkable that any diamond jewels from the 18th century have survived at all. Even 
jewels of royal provenance were not immune to being refashioned as tastes changed or being broken up 
for financial gain in times of conflict. The survival in their original state of jewels of high intrinsic value 
such as those presented in this catalogue is extremely rare outside royal or museum collections. Their 
undisputed connection with the Russian Imperial family makes them even rarer and of the highest 
historical importance, while the sophistication of their design and the lavish use of diamonds give us a 
glimpse of the world of luxury and grandeur that was the Russian court at the time 



HCTOPHH 

nPOHCXO>KAEHHJI A/IMA30B 

B TeaeHHe XVIII BeKa OpHaanaHTOBbie yxpameHHa, oco6eHHO xoabe, HBnaAHCb caMbiMH aceaaHHbiMH ana 
eBponeftcKMX cbctckhx paM h mophhp. OrpoMHaa nonyaapHOCTb 6pHaaHaHTOB HMeaa HecxoabKO npHHHH, caMoii 
BecoMoit M3 KOTopbix aBaaaocb, BO-nepBbix, OTxpbiTHe aaMa3Hbix npHHCKOB b MHHac >Kepac (Minas Gerais) b 
B pa3HaHH b 1723, nocae Toro pax 3anacbi MecTopojxpeHHP Golconda b Hhpmh hccpkah. OTxpbiTHP hobhx 
npHHCKOB npHBeaH k noaBaeHHio Ha pbiHKe 6oabmero xoaHaecTBa Heo6pa6oTaHHbix aaMa30B, hto no3BoaHao 
lOBeanpaM 3HaaHTeabHO yayaniHTb TexHHKy o6pa6oTKH aaMa30B. Bo-BTopbix, nocaepHee pecaTHPerae XVII Bexa 
6biao OTMeaeHO noaBaeHHeM noHaTHa h tcxhhkh «orpaHKa 6pHaaHaHTa», no3BoaHBUiaa ycnaHTb onTiiaecxHe 
CBoiiCTBa aparopeHHoro KaMHa, KOTopbili nocae nopodHoii o6pa6oTKH HaaMHaa OTpaacaTb CBeT h HcxpiiTbca. H 
HaKOHep, b pe3yabTaTe 3HaaHTeabHoro nporpecca b odaacTH o6ecneaeHHa ocBemeHHP noMemeHHii, aanje HaaaaH 
npoBOflHTbca CBeTCKHe HOHHbie yBeceaeHHa: 6aabi, nocen;eHHa onepbi TeaTpa h Macxapapbi, cayacHBHiHe 
npexpacHbiM npepaoroM paa Toro, HTo6bi nomeroaaTb b BeaHKoaenHbix OpHaanaHTax, CBepxax}iH,HX b npn CBeTe 
apKO ropaipHX CBeaeii. 

C He3anaMaTHbix BpeMeH 6pHaanaHTbi noab3yioTca caaBOii h npHBaeKaioT cbohm pparopeHHbiM 6aecKOM. CaMbie 
nepBbie ynoMHHaHHa o OpnaaMaHTax mopcho h3hth b Hcxope, BTopoft KHMre BeTXoro 3aBeTa, paTHpyeMoii 1200 
ropoM po Hameli apbi. IlepBbie MecTopoxcpeHHa aaMa30B HaaaaH pa3pa6aTbiBaTbca b ppeBHeii Hhjmh, hto 
noflTBepacpaeTca nHCbMeHHbiMH HCTOHHMxaMH nepBoro Bexa no Hameii apbi BC, b KOTopbix yTBepacpaeTca, hto 
6pHaaHaHTbi ypce 6biPH H3BecTHbi b 6yppHCTCKMii nepHop, OKoao 400 ropa no Hameii apbi. BepoaTHO, stm 
ppeBHeitniHe npHHCKH h aBaawTca MecTOM npoHcxopcpeHKH 6pHaaMaHTOB, KOTopbie ynoMHHaiOTca b Cbptom 
IlHCaHHH. 

Poab apa6cKHX xymjOB b ycTaHOBaeHHH h pa3BHTHH ToproBbix CBa3eii Meacpy EBponoit h IdHpueii 6eccnopna, Tax 
ace KaK h tot (J>aKT, hto HMeHHO ohh nepBbiMH HaaaaH Hcnoab30BaTb KapaT b KaaecTBe epumipbi H3MepeHHa. 
OpHaxo aBTopoM, KOTopbiii nepBbiM yxa3aa Ha cyipecTBOBaHHe ppeBHHX MecTopoacpeHHii b Mhphh, 6bia 
H3BecTHbiii c[)paHiiy3CKHH KJBeanp h nyTemecTBeHHHK J.B.Tavernier, KOTopbiii CTpaHCTBOBaa no BOCToaHbiM 
3eMaaM Meacpy 1630 h 1668 ropaMH. Xora oh h He 6bia nepBbiM eBponeitpeM, noceTHBmHM ppeBHHe npHHCKH b 
Hhphh, oh 6bia nepBbiM aBTopoM, KOTopbiii npepocTaBHa hx onncaHHe. C ceBepa Ha iot, ot peKH IopBapH b 
Xaiipapa6ape po peKH IleHHap b Mappace, npocTHpaeTca perHOH, noayaHBiHHH CBoe Ha3BaHHe b aecTb crapHHHOH, 
ceroflHa yace pa3pymeHHoii, Kpenocra roaxoHpa, KOTopaa b ppeBHOCTH aBaaaacb KOMMepaecKHM h ToproBbiM 
peHTpoM Bcero perMOHa. Caobo «roaxoHpa» (‘Golconda’) Taxace pornao no nac b xaaecTBe HaMMeHOB aHHa 
CTapHHHbix OpnaaHaHTOB, npoHcxopampix H3 stoto perHOHa Hhphh. 

B xoHpe XVII Bexa 3anacbi ppeBHHX npHHCKOB b Hhphh HaaaaH HCTOipaTbca. IIpH6aH3HTeabHO b to ace BpeMa 
3oaoTOHCxaTeaH b perHOHe Teacyxo b Mnnac XCepac b Bpa3HaHH OTxpbiaH MecTopoacpemip aaMa30B. PerHOH 
noayana HOBoe Ha3BaHHe Diamantina, aTO 03HaaaeT «AaMa3Hbiii», h CTaa peHTpoM 6bicTpo pa3BHBax>mHXCH 
aaMa3Hbix npHHCKOB. Bbiao npoH3BepeHO Taxoe xoanaecTBO aaMa30B, aTO peHbi Ha pbiHxax EBponbi pe3xo ynaan, 
npHBefla x noaBaeHHK) cayxoB cpepn xynpoB o tom, hto 6pa3MabCKHe aaMa3bi Ha caMOM peae aBaaxjTca 
HH3KOKaaeCTBeHHbIMH KaMHHMH H3 HHpHH, 3aBe3eHHbIMH B Epa3HaHK) HeipeneTHabHbIMH TOpTOBpaMH. B OTBeT 
Ha 3T0 6pa3HabCKHe xynpbi no Mopio pocTaBHAH cboh aPMa3bi b perHOH Toa b Hhphh, a nocae stoto npopaan hx 
eBponeiipaM xax HHpHiicxHe pparopeHHbie xaMHH Bbicmero xaaecTBa. B XVIII Bexe 6biaa ochobhmm 
nocTaBHj^HKOM aaMa30B po HaxoacpeHHH pypHHKOB b lOacHoii AcjrpHxe b 1870 ropy. 

Ha npoTflaceHHH mhothx CToaeTHii pbiHox npepaoaceHHH aPMa30B h 6pHaaHaHTOB nopBepraaca bahhhhk} He 
Toabxo no npnaHHe HexBaTKH hph H36biTxa pparopeHHbix xaMHeii hph 3aMeHbi opHoro pa3pa6aTbiBaeMoro 
MecTopoacpeHHP ppyrHM. Heab3P 3a6biBaTb o nocaepcTBHax bohh, peBoaxjpHH, orpa6aeHHii h cxaHpaaoB. B xoHpe 
XVIII h Haaaae XIX Bexa HanoaeoHOBCKHe bohhm CHPbHO orpaHHaHPH ToproBax) pparopeHHbiMH xaMHaMH c 
Bpa3HaHeft. HeH36eacHbiM nocaepcTBHeM HecTadHPbHbix nocTaBOK CTaao to, hto CTapoMopHbie KJBeaHpHbie 
M3peana HaaaaH nopBepraTbca nepepeaxe: hx aoMaan, xpenpeHHa h ochobm nepenaaBaaaHCb, a xaMHH BTopnaHO 
orpaHHBaaH, co3paBaa HOBbie yxpameHHa coraacHO nocaepHeii Mope. Ophhm h3 caMbix neaaabHO H3BecTHbix 
co6biTHii xoHpa XVIII Bexa CTaao noxHHjeHHe xopoaeBCKHX pparopeHHOCTeii OpamjHH b ceHTa6pe 1792 ropa, 
xoTopbie xpaHHPHCb b 3paHHH Garde-Meuble c toto BpeMeHH, xax xopoaeBCxaa ceMba coBepmHaa 6e3ycnemHyro 
nonbiTxy dercTBa b Hxme 1791 ropa. Ophhm H3 noxnmeHHbix xaMHeii 6bia roay6oii xopoaeBCKHii 6pHaaHaHT b 67 
1/8 KapaT, H3HaaaabHO npHodpeTeHHbiii JIkjpobhkom XIV y xiBeanpa h nyTemecTBeHHHxa Jean-Baptiste Tavernier b 
1668 ropy h no3Pce BTopnaHO orpaHeHHbiii h CTaBmuii aacTbxr oppeHa 3opototo pyHa no npnxa3y JIxjpoBHxa XV. 
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Xoth doabmaa aacTb flparou,eHHOCTeH dbiaa HaitaeHa h B03BpameHa BCKope nocae orpadaeHHa, roaydoit 
Kopo/ieBCKHii dpnaaHaHT deccaeaHO Hcae3. B 1830 rosy cocToaTeabHbm daHiorp h KoaaeKi;HOHep Jlopa reHpn 
Omjimii Xoyn (Henry Philip Hope) npnodpea ro/ry6oft dpnaanaHT b 44.5 KapaT. nocKoabxy He dbiao HHKaKoil 
HH(|)opMau;HH o npeflbi/iymHX Baaaeabijax aparopeHHoro xaMHa, dbiao caeaaHO npeanoaoateHHe o tom, hto 
dpHaanaHT Xoyna (Hope) aBaaeTca TeM, hto ocTaaocb ot Ibnyfioro KopoaeBcxoro dpHaaiiaHTa. 

PaccKa3biBaa o XVIII Bexe, Heab3a He ynoMaHyTb rpoMKMii cxaHaaa, pa3pa3HBmHitca nepea OpaHu;y3cxoH 
peBOjnon,HeH 1789 roaa h nomaTHyBuiHil no3HpHH xopoaeBexoro pe)KHMa, huh ‘Ancien Regime’. no3>Ke CTaao 
npHHHTO CHHTaTb, HTO 3T0T CKaHflail nOCayaCHa HOnOBHHTenbHblM TOJIHKOM K nafleHMIO npaBBeHHH KOpOBeBCKOH 
AHHacTHH bo OpamjMH. Haaaao STOMy cxaHaaay noaoamaa acjiepa, 3aayMaHHaa rpatJiHHeh de la Motte, xoTopaa 
CMoraa ydeaMTb xapaMHaaa Rohan-GuOmenethat b tom, hto oh CMoaceT ao6nTb aynmelt aojdkhocth npn asope h 
pacnoaoaceHiia xopoaeBbi, ecan nocnocodcTByeT no 3axax}neHHX3 caeaxn no npHodpeTeHHxr 6pHaaHaHTOBoro 
Koabe. nyTeM Hcnoab30BaHHa ccjiaabCHrjiHaHpoBaHHOH nepenHCKH Meacay KapaHHaaoM h KopoaeBOii Koabe 6biao 
npnodpeTeHO, a 3aTeM He3aKOHHO BbiBe3eHO H3 OpaHpHH b AHranro MyaceM rparjiHHH, rae BnocaeacTBHH 
noaBepraocb nepeaeaKe. 



An 18th Century map of India showing the Golconda mining region 

KapTa II na n it 18 Bexa,noxa3biBaioiaaa pyaHMKOBbiH paiioH IbaxoHaa. 


npnHHMaa bo BHHMaHHH 6ypHbie codbiTHa, KOTopbie pa3BopaaHBaaHCb b TeaeHHe Been HCTopnH EBponbi, a Taxace 
noHHTHa u,eHHOCTH h KanecTBa, HeH3MeHHO npHcymne 6pnaaHaHTaM, nopa3HTeabHO, hto o6pa3u;bi aparopeHHbix 
yKpameHHil XVIII Bexa BOo6me coxpaHHan Cb. flaace aparou,eHHOCTM H3 KopoaeBCKHX xoaaexpiiH He H3deacaaH 
nocaeacTBHH H3MeHHHB0H Moabi Han CTpeMaeHMa noaynHTb <|>HHaHCOByio Bbiroay, b pe3yabTaTe aero yxpameHHa 
aoMaancb h nepeaeabiBaancb. YHHKaabHbie aparou,eHHOCTH, npeacTaBaeHHbie b HacToameM KaTaaore, 
coxpaHHaHCb b CBoeM H3HaaaabHOM BHae, hto caMO no ce6e aBaaeTca peaKOCTbio. noacaayri, ToabKO KoponeBCKiie 
h My3eilHbie xoaaexpHH MoryT ceroaHH noxBacTaTbca aparopeHHOCTaMH noaodHoro xanecTBa m peHHOCTH. 
HeocnopnMaa CBa3b Meacay sthmh yapameHMaMH h Pocchhckom HMnepaTopcKoit ceMbeft odbacHaeT yHHKaabHyio 
HCTopnaecKyio 3HaaHMOCTb h peaxocTb npeacTaBaeHHbix aparou,eHHOCTeH, b to BpeMa xax hx H3bicxaHHbiH 
aH3ahH h Lpeapaa poccbmb dpnaaHaHTOB no3BonaiOT oxyHyTbca b aTMoerJrepy pocKomn m BeanaHa poccHftcxoro 
HMnepaTopcKoro asopa toh snoxn. 
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IMPORTANT NOTICES 


Effective from 1st January 2005, the buyers premium payable by the 
buyer of each lot is now at a rate of 20% on the first CHF 250,000 of the 
hammer price and at a rate of 12% on the amount by which the hammer 
price exceeds CHF 250,000. 

Please refer to the Guide for Buyers in this catalogue for more 
information on buying at Sotheby's. 

VALUE ADDEDTAX 

All lots are offered subject to the Sotheby's Conditions of Business and to 
reserves. For all lots marked with a t, 4, a, or £2 please refer to the VAT 
Information pages at the back of the catalogue. 

TREATMENT AND CONDITION OF GEMSTONES 

Traditionally, gemstones have been treated by a variety of techniques to 
enhance colour and generally to improve their appearance. Typically, rubies 
and sapphires have been heat treated and emeralds have been treated by oil 
or resin to improve colour and clarity. These or other techniques, such as 
dyeing, irradiation, coating and impregnation, may be used on other 
gemstones. 

Although it is widely believed that heat treatments are permanent, 
purchasers should assume that any treatment may not be permanent and 
that over time special care of the stone may be required. Prospective 
purchasers are reminded that, unless the catalogue description specifically 
states that a stone is natural, we have assumed that some form of treatment 
may have been used and that such treatment may not be permanent. Our 
presale estimates reflect this assumption. 

To the extent that Sotheby's has laboratory reports containing specific 
information on the treatment of a stone, these reports are made available for 
review by potential purchasers. Available reports from internationally 
recognized gemmological laboratories will be noted in the description of the 
item. New forms of treatments and new scientific methods to discern them 
are constantly being developed. Consequently, there may be a lack of 
consensus among laboratories as to whether gemstones have been treated, 
the extent of the treatment or the permanence of the treatment. 

References in the catalogue descriptions to certificates or reports issued by 
gemmological laboratories are included only for the information of bidders, 
and Sotheby's accepts no responsibility for the accuracy, terms or 
information contained in such certificates or reports. 

Statements in the catalogue regarding the condition of lots in this sale 
usually appear in the description. However, the absence of any such 
reference does not imply that a lot is in perfect condition or completely free 
from wear or imperfections. Sotheby's will be pleased to offer condition 
reports on all lots of the sale to potential purchasers. Please call the 
jewellery representatives as set forth in the front of the catalogue. 

NOTICES 

Sotheby's shares the concerns expressed by the United Nations Security 
Council with respect to uncut diamonds potentially coming from Angola and 
Sierra Leone. We will comply fully with any obligations imposed in 
connection with the Security Council's resolutions regarding these matters. 

All watches, wristwatches and pocket watches are sold on the basis of their 
decorative and historic value and should not be assumed to be operative. 
Clients are advised that they should arrange for a qualified watchmaker to 
inspect all potential watch purchases prior to the auction or a Sotheby's 
Watches expert may be contacted with a view to arranging an inspection. 

Furthermore, in reference to watch bands, we do not guarantee the material 
of manufacture. Please be advised that the purchaser will be responsible for 
complying with any applicable export and import matters, particularly in 
relation to endangered species and the United States Department of Fish 
and Wildlife Services. 

Regarding coral, potential bidders who intend to export this are advised that 
certain permits may be required. Please contact the Jewellery Department 
before bidding. 


VIDEO 

During the sale, a colour slide or video of each lot will be shown as it is sold. 
The slide is to be regarded as a means of identification only and it is not 
meant to represent the actual size, colour or quality of the item offered. 

STONE WEIGHTS 

Weights of stones printed in the catalogue and preceded by the words 
"stated to be," "about" or "approximately" are not guaranteed by Sotheby's. 
Intending buyers are reminded that all lots are sold as shown. 

R. IMPORTANT NOTICE REGARDING IMPORTATION INTOTHE 
UNITED STATES OF ROLEX OR PIAGET WATCHES 

Sotheby's cannot arrange for the delivery of Rolex or Piaget watches to the 
United States because U.S. law restricts the import of Rolex or Piaget 
watches. The buyer or a designated agent may collect the property in the 
country of sale. 

ESTIMATES IN EUROS & US DOLLARS 

As a guide to potential buyers, estimates for this salee are also shown in 
Euros and US Dollars. The estimates printed in the catalogue in Swiss Francs 
have been converted at the following rate, which was current at the time of 
printing. These estimates may have been rounded. 

CHF. 1 =€0.64 
CHF. 1 = US$0.78 

By the date of the sale this rate is likely to have changed, and buyers are 
recommended to check before bidding. 

During the sale a screen will show currency conversions as bidding 
progresses. This is intended for guidance only and all bidding will be in Swiss 
Francs. Sotheby's is not responsible for any error or omissions on the 
currency converter, whether in the foreign currency equivalent of bids in 
Swiss Francs or otherwise. 

Payment for purchases is due in Swiss Francs, however the equivalent 
amount in any other currency will be accepted at the rate prevailing on the 
date that payment is made. 

Settlement is made to vendors in the currency in which the sale is 
conducted, or in other currency on request at the rate prevailing when 
payment is due. 
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DIAMOND CLARITY GRADING 


Clarity grading follows a hierarchy describing the extent of impurities in a diamond. All clarity grading is 
carried out under a lOx magnification. The more impurities in a diamond the lower the price per carat. 


IF 

Internally Flawless 

no inclusions and only insignificant blemishes 

VVS1 &VVS2 

Very Very Slight Inclusion 

extremely difficult to see, visible only from the back of the stone, or 
small and shallow enough to be removed easily by repolishing. 

VS1 &VS2 

Minor inclusions 

still difficult to see with the untrained eye 

SI1 & SI2 

Noticeable inclusions 

easy (SI1 ) or very easy (SI2) to see with a lOx lens. When these 

have been located with a lOx lens, look at the stone with the naked 

eye and the inclusions can sometimes be spotted. 

11, 12 & 13 

Obvious inclusions 

may be eye-visible face up without the aid of a lens. In 13, they may 
threaten the stones durability. 


COLOUR GRADING 


Colour grading follows a scale describing the "whiteness" or absence of secondary colour in a white diamond. 
At the top of the scale a diamond will appear white, and at the bottom yellowish or brownish. 


OLD WORLD TERMS 

G 1 A 

Finest White 

Jager 

D 

River 

E 

Fine White 

F 


Top Wesselton 

G 

White 

Wesselton 

H 

Commercial White 

Top Crystal 

1 


Top Silver Cape 

Crystal 

J 

Top Cape 

K 

Silver Cape 

L 


Light Cape M-N 

Cape M 

M 

Very Light 

Yellow 

j 

Cape O-R 

Z 

Dark Cape R-Z 


Fancy Colours 

z+ 


The top colour grades, D, E, F; describe a diamond 
which appears colourless against a white background. 


In near colourless diamonds, G, H, I, there is a 
slight trace of colour which will not be apparent 
to the untrained eye. Stones 0.50ct or less will 
look colourless. 


Diamonds graded J, K, L, will have noteable traces 
of colour. Small stones in this range will 'face up' 
colourless when mounted but larger stones will 
be tinted. 


Diamonds graded M-Z will display a yellowish tint 
even to the untrained eye. 


Z+ colour grade indicates that the diamond is 
of fancy colour and therefore fall into a different 
price bracket. 
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GUIDE FOR PROSPECTIVE BUYERS 


BUYING AT AUCTION 

The following pages are designed to give you useful information on how to 
buy at auction. Sotheby's staff will be happy to assist you. If you have not 
bought at Sotheby's recently, it is important that you read the following 
information carefully. 

PROVENANCE 

In certain circumstances, Sotheby's may print in the catalogue the history of 
ownership of a work of art if such information contributes to scholarship or is 
otherwise well known and assists in distinguishing the work of art. However, 
the identity of the seller or previous owners may not be disclosed for a 
variety of reasons. For example, such information may be excluded to 
accommodate a seller's request for confidentiality or because the identity of 
prior owners is unknown given the age of the work of art. 

BUYER'S PREMIUM 

The buyer's premium payable by the buyer of each lot is at a rate of 20% on 
the first CHF 250,000 of the hammer price and at a rate of 12% on the 
amount by which the hammer price exceeds CHF 250,000. 

VAT 

Value Added Tax (VAT) will be payable at 7.6% on the hammer price, buyer's 
premium and any supplementary charges. Buyers domiciled outside 
Switzerland are entitled to a refund of VAT after receipt by Sotheby's of an 
official Swiss export declaration for the objects purchased, duly stamped by 
Swiss customs. However, buyers must export their purchases from 
Switzerland no later than thirty (30) days after collection. 

1 BEFORETHE AUCTION 

Catalogue Subscriptions 

Annual subscriptions to catalogues will ensure that you receive catalogues 
regularly. If you require any information on catalogue subscriptions, please 
telephone 44 (20) 7293 6410. 

Pre-sale Estimates 

The pre-sale estimates are intended as a guide for prospective buyers. Any 
bid between the high and low pre-sale estimates would, in our opinion, offer 
a fair chance of success. However, all lots, depending on the degree of 
competition, can realise prices either above or below the pre-sale estimates. 

It is always advisable to consult us nearer the time of sale as estimates 
can be subject to revision. The estimates printed in the auction catalogue do 
not include the buyer's premium or VAT. 

Pre-sale Estimates in US Dollars 

Although the sale is conducted in Swiss francs, for your convenience, the 
pre-sale estimates are also printed in US dollars. The rate of exchange from 
Swiss francs to US dollars is the spot rate at the time of production of this 
catalogue. The rate of exchange will have changed between the time of 
production of the catalogue and the time of sale; therefore, you should not 
treat the estimates in US dollars as anything other than as an approximation 
of the estimates in Swiss francs. 

Symbol Key 

The following key explains the symbols you may see inside this catalogue. 

O Guaranteed Property 

The seller of lots with this symbol has been guaranteed a minimum price 
from one auction or a series of auctions. If every lot in a catalogue is 
guaranteed, the Important Notices in the sale catalogue will so state and 
this symbol will not be used for each lot. 

A Property in which Sotheby's has an ownership interest 

Lots with this symbol indicate that Sotheby's owns the lot in whole or in 
part or has an economic interest in the lot equivalent to an ownership 
interest. 


n No Reserve 

Unless indicated by a box (□), all lots in this catalogue are offered subject to 
a reserve. A reserve is the confidential minimum auction price established 
between Sotheby's and the seller and below which a lot will not be sold. 
The reserve is generally set at a percentage of the low estimate and will 
not exceed the low estimate for the lot. If any lots in the catalogue are 
offered without a reserve, these lots are indicated by a box (°). If all lots in 
the catalogue are offered without a reserve, a Special Notice will be 
included to this effect and the box symbol will not be used. 

Condition of Lots 

Prospective buyers are encouraged to inspect the property at the pre-sale 
exhibitions. Solely as a convenience, Sotheby's may provide condition 
reports. The absence of reference to the condition of a lot in the catalogue 
description does not imply that the lot is free from faults or imperfections. 
Please refer to Condition 4 of the Conditions of Business printed in this 
catalogue. 

Private Viewing 

Appointments may be made for private views in Geneva through any of our 
offices or agents, but the auctioneers reserve the right to demand 
satisfactory identification and to refuse admittance. 

2 BIDDING INTHE SALE 

Bidding at Auction 

Bids may be executed in person by paddle during the auction, in writing prior 
to the sale or by telephone. All auctions are conducted in Swiss francs. 

Auction speeds vary, but usually average between 50 and 120 lots per 
hour. The bidding steps are generally in increments of approximately 10% 
of the previous bid. 

Please refer to Conditions 8, 9, 11, 12, 13, 14 and 15 of the Conditions of 
Business printed in this catalogue. 

Bidding in Person 

To bid in person at the auction, you will need to register for and collect a 
numbered paddle before the auction begins. Proof of identity will be 
required. If you have a Sotheby's Identification Card, it will facilitate the 
registration process. If you do not have a card and would like one, please 
telephone the Bids Department on 44 (20) 7293 5336. 

The paddle is used to indicate your bids to the auctioneer during the sale. 
Should you be the successful buyer of any lot, please ensure that your 
paddle can be seen by the auctioneer and that it is your number that is called 
out. 

Should there be any doubts as to price or buyer, please draw the 
auctioneer's attention to it immediately. 

All lots sold will be invoiced to the name and address in which the paddle 
has been registered and cannot be transferred to other names and 
addresses. 

Please do not mislay your paddle; in the event of loss, please inform the 
Sales Clerk immediately. At the end of the sale, please return your paddle to 
the registration desk. 

Absentee Bids 

If you cannot attend the auction, we will be happy to execute written bids on 
your behalf. A bidding form can be found at the back of this catalogue. This 
service is free and confidential. Lots will always be bought as cheaply as is 
consistent with other bids, the reserve and Sotheby's commissions. In the 
event of identical bids, the earliest bid received will take precedence. Always 
indicate a "top limit" — the hammer price to which you would bid if you were 
attending the auction yourself. "Buy" and unlimited bids will not be 
accepted. Please refer to Condition 10(a) of the Conditions of Business 
printed in this catalogue. 

Telephoned absentee bids must be confirmed before the sale by letter or 
fax. 

To assure a satisfactory service to bidders please ensure that we receive 
your bids at least 24 hours before the sale. 
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Bidding by Telephone 

If you cannot attend the auction, it is possible to bid on the telephone on lots 
with a minimum low estimate of CHF 2,000 or higher. As the number of 
telephone lines is limited, it is necessary to make arrangements for this 
service 24 hours before the sale. 

We also suggest that you leave a maximum bid which we can execute on 
your behalf in the event we are unable to reach you by telephone. Multi- 
lingual staff are available to execute bids for you. Please refer to Condition 
10(b) of the Conditions of Business printed in this catalogue. 

Employee Bidding 

Sotheby's employees may bid in a Sotheby's auction only if the employee 
does not know the reserve and if the employee fully complies with 
Sotheby's internal rules governing employee bidding. 

US Economic Sanctions 

The United States maintains economic and trade sanctions against targeted 
foreign countries, groups and organisations. US buyers will please note that 
US persons are generally prohibited from selling, buying or otherwise 
dealing with property belonging to members, residents, nationals or the 
governments of these countries, organisations or groups. 

3 THE AUCTION 
Conditions of Sale 

The auction is governed by the Conditions of Sale printed in this catalogue. 
These Conditions of Sale apply to all aspects of the relationship between 
Sotheby's and actual and prospective bidders and buyers. Anyone 
considering bidding in the auction should read them carefully. They may be 
amended by way of notices posted in the saleroom or by way of 
announcement made by the auctioneer. 

Consecutive and Responsive Bidding 

The auctioneer may open the bidding on any lot by placing a bid on behalf 
of the seller. The auctioneer may further bid on behalf of the seller, up to the 
amount of the reserve, by placing consecutive or responsive bids for a lot. 
Please refer to Condition 11 of the Conditions of Business printed in this 
catalogue. 

4 AFTERTHE AUCTION 

Payment 

Payment in Swiss francs is due immediately after the sale and may be made 
by the following methods: Cash, Banker's Draft, Cheque, WireTransfers, 
and Debit Cards. Please note that Sotheby's does not accept credit cards in 
payment of purchases made at auction in Switzerland. 

It is against Sotheby's general policy to accept single or multiple related 
payments in the form of cash or cash equivalents in excess of the local 
currency equivalent of US$10,000. It is Sotheby's policy to request any 
purchaser preferring to make a cash payment to provide: verification of 
identity (by providing some form of government issued identification with a 
photograph, such as a passport, identity card or driver's license), 
confirmation of permanent address and identification of the source of the 
funds. Thank you for your cooperation. 

Cheques and drafts should be made payable to Sotheby's. Although 
personal and company cheques are accepted, you are advised that property 
will not be released until such cheques have cleared, unless you have a pre- 
arranged Cheque Acceptance Facility. 

Bank transfers should be made to: 

UBS AG Bleicherweg 30 8027 Zurich 

Account No. 957.556. 01/T 

Sort Code: 0274 

Swift Code: UBSWCHZ80A 

Iban: CH44 0027 4274 9575 5601 T 


Please include your name, Sotheby's account number and invoice number 
with your instructions to your bank. 

Should you have any queries regarding payment, please contact the 
Account Manager for the sale in London + 44 20 7293 5219 or on 
+ 41 (0) 20 908 4800 during the sale. 

Buyers must pay immediately for their purchases. However, in limited 
circumstances and generally with the seller's agreement, Sotheby's may 
offer buyers it deems credit worthy the option of paying for their purchases 
on an extended payment term basis. Generally credit terms must be 
arranged prior to the Sale. In advance of determining whether to grant the 
extended payment terms, Sotheby's may require credit references and proof 
of identity and residence. 

Collection 

Lots will be released to you or your authorised representative when full and 
cleared payment has been received by Sotheby's and a release note has 
been produced by our Cashiers, who are open Monday to Friday, 9 am to 6 
pm. 

If you are in any doubt about the location of your purchase, please 
contact the Sales Administrator prior to arranging collection. Removal, 
interest, storage and handling charges will be levied on uncollected lots. 
Please refer to Conditions 17 and 24 of the Conditions of Business printed in 
this catalogue. 

Storage Charges 

Storage and handling charges plus VAT may apply. Please refer to Condition 
24 of the Conditions of Business printed in this catalogue. 

Insurance 

Buyers are reminded that lots are only insured while at Sotheby's premises 
and for a maximum of five (5) working days after the day of the auction. 
Please refer to Condition 20 of the Conditions of Business printed in this 
catalogue. 

Despatch and Transit Insurance 

Purchases will be despatched as soon as possible upon receipt of full 
payment for the lots received in cleared funds and receipt of your written 
despatch instructions and of any export licences and any other licences or 
certificates that may be required. Despatch will be arranged at the buyer's 
expense. Estimates and information on all methods can be provided upon 
request and enquiries should be marked for the attention of Sotheby's 
Shipping Department. Insurance cover will be arranged for property in transit 
unless otherwise specified and will be at the buyer's expense. 

Export 

The export of any lot from Switzerland or import into any other country may 
be subject to one or more export or import licences being granted. It is the 
buyer's responsibility to obtain any relevant export or import licence. Buyers 
are reminded that lots purchased must be paid for immediately after the 
auction. The denial of any export or import licence required or any delay in 
the obtaining of such licence shall not justify the rescission or cancellation of 
the sale or any delay in making payment of the total amount due. 

Sotheby's, upon request, may apply for a licence to export your lot(s) 
outside Switzerland. 

Export to Italy 

Buyers intending to export their purchases to Italy under an Italian Temporary 
Cultural Import Licence are advised that the Italian authorities may require 
evidence of export from Switzerland. Please contact Sotheby's Shipping 
Representative or your own shipping agent prior to the export for more 
information. 
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Endangered Species 

Items made of or incorporating plant or animal material, such as coral, 
crocodile, ivory, whalebone, tortoiseshell, etc., irrespective of age or value, 
may require a licence or certificate prior to exportation and require additional 
licences or certificates upon importation to any country outside the EU. 
Please note that the ability to obtain an export licence or certificate does not 
ensure the ability to obtain an import licence or certificate in another country, 
and vice versa. For example, it is illegal to import elephant ivory under 100 
years old into the United States. Sotheby's suggests that buyers check with 
their own government regarding wildlife import requirements prior to placing 
a bid. It is the buyer's responsibility to obtain any export or import licences 
and/or certificates as well as any other required documentation (see 
Condition 10 of the Conditions of Business for Buyers). 

Embargo on Importation of Persian/Iranian Works of Art and Carpets in to the 
USA 

Clients considering purchasing Persian/Iranian works of art or carpets with 
the intention of exporting them to the USA, should enquire with the relevant 
US Government Office regarding the proper importation of such items into 
the US prior to shipping the lot(s) to the US. The Specialist Department and 
Sotheby's Shipping Department are available to assist buyers with such 
enquiries. Buyers should be aware that Sotheby's does not represent that 
this approval will be granted. 

Shipping 

Sotheby's Shipping Department can advise buyers on exporting and shipping 
property. 

Our office is open between the hours of 9 am and 6 pm and you can 
contact the Shipping Manager on 41 (22) 908 4874. 

5 ADDITIONAL SERVICES 

Financial Services 

Sotheby's Financial Services makes loans to clients of Sotheby's. These 
include loans secured by property consigned for sale and loans secured by 
art collections which are not intended for sale. It is Sotheby's Financial 
Services' general policy to lend no more than 40% of the total of its low 
auction estimates for such property. It is also Sotheby's Financial Services' 
general policy that the minimum loan for consignor advances is £25,001 (in 
the US$50,000) and the minimum loan for secured loans is £500,000 (in the 
US$1,000,000). For further information regarding qualifications, conditions 
and terms, please call Sotheby's Financial Services in New York on 1 (212) 
894 1144, or Sotheby's Financial Services in London on 44 (20) 7293 5273. 
This is not an offer or solicitation. The services described are subject to the 
laws and regulations of the jurisdiction in which any services may be 
provided. 

Pre-sale Auction Estimates 

Sotheby's will be pleased to give preliminary pre-sale auction estimates for 
your property. This service is free of charge and is available from Sotheby's. 
We advise you to make an appointment with the relevant expert department. 
We will inspect your property and advise you without charge. Upon request, 
we may also travel to your home to provide preliminary pre-sale auction 
estimates. 

Valuations 

The Valuations Department provides written inventories and valuations 
throughout Europe for many purposes including insurance, probate and 
succession, asset management and tax planning. Valuations can be tailored 
to suit most needs. Fees are highly competitive. For further information 
please contact the Valuations Department on 44 (20) 7293 5177/5082, fax 44 
(20) 7293 5957. 
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CON D ITI ON S Les conditions reproduites ci-dessous et toutes les autres conditions et informations reproduites 

DE VENTE dans les catalogues de Sotheby's ou annoncees par les commissaires-priseurs ou affichees dans 

la salle des ventes au moyen d'un avis (ci-apres les "Conditions de Vente") torment les conditions 
des contrats de Sotheby's, en tant que commissaire-priseur, avec les vendeurs et les acheteurs 
actuels et futurs. Les Conditions de Vente regissent toutes les relations entre vous et nous 
relatives aux ventes, achats et la detention par nous de vos biens. Elies gouvernent egalement 
tout avis, examen ou estimation de votre bien que vous sol liciteriez de notre part. Elies sont done 
tres importantes et nous vous invitons vivement a les lire tres attentivement. Vous acceptez que 
toutes futures transactions que vous pourriez conclure avec Sotheby's seront regies par les 
Conditions de Vente en vigueur au moment de la transaction. 


INFORMATIONS DESTINEES AUX ACHETEURS ET AUX VENDEURS 

Vous voudrez bien noter que Sotheby's agit generalement en tant que 
mandataire du vendeur.Tout contrat de vente est conclu directement entre 
le vendeur et I'acheteur. 

Sotheby's est dependant du vendeur pour la plupart des elements materiels 
se rapportant aux biens offerts a la vente. 

Sotheby's n'est pas en mesure d'effectuer toutes les diligences possibles 
relativement aux lots vendus . En consequence, les acheteurs doivent 
proceder eux-memes a I'inspection et aux investigations relatives a un bien 
qu'ils souhaitent acquerir. Nous attirons specialement I'attention de tous les 
acheteurs potentiels sur les Clauses 5 et 6 qui limitent I'etendue de la 
responsabilite de Sotheby's et du vendeur. Nous attirons egalement 
I'attention des vendeurs sur les Clauses 25 et 27 qui traitent des 
caracteristiques principales des relations entre Sotheby's et le vendeur et 
limitent la responsabilite de Sotheby's a regard du vendeur. 

Les actuels et futurs acheteurs et vendeurs sont lies par I'ensemble des 
Conditions de Vente. Cependant, pour des raisons de clarite, nous avons 
divise les Conditions exposees ci-dessous en sections. 

La section A explique certains termes utilises habituellement tout au long 
des Conditions, la section B expose les Conditions qui concernent en 
particulier les acheteurs, la section C expose les Conditions qui concernent 
particulierement les vendeurs et la section D expose les Conditions ayant 
trait a la fois aux acheteurs et aux vendeurs. 

Lorsque les Conditions de vente le permettent, "nous',' "notre" designent 
Sotheby's, et "vous" designe, selon les circonstances, les acheteurs et 
vendeurs actuels et futurs. 

A EXPLICATION ET DEFINITION DE CERTAINS TERMES EMPLOYES 
DANS LES CONDITIONS DE VENTE 

1 Definitions: Dans les Conditions de Vente, les mots qui figurent entre 
guillemets ont le sens indique ci-dessous : 

(a) "I'acheteur" designe la personne qui porte I'enchere la plus elevee 
acceptee par le commissaire-priseur, ou la personne identifiee comme 
mandant; 

(b) "la commission acheteur" signifie la commission due a Sotheby's 
calculee sur le prix d'adjudication selon le taux indique dans la salle des 
ventes au moment de la vente concernee, augmentee de laTVA ou d'un 
montant tenant lieu deTVA; 

(c) "CITES" designe la Convention sur le Commerce International des 
Especes menacees d'Extinction; 

(d) "les frais" relatifs a la vente de tout lot designent les couts et depenses, 
notamment et sans que cette enumeration ait un caractere limitatif, les frais 
de justice, les couts et depenses d'assurance, de catalogue et autres 
reproductions et illustrations, tous droits de douane, frais de publicite, 
d'emballage, de transport, droits de reproduction, taxes, prelevements, frais 
de test, de recherche ou d'enquete relatifs aux lots, ou les frais 
d'enlevement pour un acheteur defaillant, augmentes de laTVA ou d'un 
montant tenant lieu deTVA sur les depenses d'illustration et d'assurance; 

(e) "le prix d'adjudication" designe le prix auquel le lot a ete adjuge a 
"I'acheteur" par le commissaire-priseur, ou dans le cadre d'une vente de gre 
a gre posterieure a la vente aux encheres, le prix agree, excluant dans les 
deux cas la "commission acheteur',' " les frais" et les taxes y afferents; 

(f) "le prix de reserve" est "le prix d'adjudication" minimum (confidentiel) 
auquel "le vendeur" a accepte de vendre le lot; 

(g) "I'estimation basse avant vente" signifie I'estimation basse de 
I'estimation du bien la plus recente (estimation basse/haute avant vente) 
effectuee par "Sotheby's',' qu'elle ait ete ou non communiquee au "vendeur" 


(h) "I'estimation moyenne avant vente" signifie la moyenne entre 
I'estimation basse et haute avant vente du bien la plus recente effectuee par 
Sotheby's, qu'elle ait ete ou non communiquee au vendeur. 

(i) "le produit net de la vente" signifie le "prix d'adjudication" du lot vendu 
regu en fonds disponibles par Sotheby's, diminue de "la commission 
vendeur" et des "frais"; 

(j) "le vendeur" designe le proprietaire ou mandataire du proprietaire ou la 
personne en possession du bien offert a la vente. S'il existe plusieurs 
proprietaires, mandataires ou possesseurs, chacun d'eux sera tenu, 
conjointement et solidairement, de I'ensemble des obligations, 
responsabilites, declarations, garanties et indemnites, telles que prevues par 
les presentes Conditions de Vente ; 

(k) "la commission vendeur" signifie la commission due par le vendeur a 
Sotheby's calculee selon les taux applicables au jour de la vente du bien, ou 
dans le cas d'une perte ou d'un dommage au bien , a la date de cette perte 
ou de dommage, augmentee de laTVA ou d'un montant tenant lieu deTVA. 
Les taux applicables pour determiner la "commission vendeur" sont ceux 
figurant sur les cartes de tarifs disponibles dans les locaux de Sotheby's, au 
Quai du Mont Blanc 13, 1201 Geneve dont les termes sont inclus dans les 
presentes Conditions de Vente ; 

(l) "Sotheby's" designe Sotheby's S.A., Quai du Mont Blanc 13, 1201 
Geneve; 

(m) "societe affiliee a Sotheby's" signifie: Sotheby's Holdings Inc, une 
societe immatriculee dans I'Etat du Michigan (USA); toute entite, (autre que 
Sotheby's) qui est presentement une filiale de Sotheby's Holdings Inc, ou qui 
est sous son controle; et Sotheby's Diamonds S.A., une societe 
immatriculee a Geneve (Suisse) et ses filiales; 

(n) "le montant total du" signifie "le prix d'adjudication " relatif au lot 
vendu augmente de "la commission acheteur',' et toutes les charges, 
honoraires, interets, taxes et "frais" dus par "I'acheteur',' defaillant ou non. 

B CONDITIONS CONCERNANT PRINCIPALEMENT LES ACHETEURS 

2 La capacite legale de Sotheby's: Sotheby's vend en qualite de mandataire du 
vendeur, sauf lorsqu'il est proprietaire de tout ou partie du lot. Dans certains 
cas, Sotheby's peut avoir un droit legal ou "equitable" ou avoir consenti un 
engagement financier sur le bien en qualite de creancier privilegie ou 
autrement. Lorsque Sotheby's vend en qualite de mandataire, toute vente 
qui en resultera sera regie par un contrat conclu directement entre le 
vendeur et I'acheteur. 

LES OBLIGATIONS DE SOTHEBY'S A L'EGARD DES ACHETEURS 

3 Notre garantie envers vous relative aux faux: Si nous vendons un lot dont il 
est prouve ulterieurement qu'il s'agit d'un faux, nous annulerons la vente et 
vous rembourserons tout montant que vous aurez paye pour ce lot, dans la 
devise d'origine de la vente. Cependant cette obligation n'est applicable que 
pour autant que, dans un delai de cinq (5) ans a compter de la date de la 
vente, vous respectiez I'ensemble des conditions suivantes : 

(i) vous nous notifiez par ecrit le numero de lot, la date de la vente aux 
encheres au cours de laquelle vous avez acquis le bien et les raisons pour 
lesquelles vous considerez que ce lot est un faux, et ce dans un delai de 
trois (3) mois a compter du moment ou vous avez eu connaissance des 
doutes emis quant a I'authenticite ou a ('attribution du lot; 

(ii) vous soyez en mesure de nous transferer la propriete du lot libre de 
toute reclamation emanant de tiers apres la date de la vente conclue a votre 
profit; 

(iii) vous nous retourniez le bien dans le meme etat que celui dans lequel il 
se trouvait a la date de la vente, sachant qu'en tout etat de cause, aucun 
remboursement ne sera effectue : 
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(a) si la description figurant dans le catalogue a la date de la vente etait 
conforme aux avis generalement alors emis par les experts et specialistes ou 
faisait etat d'un conflit entre ces avis ; 

(b) ou si la seule methode permettant d'etablir a la date de publication du 
catalogue que le lot etait un faux consistait en un precede dont I'usage 
n'etait pas communement admis meme apres la publication du catalogue, 
ou en un precede excessivement couteux et impraticable, ou qui aurait 
probablement endommage le bien, ou encore, selon notre avis raisonnable, 
qui aurait cause une devaluation du lot. 

Un bien sera considere comme un faux si, selon notre opinion, il s'agit d'un 
faux delibere, c'est a dire une imitation posterieure a 1870 destinee a 
tromper volontairement quant a la paternite, I'origine, la date, I'anciennete, la 
periode, la culture, ou la source (et des lors que la description exacte de ces 
elements ne figure pas dans la description du catalogue) et qui, a la date de 
la vente a une valeur bien moindre que celle qui aurait ete la sienne si le bien 
avait ete conforme a la description du catalogue. Aucun lot ne sera considere 
comme un faux en raison des seuls dommages et/ou restaurations et/ou 
alterations de toutes sortes (y compris la presence de repeints ou d'ajouts). 

Outre le fait que cela entre dans notre politique generale, nous avons le droit 
de demander a "I'acheteur" d'obtenir, a ses frais, I'avis de deux experts 
reconnus et independants dans leur domaine, choisis par accord mutuel, qui 
exposeraient les raisons pour lesquelles un tel bien pourrait etre considere 
comme un faux; Sotheby's accepte de prendre en consideration I'avis de ces 
experts. 

Cependant, Sotheby's, de son cote, se reserve le droit de solliciter un avis 
independant supplemental lui permettant de prendre une decision finale 
relative au caractere faux ou non du lot, et nous ne sommes lies par aucun 
avis d'expert communique par "I'acheteur'.' Si nous convenons avec 
"I'acheteur" que le bien est un faux, nous rembourserons a "I'acheteur" le 
cout des deux expertises independantes, a condition que (i) nous ayons 
prealablement approuve ces couts et que (ii) "I'acheteur" n'ait pas ete en 
mesure d'obtenir des avis independants prealablement a la vente. 

Cette garantie n'est en aucune maniere cessible et a ete emise au profit 
exclusif de I'acheteur. 

L'OB LIGATION DE L'ACHETEUR D'INSPECTER LES OBJETS 

4 L'inspection des objets: Les objets vendus aux encheres sont generalement 
anciens.Tous les lots sont vendus avec des defauts, imperfections et erreurs 
de description. 

Les illustrations figurant dans les catalogues sont destinees uniquement a 
^identification des lots. Vous noterez que nous n'avons pas teste les objets 
mecaniques ou electriques avant la vente, (que ce soit leur capacite a 
fonctionner, leur securite a operer ou toute autre chose) et la responsabilite 
de tester ces objets avant leur utilisation vous incombe exclusivement. 

En consequence, pour tout lot qui vous interesserait, vous acceptez : 

(i) d'inspecter et de vous assurer par vous-meme, prealablement a la 
vente, de I'etat du lot et de sa description; 

(ii) de compter sur votre propre jugement pour apprecier si le lot est 
conforme a sa description; 

(iii) de solliciter tout avis raisonnable d'un expert independant (en tenant 
compte de votre propre competence et de la valeur du lot) afin de vous 
assurer de I'auteur du lot, de son attribution, authenticity, origine, date, 
anciennete, provenance ou de son etat; 

(iv) de ne pas vous fier aux illustrations figurant dans le catalogue. 

Pour vous assister, nous pourrions etre amenes a mentionner certains 
defauts ou imperfections dans le catalogue, mais nous ne pretendons pas 
fournir ces indications de maniere exhaustive. Vous serez supposes avoir eu 
connaissance de tous les elements que vous pourriez raisonnablement 
trouver au regard de votre competence personnels et de I'exercice de votre 
part de demarches raisonnables. 

LA RESPONSABILITE DE SOTHEBY'S A L'EGARD DES ACHETEURS 

5 L'exclusion de responsabilite: 

A I'exception de la garantie accordee par "Sotheby's" a "I'acheteur" en vertu 
de la Clause 3 et de vos droits relatifs au deroulement des encheres 
exposees a la Clause 11 : 

(i) "Sotheby's" ne donne aucune garantie, d'aucune sorte, a "I'acheteur" et 
toute garantie ou obligation implicite est exclue (sous reserve des obligations 
pour lesquelles la loi n'admet pas d'exclusion de responsabilite). 


(ii) en particulier, toutes les declarations ecrites ou verbales, y compris 
celles figurant dans tout catalogue, rapport, commentaire ou evaluation, 
relatives a I'aspect ou a la qualite d'un lot, y compris son prix ou sa valeur, (a) 
sont uniquement des declarations d'opinion et (b) peuvent etre revisees 
avant que le lot ne soit mis en vente (y compris lorsque le lot est expose au 
public); 

(iii) Ni "Sotheby's',' ni aucune "societe affiliee a Sotheby's',' ni aucun de leurs 
mandataires, employes ou dirigeants ne pourront etre tenus responsables 
des erreurs ou omissions commises dans de telles declarations. 

6 Limitation des reclamations par les acheteurs: Sous reserve des dispositions 
des Clauses 3 et 5 susvisees, et a I'exception des cas ou notre 
responsabilite pourrait etre retenue pour des dommages corporels ou pour 
deces, toute reclamation a I'encontre de "Sotheby's" par "I'acheteur" sera 
limitee au "prix d'adjudication" et a " la prime acheteur" effectivement payes 
par "I'acheteur" a Sotheby's pour le lot concerne. 

RESPONSABILITE DU VENDEURVIS AVIS DES ACHETEURS 

7 Les obligations du vendeur vis a vis des acheteurs. Les obligations du 
"vendeur" a votre egard sont limitees de la meme maniere que nos 
obligations a votre egard. Toutes les obligations ou garanties, expresses ou 
implicites sont exclues, a moins que la loi ne permette pas une telle 
exclusion des obligations legates. Nous nous reservons le droit de convenir 
avec le "vendeur" de modifications A ses garanties. 

LORS DE LA VENTE 

8 Droit de participer a la vente aux encheres: Nous nous reservons le droit, a 
notre seule discretion, de refuser a une personne de participer a nos ventes 
et de lui refuser I'acces a nos locaux. 

9 Encherir en votre nom: Si vous encherissez lors d'une vente, vous le faites 
en votre nom propre et vous serez personnellement tenu responsable de 
cette enchere, a moins d'avoir prealablement convenu ensemble par ecrit 
que vous pourrez encherir au nom et pour le compte d'un tiers identifie et 
accepte par nous. Dans le cas ou nous aurons conclu un tel accord, vous 
serez conjointement et solidairement responsable avec le tiers de toutes les 
obligations naissant de I'enchere; de par votre enchere en qualite de 
mandataire, le tiers sera lie par les Conditions de Vente de la meme maniere 
que s'il avait lui-meme encheri. 

10 Encheres par ecrit et par telephone: Bien qu'il soit probablement dans votre 
interet d'assister personnellement a la vente aux encheres, vous pouvez 
encherir par telephone ou laisser un avis ecrit d'encheres tel qu'indique ci- 
dessous. 

(a) Les ordres ecrits d'encherir. Nous tenterons d'executer toutes 
instructions nous autorisant a encherir en votre nom lors de la vente si nous 
recevons votre ordre d'encherir suffisamment a I'avance et si nous estimons, 
a notre seule discretion, qu'il est suffisamment clair et complet. 

Si nous recevons des ordres ecrits d'encherir pour un lot particulier pour des 
montants identiques, et si lors de la vente aux encheres, ces offres sont les 
plus elevees pour ledit lot, le lot sera adjuge a la personne dont nous avons 
regu I'offre en premier. 

Cependant, nous ne prenons I'engagement d'honorer I'ordre d'encherir que 
sous reserve de nos autres engagements lors de la vente; en outre la vente 
peut se derouter d'une maniere telle, que nous ne soyons pas en mesure 
d'encherir comme demande. 

Nous n'acceptons aucune responsabilite en raison de I'execution defaillante 
d'un ordre ecrit d'encherir, pour quelque raison que ce soit. 

En consequence nous vous invitons tres vivement a assister 
personnellement a la vente, ou a y envoyer un mandataire, si vous souhaitez 
etre certain de porter des encheres. 

(b) Les ordres d'achat par telephone. Nous pouvons vous autoriser a encherir 
par telephone, mais en tout etat de cause, nous nous reservons le droit de 
vous demander de confirmer, par ecrit, certains details necessaires, et ce 
prealablement a tout accord a ce sujet. Nous ne sommes pas responsables 
de I'execution defaillante de vos ordres d'achat par telephone, pour quelque 
raison que ce soit. Nous nous reservons le droit d'enregistrer les ordres 
d'achat par telephone et vous marquez votre accord A ce que nous 
enregistrions vos ordres d'achat. 
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11 Le deroulement de la vente aux encheres: Le commissaire-priseur 
commencera et fera monter les encheres jusqu'aux niveaux qu'il considere 
appropries au regard de la valeur du lot offert aux encheres et des offres qui 
concourent. Le commissaire-priseur est en droit de faire proceder a des 
encheres successives ou a des encheres en reponse a d'autres encheres 
pour le compte du "vendeur" jusqu'au montant de la prix de reserve fixe 
pour un lot, et ce bien qu'a aucun moment de la vente, le commissaire- 
priseur n'indique qu'il procede a de telles encheres pour le compte du 
vendeur. "Lacheteur" reconnait les droits du commissaire-priseur et du 
"vendeur" tels qu'ils sont prevus dans la presente Clause et renonce a toute 
reclamation qu'il pourrait avoir a ce sujet a I'encontre de "Sotheby's" ou "du 
vendeur'.' 

12 Vente d'un lot: "Lacheteur" est I'encherisseur le plus offrant (ou le cas 
echeant son mandant dont I'identite est connue), dont I'enchere est 
acceptee par le commissaire-priseur. Le coup de marteau du commissaire- 
priseur marque I'acceptation de I'offre la plus elevee et determine le "prix 
d'adjudication" auquel le lot est adjuge par le commissaire-priseur au profit 
de "I'acheteur'.' Le coup de marteau du commissaire-priseur marque 
egalement la conclusion d'un contrat de vente entre "le vendeur" et 
"I'acheteur'.' 

13 La liberte du commissaire-priseur: Nonobstant les Clauses 11 et 12 
susvisees, le commissaire-priseur se reserve le droit, a sa seule discretion et 
a tout moment pendant la vente aux encheres: 

(i) de retirer un lot de la vente, 

(ii) d'offrir a nouveau un lot a la vente si le commissaire-priseur croit 
raisonnablement qu'il y a une erreur ou un differend; et/ou 

(iii) de prendre toute autre mesure qu'il pense etre raisonnablement adaptee 
aux circonstances. 

14 Le tableau convertisseur de devises: Les ventes aux encheres sont menees 
en francs suisses. Ce n'est que pour votre commodite, qu'un tableau 
convertisseur de devises peut etre mis a disposition. Des erreurs peuvent 
etre relevees dans le tableau convertisseur, et vous ne pouvez vous fier a lui 
pour encherir dans une devise autre que le franc suisse. 

15 Les images videos: Lors de certaines ventes aux encheres, un ecran video 
sera installe par commodite pour "I'acheteur" et "le vendeur'.' Nous ne 
pouvons etre tenu responsables de la qualite de I'image figurant sur I'ecran 
video, ni de I'adequation entre I'image apparaissant sur I'ecran et I'original. 

APRES LA VENTE 

16 Paiement: Immediatement apres la fin de la vente aux encheres au cours de 
laquelle le lot a ete adjuge, vous devez nous payer, en francs suisses, "le 
montant total du"(y compris "la commission acheteur" et "les frais"). Le 
paiement ne sera pas considere avoir ete effectue en totalite avant que 
"Sotheby's" ait regu les especes ou fonds disponibles correspondants. La 
propriete du lot ne sera transferee a "I'acheteur" qu'apres complet paiement 
du "montant total du" pour ce lot en fonds disponibles. "Sotheby's" n'est 
pas obligee de delivrer le lot a "I'acheteur" tant que la propriete n'a pas ete 
transferee et que "I'acheteur" n'a pas delivre a "Sotheby's" tout document 
permettant de s'assurer de son identite, et, en tout etat de cause, la 
delivrance du bien avant son complet paiement n'affecte ni le transfert de 
propriete, ni I'obligation inconditionnelle de "I'acheteur" de payer "le 
montant total du'.' 

17 L'enlevement des achats: Vous devez enlever le lot achete, a vos frais, dans 
un delai de cinq (5) jours ouvrables a compter du jour de la vente. Vous ne 
pourrez enlever votre lot sans avoir paye entre nos mains "le montant total 
du',' a moins que nous n'usions de notre droit discretionnaire de nous 
dessaisir dudit lot, et sans prejudice de la Clause 23 (g) ci-dessous. 

18 Le transfert du droit de propriete: A moins que nous en ayons convenus 
autrement, et sous reserve de la Clause 23(d) ci-dessous, tout paiement 
regu de votre part sera affecte par ordre d'anciennete a votre plus ancienne 
dette vis-a-vis de Sotheby's ou a votre plus ancien achat fait aupres de 
"Sotheby's" ou d'une "societe affiliee a Sotheby's" en tenant compte de la 
date de vente et du numero de lot.Vous serez toujours redevable du 
"montant total du',' et la propriete du lot ne vous sera transferee qu'apres 
complet paiement a Sotheby's du "montant total du" au titre dudit lot, et 
apres affectation par Sotheby's de ce paiement a ce lot, (et ce meme si, sans 
prejudice de la Clause 17, nous exergons notre droit discretionnaire de vous 
remettre ledit lot). 


19 Les produits de revente: Dans les cas ou vous revendriez tout ou partie d'un 
lot avant de nous avoir regie en totalite le "montant total du',' vous acceptez : 

(i) de conserver pour nous en "trust" les produits de la vente a hauteur du 
"montant total du',' diminues de tout montant paye periodiquement relatif a 
ce lot ; et 

(ii) de conserver le montant que vous detenez en "trust" pour nous relatif a 
tout lot dans un compte bancaire distinct. 

20 Le transfert des risques: Les risques relatifs a un lot achete vous seront 
transferes des lors que I'un des evenements suivants se realisera: 

(i) Vous avez enleve le lot achete; 

(ii) Vous nous avez paye "le montant total du',' 

(iii) Cinq (5) jours ouvrables se sont ecoules a compter de la date de la vente. 

Des lors que les risques vous ont ete transferes, vous etes entierement 
responsable de I'assurance du lot achete. 

Vous serez indemnises pour toute perte ou dommage cause au lot survenu 
apres la vente, mais avant que les risques ne vous soient transferes. Le 
montant maximum de dedommagement sera egal au "prix d'adjudication" 
du lot, augmente de "la commission acheteur" regue par Sotheby's, et toute 
perte ou dommage immateriel ou indirect sera exclu. Cependant, nous ne 
serons en aucun cas responsable des dommages occasionnes aux cadres 
ou aux verres couvrant les gravures, peintures, ou autres oeuvres, a moins 
que le cadre ou le verre ne soit lui meme I'objet de la vente. Nous ne serons 
pas non plus responsables des pertes ou dommages causes par I'un des 
evenements prevus par la Clause 31 ci-dessous. 

21 L'emballage et la manutention: Vous assurez seul les risques et les frais 
d'emballage et de manutention des lots, et nous ne serons en aucun cas 
responsables des actes et omissions des emballeurs ou manutentionnaires. 

22 Licence d'exportation: Lexportation de tout lot hors de la Suisse ou 
I'importation dans un autre Etat peut etre soumise a la delivrance d'une ou 
plusieurs autorisations d'exportation ou d'importation. II est de la 
responsabilite de "I'acheteur" d'obtenir toute autorisation d'exportation ou 
d'importation requise. Les lots achetes seront regies conformement aux 
dispositions de la Clause 16 et I'absence de delivrance d'une licence 
d'exportation ou d'importation ou tout retard dans I'obtention d'une telle 
licence ne sauraient justifier la resolution ou I'annulation de la vente de votre 
part ou tout retard de votre paiement du "montant total du" pour le lot. 

23 Recours en cas de non-paiement: Si "le montant total du" n'est pas paye 
pour un lot conformement a la Clause 16, nous aurons le droit d'exercer a 
notre discretion, pour nous-memes ou en qualite d'agent du vendeur, et 
sans prejudice de tous les autres droits dont nous et le vendeur disposons, 
une ou plusieurs des actions suivantes : 

(a) introduire une procedure a votre encontre pour inexecution contractuelle 
en vue d'obtenir des dommages et interets; 

(b) annuler la vente du lot; 

(c) affecter tout paiement fait entre nos mains ou a toute "societe affiliee a 
Sotheby's',' que ce soit au titre du "montant total du" ou autrement, aux 
couts et "frais" encourus a I'occasion de la vente du lot; 

(d) affecter tout paiement fait entre nos mains ou a toute "societe affiliee a 
Sotheby's " que ce soit au titre du "montant total du" ou autrement, a toute 
dette dont vous seriez redevable envers nous ou envers toute "societe 
affiliee a Sotheby's" relativement a d'autres operations; 

(e) organiser et proceder a la remise en vente du lot dans le cadre d'une 
vente aux encheres publiques ou d'une vente de gre a gre, en diminution de 
votre dette a notre egard. Vous consentez, avec le vendeur, a nous autoriser 
a organiser une telle remise en vente sur la base des Conditions de Vente 
applicables au moment de cette remise en vente et consentez a ce que le 
prix de reserve et les estimations concernant une telle remise en vente 
soient determines a notre seule discretion. "Le produit net de la vente" 
s'imputera sur le montant de votre dette. Si lors de la remise en vente, le lot 
atteint un prix inferieur au "prix d'adjudication" initial, nous serons en droit, 
tout comme le vendeur, de vous reclaimer la difference, augmentee de tous 
les frais encourus du fait de votre defaut de reglement. Si lors de la remise 
en vente, le prix atteint est superieur au "prix d'adjudication" initial, le 
surplus sera paye "au vendeur'.' Dans une telle hypothese, vous renoncerez a 
toute reclamation eventuelle sur la propriete du lot et accepterez que tout 
prix de revente soit presume commercialement raisonnable. 

(f) compenser tout montant que nous, ou "toute societe affiliee a 
Sotheby's" vous devrions avec tout montant dont vous seriez redevable 
envers nous ou envers toute "societe affiliee a Sotheby's',' que ce soit en 
raison du produit d'une vente ou pour toute autre raison. 
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(g) exercer un droit de retention sur tout bien vous appartenant qui est en 
notre possession ou en possession de toute "societe affiliee a Sotheby's',' 
quelque soit la raison, jusqu'a ce que les montants impayes nous aient ete 
entierement regies. Nous vous avertirons de I'exercice de tout droit de 
retention et du montant restant du. Si les montants demeurent neanmoins 
impayes quatorze jours apres une telle mise en demeure, nous aurons le 
droit d'organiser et d'executer la revente d'un tel lot conformement au 
paragraphe (e) susvise; 

(h) vous facturer la "commission vendeur" et le montant raisonnable des 
frais legaux et administratifs encourus par le" vendeur" et par nous-memes ; 

(i) vous facturer un interet a un taux n'excedant pas 6% (six pour cent) par 
an au-dessus du taux de base bancaire fixe periodiquement par la banque de 
"Sotheby's" a Geneve, sur "le montant total du" dans la limite du montant 
demeure impaye plus de cinq (5) jours ouvrables a compter de la date de la 
vente aux encheres ; 

(j) assurer, deplacer ou entreposer le lot, soit dans nos locaux, soit dans un 
autre endroit a vos seuls risques et frais ; 

(k) rejeter toutes encheres portees par vous ou en votre nom lors d'une 
vente aux encheres ulterieure ou exiger que vous versiez un acompte entre 
nos mains avant d'accepter de telles encheres. 

24 Recours pour defaut d'enlevement des achats: Si vous n'enlevez pas un lot 

achete dans un delai de cinq (5) jours ouvrables a compter de la date de la 
vente, nous nous reservons le droit d'entreposer ledit lot a vos risques et 
frais. Cela s'appliquera que vous ayez ou non effectue le paiement du 
"montant du total du'.' Nous vous remettrons le lot achete seulement apres 
avoir regu la totalite du paiement pour tous les frais d'entreposage, de 
transport, d'assurance et de tous les autres frais encourus, ainsi que le 
paiement de toutes les autres sommes que vous nous devez, y compris, si 
tel est le cas "le montant total du'.' Nous aurons le droit, a notre seule 
discretion, d'exercer I'un quelconque des droits ou recours prevu a la Clause 
23 (a), (c), (e), (f), (g), (h) susvisee, sous reserve que nous n'exercions pas les 
droits prevus a la Clause 23 (e) susvisee pendant une periode de six mois a 
compter de la date de la vente concernee. 

Dans le cas ou nous exercerions nos droits en vertu de la Clause 23 (e) 
susvisee apres que vous nous ayez remis le "montant total du',' nous nous 
engageons a tenir a votre disposition le "produit net de la vente" que nous 
aurions regus en fonds disponibles diminues de "la commission vendeur',' de 
"la commission acheteur" et de tous les frais d'entrepot, de deplacement, 
d'assurance et de tous couts ou taxes encourus. 

C CONDITIONS CONCERNANT PRINCIPALEMENT LESVENDEURS 

25 Les garanties du vendeur: Cette Clause regit votre relation a la fois avec 
"I'acheteur" et avec nous-memes. Si nous ou Tacheteur" considerons que 
I'une des garanties indiquees ci-dessous n'etait pas respectee d'une 
quelconque maniere, nous ou "I'acheteur" pourrions engager des actions 
judiciaires a votre encontre. Vous acceptez d'indemniser Sotheby's, et toute 
"societe affiliee a Sotheby's',' leurs employes, administrateurs, cadres et 
subordonnes de toutes pertes ou dommages resultant d'une violation 
averee ou alleguee de vos declarations ou garanties, ou de toutes autres 
obligations prevues par les presentes Conditions de Vente. Si nous croyons 
raisonnablement qu'une violation averee ou alleguee de ces declarations ou 
garanties s'est realisee, vous autorisez "Sotheby's',' a sa seule discretion, a 
proceder a I'annulation de la vente. 

Vous nous garantissez, ainsi qu'a I'acheteur, qu'a tout moment (y compris 
mais de maniere non limitative pendant la periode ou le bien nous est confie 
et au moment de la vente): 

(a) vous etes le veritable proprietaire du bien, ou vous etes dument autorise 
par le veritable proprietaire a vendre le bien; 

(b) vous pouvez presentement et a I'avenir, conformement aux presentes 
Conditions de Vente, transferer valablement la possession et la propriete a 
I'acheteur, ladite propriete etant libre de toute revendication, action ou 
potentielle action emanant de tiers, et notamment, sans que cette 
enumeration ait un caractere limitatif, de toute revendication emanant de 
gouvernements ou d'administrations etatiques ; 

(c) vous nous avez fourni toutes les informations concernant la provenance 
du bien et vous nous avez notifie par ecrit tout doute exprime par une tierce 
personne relatif a la propriete, I'etat, I'authenticite, ('attribution, I'importation 
et I'exportation du lot; 

(d) vous ignorez tout fait ou toute allegation qui rendrait notre description 
concernant le lot inexacte ou trompeuse; 


(e) vous declarez et garantissez que le bien a ete legalement importe dans 
I'Union Europeenne s'il provient d'un pays que n'est pas membre de I'Union 
Europeenne; que le bien a ete legalement et definitivement exporte en vertu 
des lois en vigueur dans tout pays, quel qu'il soit, dans lequel il etait situe; 
que toutes les declarations a I'exportation et a I'importation ont ete 
correctement remplies; que tous droits et taxes a I'exportation et 
I'importation ont ete payes; 

(f) vous avez paye ou paierez toutes les taxes et/ou les droits qui sont dus 
sur "le produit net de la vente" du bien et vous nous avez notifie par ecrit 
toutes les taxes et droits dont nous sommes redevables en votre nom dans 
tout pays autre que celui du lieu de la vente; 

(g) sauf avertissement contraire notifie par vous par ecrit a Sotheby's au 
moment ou le bien est remis a Sotheby's, il n'existe aucune restriction, 
droits d'auteur ou autre, relatif au bien (autres que ceux imposes par la loi) ni 
aucune restriction sur nos droits de reproduire des photographies ou autres 
images de ce bien; 

(h) sauf avertissement contraire notifie par vous par ecrit a Sotheby's au 
moment ou le bien est remis a Sotheby's, tous les appareils electriques ou 
mecaniques (ou toute partie electrique ou mecanique d'un lot offert a la 
vente) sont sans risque s'ils sont utilises dans le but auquel ils sont destines 
et sont exempts de tout vice non apparent, non decelable par un examen 
externe, qui pourrait s'averer dangereux pour la vie humaine ou la sante. 

AVANT LA VENTE 

26 Preparation de la vente: Vous acceptez de nous accorder une entiere et 
absolue discretion dans: 

(i) la maniere de reunir ou de diviser les biens en lots pour la vente; 

(ii) la maniere d'inclure les lots dans la vente; 

(iii) la maniere de decrire un lot et de proceder aux illustrations dans le 
catalogue ou dans les rapports sur I'etat de I'objet; 

(iv) la date et le lieu de la vente (ou des ventes) aux encheres; 

(v) la fagon dont la vente est conduite. 

Nous nous reservons le droit de consulter et de nous tier a tout expert, 
consultant ou restaurateur exterieur de notre choix a propos d'un bien, et de 
realiser toute enquete ou tout test sur le bien qui nous sembleraient 
appropries, avant ou apres la vente. Cependant, cela releve de notre entiere 
discretion et nous ne sommes aucunement dans I'obligation d'effectuer ces 
consultation, enquete ou test. 

27 (a) Estimations: Toute estimation effectuee par nous, que ce soit par ecrit ou 
par oral, ne constitue que I'expression d'une opinion et n'est foumie qu'a 
titre indicatif. Une estimation ne saurait etre consideree comme une 
prevision du prix de vente. Toute estimation donnee (que ce soit par ecrit ou 
verbalement soit dans un catalogue, soit sur un regu, une lettre ou tout autre 
document) peut etre revisee a tout moment par nos soins de maniere 
discretionnaire. 

(b) Exclusion de responsabilite: Toutes declarations, ecrites ou verbales et y 
compris celles figurant dans un catalogue, rapport, commentaire ou 
estimation relatives a I'aspect ou la qualite d'un lot, y compris au prix ou a sa 
valeur (a) ne sont que des expressions d'opinions et (b) peuvent etre 
revisees avant que le lot ne soit offert a la vente (y compris lorsque le lot est 
expose au public). Ni "Sotheby's" ni une "societe affiliee a Sotheby's" ni 
leurs mandataires, employes, ou administrateurs respectifs ne seront tenus 
responsables des omissions ou erreurs contenues dans une telle 
declaration. 

(c) Limitation des reclamations par le vendeur: Toute reclamation par "le 
vendeur" (a I'exclusion de toute reclamation prevue par la Clause 31) sera 
limitee en tout etat de cause "au produit net de la vente" relatif a ce lot. 

28 Retrait des lots de votre part: Si vous choisissez de retirer un bien de la 
vente apres I'une de ces dates (i) I'engagement ecrit de mettre en vente 
I'objet chez nous et (ii) douze (12) semaines avant la date de la vente aux 
encheres, vous serez tenu de nous payer des droits de retrait calcules 
conformement a la Clause 30 ci-dessous. Si vous retirez votre bien avant ces 
dates, aucun droit de retrait ne sera du. 
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29 Retrait des lots de notre part: Nous pouvons retirer un lot d'une vente sans 
engager notre responsabilite si (i) nous pensons raisonnablement qu'il existe 
un doute quant a son authenticity ou attribution ou (ii) il existe une violation 
averee ou alleguee d'une quelconque declaration ou garantie du vendeur 
prevue a la Clause 25 susvisee, ou (iii) vous avez viole I'une des dispositions 
des Conditions de Vente ou (iv) le lot contient des materiaux provenant 
d'especes menacees d'extinction pour lesquelles une autorisation de vente 
en vertu de la reglementation CITES est requise et qu'une telle autorisation 
n'a pas ete obtenue au jour precedant le premier jour de I'exposition de la 
vente au public ou (v) nous estimons que le lot a une valeur de vente 
insuffisante ou (vi) le lot a subi des pertes ou dommages en sorte qu'il n'est 
pas dans I'etat dans lequel il etait lors de la conclusion de I'accord de vente 
ou (vii) la vente aux encheres a laquelle il devait etre vendu a ete reportee, 
pour quelque raison que ce soit. 

Si nous avons connaissance d'une contestation sur le titre de propriete ou 
d'un droit de retention sur un lot que vous nous avez confie, nous ne 
pourrons vous remettre le lot tant que la reclamation sur le titre de propriete 
ou le droit de retention n'aura pas ete resolu a nos yeux de maniere 
satisfaisante. 

30 Droit de retrait: Si nous sommes amenes a retirer un lot en raison de la 
realisation des evenements prevus aux paragraphes (i), (iv), (v), (vi), ou (vii) 
de la Clause 29 susvisee, aucun droit de retrait ne vous sera facture et le 
bien vous sera retourne a vos frais, sous reserve qu'il ne fasse I'objet 
d'aucune reclamation quant a son titre de propriete. 

Cependant si nous retirons le lot pour toute autre raison, vous devrez nous 
regler un droit de retrait en sus des "frais'.' Le droit de retrait sera egal a la 
somme de "la commission vendeur" et de "la commission acheteur" et sera 
calcule comme si le lot retire avait ete vendu au prix de "I'estimation 
moyenne avant vente'.' II est destine a indemniser "Sotheby's" pour ses frais 
et depenses et le temps passe par ses experts et son personnel a 
cataloguer le lot et a faire de la publicity pour sa vente. 

Le taux "commission vendeur" sera le taux applicable au moment ou le lot 
retire avait ete confie a la vente. Nous ne sommes pas tenus de retirer un 
bien de la vente ou de vous le retourner, tant que vous n'avez pas regie le 
montant du droit de retrait. 

31 Responsabilite de Sotheby's en cas de perte ou de dommage: Sauf accord 
expres convenu ensemble au moment de la livraison du bien, nous serons 
responsables, a vos frais et dans les termes prevus par cette Clause 31 , en 
cas de perte ou de dommage sur tout lot a partir du moment ou nous 
recevons le lot et (i) jusqu'a ce que le risque soit transfere a I'acheteur du lot 
suite a sa vente, ou (ii) jusqu'a ce que soixante (60) jours se soient ecoules 
apres la vente concernee, si le lot demeure invendu, ou (iii) jusqu'a six (6) 
mois apres que le lot nous a ete livre, s'il reste en notre possession et n'a 
pas ete consigne pour une vente a ce moment la. 

En contrepartie, vous acceptez de payer a Sotheby's un droit correspondant 
a la responsabilite que nous assumons a un taux qui est egal a un pour cent 
et demi (1,5%) de I'un des montants suivants: 

(i) "prix d'adjudication ',' si le lot est vendu; 

(ii) "prix de reserve',' si le lot est invendu; 

(iii) "I'estimation moyenne avant vente',' si le lot n'est pas offert a la vente 
pour quelque raison que ce soit; 

(iv) une estimation raisonnable de la valeur du lot a la date a laquelle il nous a 
ete livre, s'il n'existe pas "d'estimation moyenne avant vente'.' 

Lorsque le paragraphe (i) susvise s'applique, vous acceptez que nous 
puissions deduire cette somme du "prix d'adjudication" du lot. 

S'il survenait une perte ou un dommage au bien pendant la periode ou nous 
sommes responsables, nous ne serons pas tenus de vous payer un montant 
superieur a celui prevu aux paragraphes (i)-(iv) susvises, diminue de la 
"commission vendeur',' des "frais" et de toute TVA applicable sur la 
"commission vendeur" et sur les "frais'.' 

Nous ne serons pas responsables des pertes ou dommages survenus aux 
cadres ou verres couvrant les gravures, les peintures ou autres oeuvres, ou 
intervenus lors de travaux realises par toute personne tierce que nous avons 
chargee, avec votre accord, de s'occuper de votre bien (notamment travaux 
de restauration, encadrement ou nettoyage). Nous ne serons pas non plus 
responsables des pertes ou dommages occasionnes de maniere directe ou 
indirecte par: 

(i) les changements d'humidite ou de temperature; 

(ii) I'usure normale, la deterioration progressive, un vice cache ou un defaut 
intrinseque (notamment la vermoulure); 

(iii) les erreurs de manipulation; 


(iv) la guerre, les armes de guerre employant la fission atomique, la 
contamination radioactive, les armes chimiques, bio-chimiques ou electro- 
magnetiques ou tout acte de terrorisme (tels que definis et appliques par les 
assureurs de Sotheby's). 

32 Assurance organisee par vous: Si vous ne souhaitez pas que nous soyons 
responsable en cas de perte ou de dommage dans les conditions 
mentionnees a la Clause 31 ci-dessus, pour tout lot que vous nous livrez, 
vous devrez en convenir par ecrit avec nous au moment de la livraison. Dans 
le cas ou nous conclurions un accord en ce sens, vous devrez souscrire une 
couverture d'assurance pour le lot jusqu'a ce que "I'acheteur" ait paye le lot 
en totalite. Dans ces circonstances, vous acceptez de : 

(i) nous fournir un exemplaire du certificat d'assurance pour le lot; 

(ii) nous procurer une renonciation a recours etablie par votre assureur pour 
tous droits et reclamations qui pourraient etre formes contre nous en 
relation avec les pertes et les dommages et nous fournir un exemplaire de 
cette renonciation dont la forme devra nous convenir; 

(iii) nous indemniser contre toute reclamation pour dommage ou perte ou 
couts concernant le lot, quelle que soit la nature de cette reclamation; 

(iv) notifier a votre assureur I'existence de I'indemnisation prevue au 
paragraphe (iii) ci-dessus; 

(v) nous rembourser sur demande de toutes les depenses, couts et "frais',' y 
compris les frais legaux, qui peuvent resulter de toute reclamation. Vous 
serez tenu par tout paiement fait par nous en vertu de cette Clause et vous 
devrez tenir ce paiement pour preuve effective de ce que nous etions 
contraints de proceder a un tel paiement, et ce meme si aucune 
responsabilite n'a ete prouvee; 

(vi) renoncer a tous les droits et reclamations que vous pourriez avoir a notre 
encontre en relation avec une telle perte ou un tel dommage, a I'exception 
des cas ou la perte ou le dommage est du a un manquement fautif de notre 
part. 

Si vous ne respectez pas les dispositions des paragraphes susvises (i) et (ii) 
dans un delai de dix (10) jours a compter de la livraison du lot entre nos 
mains, nous assumerons le risque de perte ou dommage sur le lot 
conformement a la Clause 31 susvisee. Nous assumerons un tel risque de 
perte ou dommage a compter du Heme jour suivant la livraison du bien 
entre nos mains. Si le lot venait a etre endommage ou perdu apres cette 
date, nous serons redevables envers vous de la difference positive, si elle 
existe, entre (a) le montant applicable tel que specifie aux paragraphes (i)-(iv) 
de la Clause 31 ci-dessus, et (b) les indemnites pergues au titre de la police 
d'assurance que vous avez souscrite pour le lot concerne augmentees de 
toute franchise applicable. 

33 Reexpedition: Nous pourrons decider, a notre discretion, d'expedier tout lot a 
une vente aux encheres publiques organisee par toute "societe affiliee a 
Sotheby's'.' Nous vous le notifierons par ecrit et, a moins que vous ne vous 
opposiez par ecrit dans un delai de dix (10) jours a compter de la reception de 
sa notification a la reexpedition proposee, vous serez considere comme 
ayant accepte une telle reexpedition. 

Dans ces circonstances, toute vente sera regie par les Conditions de Vente 
figurant dans le catalogue de la vente correspondante, sous reserve 
uniquement de ce qu'entre vous et nous, les presentes Conditions de Vente 
continueront a s'appliquer et prevaudront en cas de conflit. Lentier du 
produit de la vente vous seront remis dans la devise du pays dans laquelle la 
vente s'est deroulee, diminues de toutes les taxes locales correspondantes. 

PENDANT LA VENTE 

34 Le "prix de reserve": Sauf accord contraire conclu par ecrit, chaque lot sera 
offert a la vente avec un "prix de reserve" egal a soixante-quinze pour cent 
(75%) de "I'estimation basse avant la vente" notifiee au "vendeur'.' 

Aucun "prix de reserve" ne peut exceder la derniere "estimation basse avant 
la vente" du lot annoncee ou publiee par "Sotheby's'.' Dans I'hypothese ou 
des fluctuations de change devaient affecter un "prix de reserve" fixe dans 
une devise autre que le franc suisse et si "Sotheby's" ne parvient pas a 
s'accorder avec le "vendeur" sur un "prix de reserve" revise, le "prix de 
reserve" fixe exprime en francs suisses sera calcule sur la base du taux de 
change de cloture disponible le jour ouvrable precedant immediatement la 
vente aux encheres. 
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"SOTHEBY'S" NE SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE AU CAS OU IL 
N'Y AURAIT PAS D'ENCHERES ATTEIGNANT LE NIVEAU DU "PRIX DE 
RESERVE" MAIS "SOTHEBY'S" AURA LE DROIT, A SA LIBRE ET 
ENTIERE APPRECIATION, DEVENDRE LE LOT AU-DESSOUS DU "PRIX 
DE RESERVE" ET DE REMETTRE AU "VENDEUR" LES PRODUITS DE LA 
VENTE QUE LE "VENDEUR" AURAIT REQUS SI LE LOT AVAIT ETE 
VENDU AU "PRIX DE RESERVE'.' SI LE LOT NETROUVE PAS 
ACQUEREUR, LE COMMISSAIRE-PRISEUR ANNONCERA QUE LE LOT 
ESTINVENDU. 

35 Encherir pendant une vente aux encheres: Vous ne pouvez pas encherir sur 
votre propre bien. Bien que nous soyons autorises a encherir en votre nom 
jusqu'au montant du prix de reserve, vous n'etes pas autorise a donner 
instructions ou a permettre a une autre personne d'encherir sur le bien pour 
votre compte. 

Si vous encherissez en votre nom (ou chargez une autre personne de le 
faire), vous pourrez etre considere comme un encherisseur dont les 
encheres auraient ete acceptees. 

Dans ce cas, vous ne serez pas autorise a beneficier des Clauses 3 et 34 
susvisees et vous serez tenu de nous regler une somme representant le 
total de la "commission vendeur',' de la "commission acheteur" et de tous 
"les frais" qui auront ete encourus a I'occasion de la vente du lot. Nous 
serons autorises a exercer un droit de retention sur le lot jusqu'a ce que le 
paiement de cette somme ait ete acquitte en totalite. 

APRES LA VENTE 

36 Paiement fait par vous a nous: Apres la vente, vous serez tenu de nous 
payer les sommes suivantes: 

(i) la "commission vendeur"; et 

(ii) "les frais" 

Nous aurons le droit de deduire chacun de ces montants des sommes 
regues de "I 'acheteur '.'Vous autorisez "Sotheby's" a percevoir de 
"I'acheteur" la "commission acheteur'.' 

37 Paiement du produit net de la vente: 

A moins d'avoir ete averti par "I'acheteur" de son intention de resoudre ou 
annuler la vente au motif que le lot serait un faux et a condition que 
"I'acheteur" ait delivre a "Sotheby's" tout document permettant de 
s'assurer de son identite, nous vous transmettrons le trente cinquieme jour 
apres le dernier jour de la vente aux encheres, le "produit net de la vente" 
regu de "I'acheteur" en fonds disponibles, diminue de tout autre montant 
dont vous seriez redevable a regard de Sotheby's ou de toute "societe 
affiliee a Sotheby's'.' Vous voudrez bien noter que "le produit net de la vente" 
qui vous est du provient directement des montants regus de "I'acheteur'.' Si 
"I'acheteur" effectue le paiement plus de trente (30) jours apres le dernier 
jour de la vente, nous vous enverrons le "produit net de la vente" diminues 
des autres montants que vous nous devez ou que vous devez a toute 
"societe affiliee a Sotheby's " dans un delai de cinq (5) jours ouvrables a 
compter de la reception des fonds disponibles. 

Nous nous reservons le droit de remettre un lot a "I'acheteur" avant le 
paiement par "I'acheteur" du "montant total du" pour le lot. Dans ce cas, 
nous vous paierons le "produit net de la vente" du lot le trente-cinquieme 
jour apres la date de la derniere vacation a condition que vous nous ayez 
fourni tout document permettant de nous assurer de votre identite. 

38 Annulation: Lorsque nous sommes convaincus que le lot est un faux, nous 
procederons a I'annulation de la vente et vous le notifierons. Nous serons en 
droit, a notre seule discretion, de passer outre les dispositions de la Clause 3 
lorsqu'il s'agira de determiner si un lot est un faux ou non. Dans un delai de 
dix (10) jours a compter de la reception de la lettre vous notifiant I'annulation 
de la vente, vous nous retournerez tout "produit net de la vente" que nous 
vous aurons precedemment regie relativement audit lot et vous nous 
rembourserez de tous les "frais" encourus en relation avec I'annulation de la 
vente. A reception de ces fonds, nous vous retournerons le lot. Nous serons 
en droit de percevoir les "produit net de la vente',' si pour des raisons 
independantes de notre volonte, nous ne sommes pas en mesure de vous 
retourner votre lot. 

39 Non-paiement par I'acheteur: Nous ne sommes pas tenus de contraindre 
"I'acheteur" a payer, ni d'introduire des actions judiciaires pour recouvrer un 
tel paiement. Vous vous engagez a nous informer de toute action que vous 
auriez choisi d'entreprendre a I'encontre de "I'acheteur" pour le contraindre 
au paiement des sommes qu'il vous doit. 


A notre entiere discretion, nous pourrons exercer I'un des recours prevu a la 
Clause 23 susvisee, y compris le droit d'annuler la vente et de vous 
retourner votre bien. 

Sur demande, nous vous informerons de toute action introduite a I'encontre 
de "I'acheteur" et prendrons en consideration vos conseils sur la demarche 
que vous estimez la plus appropriee pour recouvrer le montant du. Nous 
serons en droit de facturer a "I'acheteur" un interet pour tout retard de 
paiement conformement a la Clause 23(i) susvisee et vous nous autorisez a 
retenir un tel interet pour notre propre compte. 

Si "I'acheteur" ne regie pas "le montant total du" mais si nous consentons a 
vous verser un montant equivalent au "produit net de la vente',' la propriete 
du lot nous est transferee. Afin d'eviter tout malentendu, nous aurons le 
benefice de toutes vos declarations, garanties et indemnites prevues aux 
termes des presentes Conditions de Vente. 

40 Les ventes posterieures a la vente aux encheres: Si un lot n'a pas ete acquis 
lors de la vente aux encheres, vous nous autorisez a vendre le lot de gre a 
gre pendant une periode de quarante (40) jours a compter de la date de la 
vente aux encheres. Sauf accord contraire de votre part, toute vente 
posterieure a la vente aux encheres sera conclue pour un prix qui ne saurait 
etre inferieur au "produit net de la vente" auquel vous auriez pu pretendre si 
le lot avait ete vendu au prix de reserve. 

Si une telle vente de gre a gre est convenue, vos obligations envers nous et 
"I'acheteur" concernant ce lot sont les memes que s'il avait ete vendu aux 
encheres publiques. 

Toute reference faite dans les presentes Conditions de Vente a la date des 
encheres signifiera la date de la vente de gre a gre. 

41 Lot invendu: Nous vous adresserons, a I'adresse donnee dans I'accuse de 
reception des biens, un avis relatif aux lots invendus. Si ce bien n'a pas ete 
vendu de gre a gre conformement aux dispositions de la Clause 40, vous 
pourrez soit nous confier a nouveau ce lot en vue de sa vente, soit reprendre 
possession de votre bien. Si vous decidez de reprendre votre lot, nous nous 
reservons le droit de vous facturer une commission reduite s'elevant a 
cinquante pour cent (50%) de "la commission vendeur',' augmentee des 
"frais'.' Dans ce cas, la "commission vendeur" sera calculee comme si le 
bien avait vendu au prix de reserve. Le taux de la " commission vendeur" 
sera celui applicable a la date de la vente aux encheres. 

Si vous ne prenez pas les dispositions visant a nous confier la vente a 
nouveau du lot ou a reprendre possession de votre lot, ainsi que 
precedemment stipule, dans un delai de soixante (60) jours a compter de la 
vente aux encheres, nous serons en droit, a notre seule discretion: 

(i) de conserver le lot dans un lieu exterieur a vos risques et frais; ou 

(ii) d'offrir a nouveau le lot a une vente aux encheres publiques avec un prix 
de reserve qui ne pourra etre inferieure a cinquante pour cent (50%) du prix 
de reserve d'origine. 

Dans le cas ou un lot est confie a nouveau a la vente, nous serons habilites a 
deduire "du prix d'adjudication" la commission reduite due au titre de la 
vente initiale ainsi que les "frais" y afferents et "la commission vendeur" 
liee a la revente augmentee egalement des "frais" y afferents. Nous nous 
reservons le droit de vous facturer dans la limite d'un montant raisonnable 
nos frais administratifs et juridiques encourus. 

Toute revente sera regie par les Conditions de Vente figurant dans le 
catalogue de la vente concernee, sous reserve uniquement qu'entre vous et 
nous, les presentes Conditions de Vente continueront a s'appliquer et 
prevaudront en cas de conflits. 

D CONDITIONS CONCERNANT A LA FOIS LES ACHETEURS ET LES 
VENDEURS 

42 Loi applicable: Les Conditions de Vente et toutes modifications 
subsequentes seront regies par le droit suisse et interpretees 
conformement a ce droit. 

43 (i) Clause attributive de competence: "Sotheby's" les "acheteurs" et "les 
vendeurs" (et tous les "acheteurs" et "vendeurs" eventuels) acceptent que 
les tribunaux du canton de GenEve (suisse) (sous reserve des dispositions 
de la Clause 43 

(ii) ci-dessous) ont une competence exclusive pour tous les litiges (y compris 
les reclamations relatives a la compensation et aux demandes 
reconventionnelles) qui existeraient en rapport avec la validite, I'effet, 
Interpretation ou I'execution des presentes Conditions de Vente ou en 
rapport avec les relations juridiques survenues dans le cadre de ces 
Conditions de Vente, ou avec toute autre question relative a ces dernieres. 
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(ii) Les dispositions de la Clause 43(i) susvisee sont convenues au seul 
benefice de "Sotheby's'.' Par consequent, nonobstant I'engagement exclusif 
prevu a la Clause 43(i) susvisee, "Sotheby's" se reserve le droit d'engager 
des poursuites devant tout tribunal competent. 

44 Signification: Tous les "acheteurs" et "vendeurs" consentent 
irrevocablement a recevoir notification d'un acte introductif d'instance ou de 
tout autre document en rapport avec une procedure judiciaire, par voie de 
telecopie, de signification a personne, de remise a la derniere adresse 
connue ou a toute autre adresse usuelle, de courrier, ou par tout autre 
moyen autorise par la loi suisse, la loi du lieu ou la signification doit etre 
effectuee ou celle du lieu dans lequel la procedure doit etre introduite. 

45 Photographies et illustrations: Vous reconnaissez que nous avons un droit 
absolu (non exclusif) de photographier, illustrer ou de reproduire des images 
de tout lot que nous detenons en vue d'une vente. Nous conserverons les 
droits d'auteur sur toutes les images que nous aurons realisees relatives a 
un lot et aurons le droit d'utiliser de telles images comme bon nous semble, 
aussi bien avant qu'apres la vente aux encheres. 

46 Taxe sur la Valeur Ajoutee: Lorsque les presentes Conditions de Vente se 
referent a une obligation pour "I'acheteur" ou "le vendeur" d'effectuer un 
paiement, "I'acheteur" ou "le vendeur" (selon le cas) sera redevable du 
paiement de toute Taxe sur la Valeur Ajoutee ("TVA") requise par la loi, ou, le 
cas echeant de tout montant tenant lieu deTVA. 

Lorsque les presentes Conditions de Vente conferent a Sotheby's le droit de 
recevoir paiement de "I'acheteur" ou du "vendeur',' un tel droit inclura le droit 
de percevoir toute TVA due, ou le cas echeant, tout montant tenant lieu de 
TVA. 

47 Droits d'auteur: Aucune declaration, ni garantie ne sont emises par "le 
vendeur" ou par "Sotheby's" sur le point de savoir si un lot est soumis a des 
droits d'auteur, ou si "I'acheteur" acquiert les droits d'auteur sur un lot 
vendu. 

48 Exportation/importation et embargos: Aucune declaration, ni garantie ne 
sont emises par "Sotheby's" ou par le "vendeur" sur la question de savoir si 
un lot est soumis a des restrictions d'exportation depuis la Suisse ou a des 
restrictions relatives a I'importation de la part de tout autre Etat. De meme, 
nous ne faisons aucune declaration ou garantie sur la question de savoir s'il 
existe des mesures d'embargo concernant des lots specifiques. 

49 Notification: Toute notification ou autre communication devront etre faites 
par ecrit et si elles sont envoyees par la poste, seront considerees comme 
avoir ete regues par le destinataire, le deuxieme jour qui suit I'envoi, ou si le 
destinataire habite en dehors de la Suisse, le cinquieme jour ouvrable apres 
I'envoi. Si une notification ecrite est remise en main propre, elle sera 
consideree comme ayant ete regue au moment de la remise et, si une 
notification est envoyee par telecopie, elle sera consideree comme avoir ete 
regue vingt-quatre (24) heures apres I'envoi. Toute notification doit nous etre 
adressee au Quai du Mont Blanc 13, 1201 Geneve. Toute notification que 
nous pourrions vous envoyer, sera adressee a la derniere adresse que nous 
connaissons. 

50 Divisibilite: Dans le cas ou certaines dispositions des presentes Conditions 
de Vente seraient inapplicables, pour quelque motif que ce soit, les 
dispositions restantes conserveront leur plein effet. 

51 Details personnels: Si nous en faisons la demande, "I'acheteur',' "le vendeur" 
et tout encherisseur acceptent de fournir (dans des formes qui nous 
paraissent acceptables) une confirmation ecrite de leur nom, adresse 
permanente, preuve de leur identite et de leur solvability. 

52 Commission d'introduction: Nous nous reservons le droit de payer sur notre 
remuneration, une commission a toute tierce personne qui nous presenterait 
des clients ou nous ferait connaitre des objets. 

53 Protection des donnees: Sotheby's pourra se servir des renseignements 
donnes par ses clients ou de ceux que "Sotheby's" obtient autrement, 
concernant ses clients, pour la provision d'une enchere et les autres services 
lies a I'art, I'immobilier, la gestion clients, le marketing et autres (domaines) 
afin de diriger ses affaires, ou comme requis par la loi. 


Le rassemblement de renseignements personnels concernant les clients de 
Sotheby's peut se produire via des methodes techniques pour identifier leurs 
preferences et leur fournir une meilleure qualite de service, et Sotheby's 
peut rassembler ces renseignements sur ses clients au moyen d'images 
video ou par I'utilisation d'un appareil d'enregistrement servant a memoriser 
des conversations telephoniques. 

"Sotheby's" va demander I'accord explicite a son client avant de rassembler 
toute donnee personnels (ou sensible) sauf indication contraire prevue par la 
loi. Vous consentez a ce que Sotheby's puisse utiliser toute donnee 
personnels (ou sensible) que vous lui avez fournie. 

En acceptant ces Conditions de Vente, vous consentez au traitement de vos 
donnees personnelles, a la divulgation et au transfert de tels 
renseignements vers toute societe Sotheby's et toute partie tierse partout 
dans le monde pour les motifs ci-dessus, ce qui comprend egalement les 
pays qui n'offrent pas une protection pour les donnees personnelles 
equivalente a celle qu'offre la Suisse. Vous pouvez empecher I'utilisation de 
ces donnees personnelles a des fins marketing a n'importe quel moment en 
le notifiant a Sotheby's. Si vous ne souhaitez pas recevoir de materiel ou de 
documentation marketing de la part de ou relatif a "Sotheby's',' le Groupe 
Sotheby's ou des tiers, veuillez en informer le bureau de "Sotheby's'.' 

54 Divers: 

(i) Les titres et I'introduction figurant dans les presentes Conditions de 
Vente ne font pas partie integrante de celles-ci ; ils ont pour seul objet d'en 
faciliter la lecture et la comprehension ; 

(ii) Aucun acte, meme partiel, ou omission de "Sotheby's" ne pourra etre 
considere comme une renonciation de "Sotheby's" a I'un de ses droits 
prevus aux presentes. 

(iii) Les singuliers incluent les pluriels et vice-versa, lorsque le contexte le 
rend necessaire. 

(iv) Les presentes Conditions de Vente ne pourront etre cedees par 
"I'acheteur" ou "le vendeur" a des tiers sans le consentement ecrit 
prealable de "Sotheby's'.' Cependant, ces Conditions de Vente s'appliqueront 
a vos ayants-droits, cessionnaires, trustees, executeurs testamentaires, 
tuteurs, et representants. 

(v) Lorsque les termes se voient attribuer une signification particuliere, un 
lexique peut apparaitre avant le premier lot dans le catalogue de la vente 
concernee. 
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CON D ITI ON S The conditions set out below and all other terms, conditions and notices set out in Sotheby's 

OF B US I NESS catalogues or announced by the auctioneer or posted in the sale-room by way of notice (together 

the 'Conditions of Business') form the terms on which Sotheby's contracts, as auctioneer, with 
actual and prospective sellers and buyers. The Conditions of Business apply to all aspects of the 
relationship between you and us regarding the sale, purchase or holding by us of property.They 
also apply to you if you require inspection, appraisal or valuation of property.They are therefore 
very important and you should read them carefully. You agree that any future dealings which you 
may have with Sotheby's shall be on the Conditions of Business current at that particular time.. 


NOTICETO BUYERS AND SELLERS 

You should note that Sotheby's generally acts as agent for the seller. Any 
concluded contract of sale is made directly between the seller and the buyer. 

Sotheby's is dependent on the seller for much of the relevant factual material 
pertaining to items offered for sale. Sotheby's cannot and does not 
undertake full due diligence on every item sold. Buyers therefore have a 
responsibility to carry out their own inspection and investigations to satisfy 
themselves as to the nature of the items which they are interested in buying. 
We specifically draw to the attention of all potential buyers Conditions 5 and 
6 which limit the extent to which Sotheby's and the seller may be liable. We 
also specifically draw to the attention of all sellers Conditions 25 and 27 
which set out the basis of the relationship between Sotheby's and the seller 
and limit the extent to which Sotheby's may be liable to the seller. 

Actual and prospective buyers and sellers are bound by all Conditions of 
Business. However, for ease of reference, we have divided the Conditions 
set out below into sections. Section A explains certain terms that are used 
regularly throughout the Conditions, Section B sets out those Conditions 
which particularly relate to buyers, Section C sets out those Conditions 
which particularly relate to sellers, and Section D sets out those Conditions 
which relate to both buyers and sellers. Where possible in these Conditions 
of Business, Sotheby's is referred to as 'we', 'us' and 'our', and actual and 
prospective buyers and sellers are, as applicable, referred to as 'you' and 
'your'. 

A EXPLANATION AND DEFINITION OF CERTAINTERMS USED INTHE 
CONDITIONS OF BUSINESS 

1 Definitions: In these Conditions of Business, terms placed in inverted 
commas shall have the meaning set out below: 

(a) 'buyer' means the person who makes the highest bid accepted by the 
auctioneer, or that person's disclosed principal; 

(b) 'buyer's premium' means the commission on the 'hammer price' 
payable to 'Sotheby's' by a 'buyer' at the rates posted in the auction room at 
the time of the relevant sale, together with any Value Added Tax (VAT) or 
amount in lieu of VAT required by law; 

(c) 'CITES' means Convention on International Trade in Endangered Species; 

(d) 'expenses' in relation to the sale of any lot means 'Sotheby's' charges 
and expenses including but not limited to legal expenses, charges and 
expenses for insurance, catalogue and other reproductions and illustrations, 
any customs duties, advertising, packing or shipping costs, reproduction 
rights' fees, taxes, levies, costs of testing, searches or enquiries relating to 
any lot, or costs of collection from a defaulting 'buyer', including any 
applicable VAT or amount in lieu of VAT required on illustration and insurance 
expenses; 

(e) 'hammer price' means the price at which a lot is knocked down by the 
auctioneer to the 'buyer' or, in the case of a post-auction sale, the agreed 
price; in both instances excluding the 'buyer's premium', any applicable taxes 
and any 'expenses'; 

(f) 'reserve' is the (confidential) minimum 'hammer price' at which the 
'seller' has agreed to sell a lot 

(g) 'low pre-sale estimate' means the low estimate of 'Sotheby's' latest 
low and high pre-sale estimates of the value of the property, whether or not 
communicated to the 'seller'; 

(h) 'mid pre-sale estimate' means the average of 'Sotheby's' latest low and 
high pre-sale estimates of the value of the property, whether or not 
communicated to the 'seller'; 

(i) 'net sale proceeds' means the 'hammer price' of the lot sold to the 
extent received by 'Sotheby's' in cleared funds, less 'seller's commission' 
and 'expenses'; 


(j) 'seller' means the owner or the owner's agent or the person in 
possession of the property consigned. If there are multiple owners or agents 
or persons in possession, each shall assume, jointly and severally, all 
obligations, liabilities, representations, warranties and indemnities as set 
forth in these Conditions of Business; 

(k) 'seller's commission' means the commission payable to 'Sotheby's' by 
a 'seller' at the rates applicable at the date of sale of the property or at the 
date of loss or damage to the property (if applicable), together with any VAT 
required by law or amount in lieu thereof. The applicable 'seller's 
commission' rates are those set out in the 'Sotheby's' seller's commission 
rate cards which are available at Sotheby's offices at 13 Quai du Mont-Blanc, 
1201 Geneva and the terms of which are incorporated in these Conditions of 
Business; 

(l) 'Sotheby's' means Sotheby's SA, 13 Quai du Mont-Blanc, 1201 Geneva; 

(m) 'Sotheby's affiliated company' means: Sotheby's Holdings, Inc., a 
company registered in Michigan (USA); any company (other than 'Sotheby's') 
being a subsidiary of Sotheby's Holdings, Inc. or being otherwise controlled 
by Sotheby's Holdings Inc.; and Sotheby's Diamonds S.A., a company 
registered in Geneva (Switzerland) and its subsidiaries; 

(n) 'total amount due' means the 'hammer price' in respect of the lot sold, 
together with the 'buyer's premium', and any charges, fees, interest, taxes 
and 'expenses' due from a 'buyer' or defaulting 'buyer'. 

B CONDITIONS MAINLY CONCERNING BUYERS 

2 Sotheby's capacity: 'Sotheby's' sells as agent for the 'seller' except where 
it wholly or partly owns any lot as principal. 'Sotheby's' may have a legal or 
equitable interest in, or have made a financial commitment in respect of, the 
lot as secured creditor or otherwise. Where 'Sotheby's' sells as agent, any 
sale will result in a contract made directly between the 'seller' and the 
'buyer'. 

SOTHEBY'S OBLIGATIONSTO BUYERS 

3 Our guarantee to you: If we sell any gemstones or pearls to you which 
subsequently prove to our reasonable satisfaction not to be genuine or of 
natural origin, we shall set aside the sale and refund to you any amount paid 
by you to us in connection with those gemstones or pearls in the currency of 
the original sale. This, however, shall only be available on condition that, no 
later than 21 days after the date of sale, you: (i) notify us in writing of the 
number of the lot, the date of the auction at which it was purchased and the 
reasons why you do not consider the gemstones or pearls to be genuine or 
of natural origin; (ii)are able to transfer good title to us free from any third 
party claims arising after the date of the sale to you; and (iii) return the lot to 
us in the same condition as at the date of sale. 

It is our general policy, and we shall have the right to request the 'buyer' to 
obtain at the 'buyer's' cost the reports of two independent and recognised 
experts in the field, mutually acceptable to the 'buyer' and to us, setting out 
the reasons why the gemstones and pearls in question are not considered to 
be genuine or of natural origin and 'Sotheby's' agrees that it will give due 
consideration to any such expert reports. However, 'Sotheby's' reserves the 
right to seek additional independent advice itself in making its final 
determination as to whether or not the gemstones or pearls are genuine or 
of natural origin and we shall not be bound by any expert report produced by 
the 'buyer'. If we agree with the 'buyer' that the gemstones or pearls are not 
genuine or of natural origin, we shall refund to the 'buyer' the costs of 
obtaining two independent expert reports incurred by the 'buyer' provided 
that (i) such costs were approved by us in advance of obtaining such reports, 
and (ii) the 'buyer' could not reasonably have obtained independent opinions 
prior to the sale. 

The benefit of this guarantee is not capable of being transferred and is solely 
for the benefit of the 'buyer'. 
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BUYER'S OBLIGATION TO INSPECT 

4 Examination of goods: Goods auctioned are usually of some age. All 
goods are sold with all faults and imperfections and errors of description. 
Illustrations in catalogues are for identification only. You should also note that 
we have not tested any electrical or mechanical goods prior to the sale 
(whether in respect of their ability to function, their safety of operation or 
otherwise) and you are solely responsible for testing such goods before 
using them. 

Accordingly, as regards any lot in which you are interested, you undertake: 

(i) to inspect and satisfy yourself prior to the sale as to the condition and 
description of the lot; 

(ii) to rely on your own judgment as to whether the lot accords with its 
description; 

(iii) to seek any independent expert advice reasonable (in the light of your 
particular expertise and the value of the lot) to satisfy yourself as to 
authorship, attribution, authenticity, genuineness, origin, date, age, 
provenance or condition of the lot; and 

(iv) not to rely on any illustration in any catalogue. 

To assist you, we may refer in a catalogue to particular faults or 
imperfections, but any such guidance which we provide does not purport to 
be exhaustive. You will be deemed to have knowledge of all matters which 
you could reasonably have been expected to find out given your particular 
expertise and the exercise by you of reasonable due diligence. 

SOTHEBY'S LIABILITYTO BUYERS 

5 Exclusion of liability: Apart from the guarantee in Condition 3 given by 
'Sotheby's' to the 'buyer' and your rights in relation to the conduct of 
auctions as set out in Condition 11 : 

(i) 'Sotheby's' gives no guarantees or warranties to the 'buyer' and any 
implied warranties or conditions are excluded (save in so far as such 
obligations cannot be excluded by statute); 

(ii) in particular, any representations, written or oral and including those in 
any catalogue, report, commentary or valuation, in relation to any aspect or 
quality of any lot, including price or value, (a) are statements of opinion only 
and (b) may be revised prior to the lot being offered for sale (including whilst 
the lot is on public view); and 

(iii) none of 'Sotheby's', any 'Sotheby's affiliated company', or any agent, 
employee or director thereof shall be liable for any errors or omissions in any 
such representations. 

6 Limitation on claims by buyers: Without prejudice to Conditions 3 and 5 
above, and save insofar as it relates to any liability which we may have for 
personal injury or death, any claim against 'Sotheby's' by the 'buyer' shall be 
limited to the 'hammer price' and the 'buyer's premium' actually paid by the 
'buyer' to 'Sotheby's' with regard to that lot. 

SELLER'S LIABILITYTO BUYERS 

7 Seller's obligations to buyers: The 'seller's' obligations to you are limited 
to the same extent as our obligations to you. Any express or implied 
conditions or warranties are excluded save insofar as it is not possible to 
exclude obligations implied by statute. In addition, we reserve the right to 
agree variations to the 'seller's' warranties with the 'seller'. 

ATTHE SALE 

8 Rights of participation at auction: We have the right, at our absolute 
discretion, to refuse to allow any person to participate in our auctions and to 
refuse admission to our premises to any person. 

9 Bidding as principal: If you make a bid at auction, you do so as principal 
and will be held personally and solely liable for that bid unless we have 
previously agreed with you in writing that you do so on behalf of an identified 
third party who is acceptable to us. In circumstances where we have so 
agreed, both you and the third party will be jointly and severally liable for all 
obligations arising from the bid, and the third party shall be bound by the 
Conditions of Business by your bidding as his agent in the same way as if he 
were bidding personally. 

10 Commission and telephone bids: Although your interests are likely to be 
best served if you attend auctions in person, you may bid by telephone or by 
leaving a commission bid as set forth below. 


(a) Commission bids: We will seek to carry out any instructions to bid at an 
auction on your behalf which we receive from you sufficiently in advance of 
the sale and which we consider, in our discretion, to be sufficiently clear and 
complete. If we receive commission bids on a particular lot for identical 
amounts, and at auction these bids are the highest bids for the lot, it will be 
sold to the person whose bid was received first by us. However, our 
obligation in relation to commission bids is undertaken subject to our other 
commitments at the time of sale, and the conduct of the sale may be such 
that we are unable to bid as requested. We cannot accept liability for failure 
to make a commission bid for any reason. You should therefore attend 
personally or send an agent to the auction if you wish to be certain of 
bidding. 

(b) Telephone bids: We may be prepared to allow you to bid by telephone 
but, in such circumstances, we reserve the right to require you to confirm 
relevant details in writing before we agree to do so. We are not responsible 
for the failure of any telephone bid for any reason. We reserve the right to 
record telephone bids and you hereby agree to our making such recordings. 

11 Conduct of the auction: The auctioneer will commence and advance the 
bidding in levels that he considers appropriate in the light of the value of the 
lot under auction and of competing bids. The auctioneer is entitled to make 
consecutive bids or make bids in response to other bids on behalf of the 
'seller' up to the reserve placed on the lot, although the auctioneer will not 
indicate during the auction that he is making such bids on behalf of the 
'seller'. The 'buyer' acknowledges the rights of the auctioneer and the 'seller' 
set out in this Condition and waives any claim that he might have in this 
connection against 'Sotheby's' or the 'seller'. 

12 Sale of a lot: The person who makes the highest bid accepted by the 
auctioneer (or that person's disclosed principal, if applicable) shall be the 
'buyer'. The striking of the auctioneer's hammer marks the acceptance of the 
highest bid and identifies the 'hammer price' at which the lot is knocked 
down by the auctioneer to the 'buyer'. The striking of the auctioneer's 
hammer also marks the conclusion of a contract of sale between the 'seller' 
and the 'buyer'. 

13 Auctioneer's discretion: Notwithstanding Conditions 11 and 12 above, the 
auctioneer has absolute discretion at any time during the course of auction 
to: 

(i) withdraw any lot; 

(ii) re-offer a lot for sale if the auctioneer reasonably believes that there is an 
error or dispute; and/or 

(iii) take such other action as he reasonably thinks fit in the circumstances. 

14 Currency converter: Auctions are conducted in Swiss francs. Where a 
currency converter is operated, it is for your convenience only. Errors may 
occur in the currency converter and you should not rely on it as a substitute 
for the Swiss francs bidding. 

15 Video images: At some auctions, there will be a video screen in operation 
for the convenience of both 'buyers' and 'sellers'. Errors may occur in the 
operation of the video screen. We cannot accept responsibility either for the 
quality of the image reproduced on the video screen, nor for the 
correspondence of the screen image to the original. 

AFTERTHE SALE 

16 Payment: Immediately after the conclusion of the relevant session of the 
auction in which the lot was sold, you shall pay us, in Swiss francs, the 'total 
amount due' (including 'buyer's premium' and 'expenses'). Payment will not 
be deemed to have been made until we are in receipt of cash or cleared 
funds. Title in a purchased lot will not pass until Sotheby's has received the 
'total amount due' for that lot in cleared funds. Sotheby's is not obliged to 
release a lot to the 'buyer' until title in the lot has passed and appropriate 
identification has been provided, and any earlier release does not affect the 
passing of title or the 'buyer's' unconditional obligation to pay the 'total 
amount due'. 

17 Collection of purchases: You shall collect the purchased lot, at your 
expense, no later than five (5) working days after the day of the sale. Unless 
we exercise our discretion to do so, and without prejudice to Condition 23(g) 
below, the lot shall not be released to you before receipt by us of the 'total 
amount due'. 


8/05 Gen.Jwl.CoB.B 


49 


18 Application of monies received: Other than where we have agreed with 
you to the contrary, and subject to Condition 23(d) below, any monies 
received from you shall be applied in order of the oldest debt owed by you to 
'Sotheby's' or the oldest purchase made by you at 'Sotheby's' or any 
'Sotheby's affiliated company' having regard to the date of sale and the 
number of the lot. You shall always remain liable for the 'total amount due' 
until you have made payment in full of the 'total amount due' in respect of 
that lot and 'Sotheby's' has applied such payment to the lot (even if, without 
prejudice to Condition 17, we exercise our discretion to release it to you). 

19 Proceeds of on-sale: In circumstances where you on-sell the lot or any part 
of the lot before making payment in full to us of the 'total amount due', you 
agree to: 

(i) hold on trust for us the proceeds of that sale to the extent that they are 
equal to the 'total amount due' less any amounts from time to time paid to 
us applied to that lot; and 

(ii) keep the amount that you hold on trust for 'Sotheby's' in respect of any 
lot in a separate bank account. 

20 Transfer of risk: Any lot purchased is entirely at your risk from the earlier of: 

(i) the time you collect the lot purchased; or 

(ii) the time that you pay to us the 'total amount due' for the lot; or 

(iii) five (5) working days after the day of the sale. 

You shall be solely responsible for insuring the lot purchased from the time 
risk passes to you. 

You will be compensated for any loss or damage to the lot which occurs after 
sale but prior to the time risk passes to you. The maximum amount of 
compensation shall be the 'hammer price' of the lot, plus the 'buyer's 
premium' received by 'Sotheby's', and shall exclude any indirect or 
consequential loss or damage. However, we will not, in any circumstances, 
be liable for any loss or damage caused to frames or to glass which is 
covering prints, paintings or other works unless the frame or glass is, in 
itself, the object sold at auction. Nor will we be liable for loss or damage 
caused by any of the events set out in Condition 31 below. 

21 The packing and handling of lots is entirely at your risk and expense and we 
shall not, in any circumstances, be responsible for any acts or omissions of 
the packers or shippers. 

22 Export: Should the export of any lot from Switzerland be subject to one or 
more export licences being granted or import licences to another country be 
required, it is the 'buyer's' responsibility to obtain any relevant export or 
import licence. Lots purchased shall be paid for in accordance with Condition 
16, and the denial of any export or import licence required or any delay in the 
obtaining of such licence shall not justify the rescission or cancellation of the 
sale by you or any delay by you in making payment of the 'total amount due' 
for the lot. 

23 Remedies for non-payment: If the 'total amount due' is not paid on any lot 
in accordance with Condition 16, we shall, in our discretion and without 
prejudice to any other rights which we and the 'seller' may have, be entitled, 
both for ourselves and as agent for the 'seller', to exercise any one or more 
of the following rights or remedies: 

(a) commence proceedings against you for damages for breach of contract; 

(b) cancel the sale of the lot; 

(c) apply any payments made by you to us or any 'Sotheby's affiliated 
company' as part of the 'total amount due' or otherwise towards any costs 
or 'expenses' incurred in connection with the sale of the lot; 

(d) apply any payments made by you to us or any 'Sotheby's affiliated 
company' as part of the 'total amount due' or otherwise towards any other 
debts owed by you to us or any other 'Sotheby's affiliated company' in 
respect of any other transaction; 

(e) arrange and carry out a re-sale of the lot by public auction or private sale 
in mitigation of the debt owed by you to us. You and the 'seller' consent to, 
and authorise us to arrange and carry out, such re-sale on the Conditions of 
Business applicable at the time of such re-sale and agree that the level of the 
reserve and the estimates relevant to such re-sale shall be set at our sole 
discretion. The 'net sale proceeds' will be applied in reduction of your debt. If 
a re-sale should result in a lower price than the original 'hammer price' 
obtained, we and the 'seller' shall be entitled to claim the balance from you 
together with any costs incurred in connection with your failure to make 
payment. If the re-sale should result in a higher price than the original 
'hammer price' obtained, the surplus shall be paid to the 'seller'. In such 
case, you waive any claim which you may have to title to the lot and agree 
that any re-sale price shall be deemed commercially reasonable; 


(f) set off any amounts owed by us or any 'Sotheby's affiliated company' to 
you against any amounts which you owe to us or any 'Sotheby's affiliated 
company', whether as the result of any proceeds of sale or otherwise; 

(g) exercise a lien over any of your property which is in our possession or in 
possession of any 'Sotheby's affiliated company' for any reason until 
payment of all outstanding amounts due to us has been made in full. We 
shall notify you of any lien being exercised and the amount outstanding. If 
the amount outstanding then remains unpaid for fourteen days following 
such notice, we shall be entitled to arrange and carry out the sale of any such 
property in accordance with (e) above; 

(h) charge you the 'seller's commission' and our reasonable legal and 
administrative costs incurred; 

(i) charge you interest at a rate not exceeding 6% (six per cent) per annum 
above the discount rate quoted by 'Sotheby's' principal bank in Geneva from 
time to time on the 'total amount due' to the extent that it remains unpaid 
for more than five (5) working days after the date of the auction; 

(j) insure, remove and store the lot either at our premises or elsewhere at 
your sole risk and expense; 

(k) reject any bids made by or on your behalf at any future auction or require 
you to make a deposit with us before accepting any such bids. 

24 Remedies for failure to collect purchases: If you do not collect a 
purchased lot within five (5) working days after the sale, we may arrange 
storage of the lot at your risk and expense. This shall apply whether or not 
you have made payment of the 'total amount due'. We shall release the 
purchased lot only after you have made payment in full of all storage, 
removal, insurance and any other costs incurred, together with payment of 
all other amounts due to us including, if applicable, the 'total amount due'. 
We shall, in our absolute discretion, also be entitled to exercise any of the 
rights or remedies listed in Condition 23(a), (c), (e), (f), (g) and (h) above, 
provided that we shall not exercise our right under Condition 23(e) above for 
a period of six months following the relevant sale. In the event that we 
exercise our rights under Condition 23(e) above and you have made payment 
for the entire 'total amount due' we undertake to hold to your order the 'net 
sale proceeds' received by us in cleared funds less all storage, removal, 
insurance and any other costs or taxes incurred. 

C CONDITIONS MAINLY CONCERNING SELLERS 

25 Seller's warranties: This Condition governs your relationship with both the 
'buyer' and ourselves. If we or the 'buyer' consider any of the warranties 
listed below to be breached in any way, either we or the 'buyer' may take 
legal action against you. You agree to indemnify 'Sotheby's' and any 
'Sotheby's affiliated company', their respective servants, directors, officers 
and employees and the 'buyer' against any loss or damage resulting from 
any breach or alleged breach of any of your representations or warranties, or 
other terms set forth in these Conditions of Business. Where we reasonably 
believe that any of such representation or warranty has occurred, you 
authorise 'Sotheby's', in its sole discretion, to rescind the sale. 

You warrant to us and to the 'buyer' that at all relevant times (including, but 
not limited to, the time of the consignment of the property and of the time 
of the sale): 

(a) you are the true owner of the property, or are properly authorised to sell 
the property by the true owner; 

(b) you are able to, and shall, in accordance with these Conditions of 
Business, transfer possession to the 'buyer' and good and marketable title to 
the property free from any third-party rights or claims or potential claims 
including, without limitation, any claims which may be made by governments 
or governmental agencies; 

(c) you have provided us with all information concerning the provenance of 
the property and have notified us in writing of any concerns expressed by 
third parties in relation to the ownership, condition, authenticity, attribution, 
or export or import of the lot; 

(d) you are unaware of any matter or allegation which would render any 
description given by us in relation to the lot inaccurate or misleading; 

(e) your warrant to us and to the 'buyer' that at all relevant times (including, 
but not limited to, the time of the consignment of the property and of the 
time of the sale): where the property has been moved to Switzerland from 
another country the property was lawfully imported into Switzerland; the 
property had been lawfully and permanently exported as required by the 
laws of any country in which it was previously located; required declarations 
upon the export and import of the property were properly made; and any 
duties and taxes on the export and import of the property have been paid; 

(f) you have or will pay any and all taxes and/or duties that may be due on 
the 'net sale proceeds' of the property and you have notified us in writing of 
any or all taxes and for duties that are payable by us on your behalf in any 
country other than the country of the sale; 
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(g) unless you advise us in writing to the contrary at the time you deliver the 
property to us, there are no restrictions, copyright or otherwise, relating to 
the property (other than those imposed by law) and no restrictions on our 
rights to reproduce photographs or other images of the property; and 

(h) unless you advise us in writing to the contrary at the time you deliver the 
property to us, any electrical or mechanical goods (or any electrical or 
mechanical parts of lots being offered for sale) are in a safe operating 
condition if reasonably used for the purpose for which they were designed 
and are free from any defect not obvious on external inspection which could 
prove dangerous to human life or health. 

BEFORETHE SALE 

26 Preparation for sale: You agree that we shall have sole and absolute 
discretion as to: 

(i) the way in which property may be combined or divided into lots for sale; 

(ii) the way in which lots are included in the sale; 

(iii) the way in which any lot is described and illustrated in the catalogue or 
any condition report; 

(iv) the date and place of the auction(s); and 

(v) the manner in which any sale is conducted. 

We reserve the right to consult with, and rely on, any outside experts, 
consultants or restorers of our choice in relation to the property and to carry 
out such other inquiries or tests in relation to the property either before or 
after the sale as we may, in our absolute discretion, deem appropriate. This 
is, however, a matter for our discretion and we are under no duty to carry out 
such consultation, inquiries or tests. 

27 (a) Estimates: Any estimate given by us, whether written or oral, is a 
matter of opinion only and is intended only as a guide. An estimate shall not 
be relied upon as a prediction of the anticipated selling price. Any estimate 
given (whether written or oral and whether in a catalogue, receipt, letter or 
otherwise) may, in our absolute discretion, be revised from time to time. 

(b) Exclusion of liability: Any representations, written or oral and including 
those in any catalogue, report, commentary or valuation in relation to any 
aspect or quality of any lot, including price or value (a) are statements of 
opinion only and (b) may be revised prior to the lot being offered for sale 
(including whilst the lot is on public view). Neither 'Sotheby's', any 'Sotheby's 
affiliated company', nor any agent employee or director thereof shall be liable 
for any errors or omissions in any such representations. 

(c) Limitations on claims by 'seller': Any claim by the 'seller' (excluding 
any claim covered by Condition 31) shall, in any event, be limited to the 'net 
sale proceeds' in respect of that lot. 

28 Withdrawal of lots by you: If you choose to withdraw property from the 
sale after the earlier of (i) your written agreement to sell the property with us 
and (ii) 12 weeks before the date of the auction of the property, you will be 
liable to pay to us compensation for such withdrawal calculated in 
accordance with Condition 30 below. If you withdraw property before that 
time, no withdrawal compensation shall be payable. 

29 Withdrawal of lots by us: We may withdraw a lot from sale without any 
liability if (i) we reasonably believe that there is any doubt as to its 
authenticity or attribution or (ii) it is established or alleged that any of the 
'seller's' representations or warranties set out in Condition 25 above are 
inaccurate in any way or (iii) you breach any provisions of the Conditions of 
Business in any material respect or (iv) the lot contains any endangered 
species for which a 'CITES' sale exemption is required and the sale 
exemption has not been granted by the day preceding the first day of the 
viewing of the sale or (v) we consider the lot to be of insufficient sale value 
or (vi) the lot suffers from loss or damage so that it is not in the state in 
which it was when we agreed to sell it or (vii) the auction at which it was 
proposed to sell the lot is postponed for any reason. 

If we become aware of a competing title claim to, or lien over, a lot 
consigned by you, we shall not release the lot to you until the title claim or 
lien, as applicable, has been finally resolved to our satisfaction. 

30 Withdrawal compensation: If the property is withdrawn by us because the 
circumstances described in any of (i), (iv), (v), (vi) or (vii) of Condition 29 
above occur, then you shall not be charged a withdrawal compensation and 
the property shall be returned to you at your expense provided that there is 
no adverse title claim on the property. If, however, the property is withdrawn 
by us for any other reason, you shall pay us a withdrawal compensation fee 
together with any 'expenses'. The withdrawal compensation shall be of an 
amount to reimburse 'Sotheby's' for its time, costs and expertise used in 
cataloguing and marketing the property. We shall not be obliged to withdraw 
any property from sale or to return it to you unless you have paid us the 
withdrawal compensation. 


31 Liability for loss or damage assumed by us: 

(a) Unless otherwise agreed with us in writing at the time of delivery of the 
lot to us, Sotheby's will assume liability for loss or damage in any lot 
commencing at the time the lot is received by Sotheby's and ceasing when 

(i) risk passes to the 'buyer' of the lot following sale of the lot, or (ii) for 
unsold lots, 60 days after the relevant auction, or when the lot is released to 
the buyer, (whichever is earlier), or (iii) six months after the lot has been 
delivered to us, if it remains in our possession and has not been consigned 
for sale by then. 

(b) The Seller agrees to pay a charge for the liability accepted by Sotheby's, 
at Sotheby's published rates at the date of consignment, being the stated 
percentage of (i) the 'hammer price', if the lot is sold ; or (ii) the 'reserve 
price', if the lot is unsold; or (iii) the 'mid pre-sale estimate', if the lot is not 
offered for sale for any reason; or (iv) if there is no 'mid pre-sale estimate' 
then a reasonable estimate of the auction value of the lot at the date at 
which it was delivered to us. 

Where (i) above applies, you agree that we may deduct such a sum from the 
'hammer price' of the lot. 

(c) If any loss or damage should occur to the lot during the period identified 
in paragraph (a) above, Sotheby's liability to compensate the Seller in respect 
of the loss shall be limited to the amount set out in paragraph (b) (i) to (iii) as 
applicable, less Seller's commission and expenses and any applicable VAT on 
each of the 'seller's commission' and 'expenses'. 

(d) We will not be liable for any loss or damage caused to frames or to glass 
covering prints, paintings or other work for damage occurring in the course 
of any process undertaken by independent contractors employed with your 
consent (including restoration, framing or cleaning) or for damage which is 
caused directly or indirectly or results from: 

(i) changes in humidity or temperature; 

(ii) normal wear and tear, gradual deterioration or inherent vice or defect 
(including woodworm); 

(iii) errors in processing; 

(iv) war, nuclear fission or radioactive contamination, chemical, bio-chemical 
or electro-magnetic weapons, or any act or acts of terrorism (as defined and 
applied by Sotheby's insurers). 

32 Insurance arranged by you: 

If you do not wish us to assume liability for loss or damage in any lot 
delivered to us, you must agree this with us in writing at that time. In the 
event that you agree this with us, you will maintain insurance cover for the 
lot until the 'buyer' has made payment for the lot in full. In such 
circumstances, you agree to: 

(i) provide us with a copy of a certificate of insurance for the lot; 

(ii) procure a waiver of subrogation by your insurer of all rights and claims 
which they may have against us in connection with loss or damage, such 
waiver of subrogation in a form satisfactory to us, and to provide us with a 
copy of such waiver; 

(iii) indemnify us against any claim for loss, damage or costs in respect of 
the lot, however that claim may arise; 

(iv) notify your insurer of the terms of the indemnity set out in (iii) above; 

(v) reimburse us on demand for all payments, costs or 'expenses', including 
legal fees, which we incur as a result of any claim. Any payment which we 
make under this Condition shall be binding upon you and shall be accepted 
by you as being conclusive evidence that we were required to make such 
payment, even where no legal liability has been proved; and 

(vi) waive all rights and claims which you may have against us in connection 
with such loss or damage, other than in circumstances where the loss or 
damage was caused by our wilful misconduct. 

If you fail to comply with subparagraphs (i) and (ii) above within ten days of 
delivery of any lot to us, we shall assume liability for loss or damage in the 
lot in accordance with the terms of Condition 31 above. We shall assume 
such liability from the start of the 11th day following the day of delivery of 
the lot to us. If any loss or damage should occur to the lot after that time, our 
liability to you shall be limited to the excess, if any, of (a) the relevant amount 
set out in (i)-(iv) of Condition 31 above, over (b) any amount payable to you for 
such loss or damage under the insurance policy you agreed to maintain for 
the lot under this Condition plus any deductible applicable thereunder. 
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33 Reconsignment: We may, at our discretion, decide to reconsign any lot so 
that it shall be offered for sale at public auction by another 'Sotheby's 
affiliated company'. We shall notify you in writing if we decide to do this and, 
unless you object in writing within ten (10) days of such notice, you shall be 
treated as consenting to such reconsignment. In those circumstances, any 
sale shall be conducted under the Conditions of Business in the relevant sale 
catalogue, save only that, as between you and us, these Conditions of 
Business shall continue to apply and shall prevail in the event of any conflict. 
Any proceeds of sale shall be remitted to you in the currency in which the 
auction is conducted and all local taxes shall apply. 

ATTHE SALE 

34 'Reserves': Unless otherwise agreed in writing, each lot will be offered for 
sale subject to a reserve of seventy five per cent (75%) of the 'low pre-sale 
estimate' notified to the 'seller'. 

No 'reserve' may exceed the lot's final 'low pre-sale estimate' announced or 
published by 'Sotheby's'. In the event of exchange rate fluctuations affecting 
a non-swiss franc 'reserve' and 'Sotheby's' being unable to agree a revised 
'reserve' with the 'seller', the Swiss Franc 'reserve' shall be calculated at the 
closing exchange rate available on the business day immediately preceding 
the auction. 

'SOTHEBY'S' SHALL IN NO CIRCUMSTANCES BE LIABLE IF BIDS ARE 
NOT RECEIVED ATTHE LEVEL OFTHE 'RESERVE', BUT SHALL BE 
ENTITLED IN ITS DISCRETIONS) SELLTHE LOT BELOWTHE 'RESERVE' 
AND PAYTHE 'SELLER'THE SALE PROCEEDS WHICHTHE 'SELLER' 
WOULD HAVE RECEIVED IFTHE LOT HAD SOLD ATTHE 'RESERVE'. IF A 
LOT FAILS TO SELL, THE AUCTIONEER WILL ANNOUNCETHATTHE LOT 
IS UNSOLD. 

35 Bidding at the sale: You may not bid for your own property. Although we 
shall be entitled to bid on your behalf up to the amount of the reserve, you 
shall not instruct or permit any other person to bid for the property on your 
behalf. If you should bid on your own behalf (or instruct someone else to do 
so), we may treat you as the successful bidder. In those circumstances, you 
shall not be entitled to the benefit of Conditions 3 and 34 above and you shall 
pay to us a sum representing the total of the 'seller's commission', the 
'buyer's premium' and all 'expenses' which we have incurred in connection 
with the sale of the lot. We shall be entitled to exercise a lien over the lot 
until payment of that sum has been made by you in full. 

AFTERTHE SALE 

36 Payment to be made by you to us: Following the sale, you will be liable to 
pay us the following sums: 

(i) the 'seller's commission'; and 

(ii) 'expenses'. 

We shall be entitled to deduct each of these items from monies received 
from the 'buyer'. You authorise 'Sotheby's' to charge the 'buyer' and retain 
the 'buyer's premium'. 

37 Payment of net sale proceeds to the 'seller': Unless we have been notified 
by the 'buyer' of his intention to rescind the sale on the basis that the lot is a 
counterfeit and provided that appropriate identification has been received by 
Sotheby's, we shall send to the 'seller' on the 35th day after the final day of 
the auction, the 'net sale proceeds' received from the 'buyer' in cleared 
funds, less any other amount you owe us or any 'Sotheby's affiliated 
company'. You should note that the 'net sale proceeds' payable to you are 
derived from the actual proceeds of sale received by us from the 'buyer'. 
Where the 'buyer' makes payment more than 30 days after the final day of 
the relevant sale, we shall send you the 'net sale proceeds' less any other 
amount you owe us or any 'Sotheby's affiliated company' within five (5) 
working days of receipt of cleared funds. 

We reserve the right to release a lot to the 'buyer' before we receive the 
'total amount due' for one lot. If we choose to do so, we shall remit to you 
the 'net sale proceeds' of the lot on the 35th day after the final day of the 
auction provided that appropriate identification has been received by 
Sotheby's. 


38 Rescission: Where we are satisfied that the lot is a counterfeit, we shall 
rescind the sale and notify you of such rescission. We shall, in our absolute 
discretion, be entitled to dispense with the requirements of Condition 3 in 
determining whether or not a particular lot is a counterfeit. Within ten (10) 
days of receipt of the notice advising you of the rescission of sale, you will 
return to us any 'net sale proceeds' previously paid by us to you in 
connection with the lot and shall reimburse us for any 'expenses' incurred in 
connection with the rescinded sale. On receipt of such funds, we shall return 
the lot to you. We shall be entitled to the 'net sale proceeds' of the lot if, for 
reasons beyond our control, we cannot return the lot to you. 

39 Non-payment by the buyer: We are under no obligation to enforce 
payment by any 'buyer' nor to undertake legal proceedings to recover such 
payment. You agree to inform us of any action which you choose to take 
against the 'buyer' to enforce payment of the amount due to you. 

We have absolute discretion to take and enforce any of the remedies set out 
in Condition 23 above including the right to cancel the sale and return the 
property to you. On your request, we will inform you of any action being 
taken against the 'buyer' and shall give consideration to any views which you 
may express to us on the appropriate course of action to take to recover the 
amount due. 

We shall be entitled to charge the 'buyer' interest for late payment in 
accordance with Condition 23(i) above and you authorise us to retain such 
interest for our own account. 

If the 'buyer' fails to pay the 'total amount due' but we agree to remit to you 
an amount equal to the 'net sale proceeds', ownership of the relevant lot 
shall pass to us. For the avoidance of doubt, we shall have the benefit of all 
of your representations, warranties and indemnities set out in these 
Conditions of Business. 

40 Post-auction sales: If any lot fails to sell at auction, we shall be entitled for 
a period of forty (40) days following the auction to sell the lot. Unless you 
agree to the contrary, any post-auction sale shall only be concluded for a 
price that will result in a payment to you of not less than the 'net sale 
proceeds' to which you would have been entitled had the lot been sold at the 
reserve price. If a post-auction sale is agreed, your obligations to us and the 
'buyer' with respect to such lot are the same as if the lot had been sold at 
auction. Any reference in the Conditions of Business to the date of the 
auction shall be treated as being a reference to the date of the post-auction 
sale. 

41 Unsold lot: We will send you a notice to the address given on the relevant 
property receipt form if any lot fails to sell at auction. If such lot has not been 
sold privately pursuant to Condition 40 above, you shall either reconsign the 
lot to us for re-sale or, alternatively, collect the lot from us. If you decide to 
collect the lot, we reserve the right to charge you a reduced commission 
amounting to fifty per cent (50%) of the 'seller's commission', plus 
'expenses'. The 'seller's commission' shall in these circumstances be 
calculated as if the lot had sold at the reserve price. The rate of 'seller's 
commission' shall be the rate applicable at the date of the auction. 

If you fail either to reconsign or collect the lot as set out above within sixty 
(60) days of the auction, we shall, in our sole discretion, be entitled to: 

(i) store the lot at an independent storage facility at your risk and expense; 
or 

(ii) re-offer the lot for sale at public auction with a reserve no less than fifty 
per cent (50%) of the original reserve. 

In the event of such re-sale, we shall be entitled to deduct from the 'hammer 
price' the reduced commission in respect of the initial sale plus 'expenses' 
together with the 'seller's commission' on the re-sale plus 'expenses'. We 
reserve the right to charge you our reasonable legal and administrative costs 
incurred. 

Any re-sale shall be conducted under the Conditions of Business printed in 
the sale catalogue of the relevant sale, save only that, as between you and 
us, these Conditions of Business shall continue to apply and shall prevail in 
the event of any conflict. 
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D CONDITIONS CONCERNING BOTH BUYERS AND SELLERS 

42 Governing law: These Conditions of Business and any amendment to them 
shall be governed by and interpreted and construed in accordance with 
Swiss law. 

43 Jurisdiction: 

(i) 'Sotheby's' and all 'buyers' and 'sellers' (and any prospective 'buyers' or 
'sellers') agree that the ordinary Courts of the canton of Geneva 
(Switzerland) are (subject to Condition 43(ii) below) to have exclusive 
jurisdiction to settle any dispute (including claims for set-off and 
counterclaims) which may arise in connection with the validity, effect, 
interpretation or performance of, or the legal relationships established by, 
these Conditions of Business or otherwise arising in connection with these 
Conditions of Business. 

(ii) The agreement contained in Condition 43(i) above is included for the 
benefit of 'Sotheby's'. Accordingly, notwithstanding the exclusive agreement 
in Condition 43(i) above, 'Sotheby's' shall retain the right to bring 
proceedings in any otherwise competent Court. 

44 Service of process: All 'buyers' and 'sellers' irrevocably consent to service 
of process or any other documents in connection with proceedings in any 
Court by facsimile transmission, personal service, delivery at the last 
address known to us or any other usual address, mail or in any other manner 
permitted by Swiss law, the law of the place of service or the law of the 
jurisdiction where proceedings are instituted. 

45 Photographs and illustrations: You agree that we shall have the absolute 
right (on a non-exclusive basis) to photograph, illustrate or otherwise 
produce images of any lot consigned to us for sale. We shall retain copyright 
in all images created by us of any lot and shall have the right to use such 
images in whatever way we deem appropriate, both before and after the 
auction. 

46 Value Added Tax (VAT): Where these Conditions of Business refer to an 
obligation to make payment by 'buyer' or 'seller', the 'buyer' or 'seller' (as 
applicable) shall be liable to pay any VAT required by law or, if applicable, any 
amount in lieu of such VAT. Where the Conditions of Business give 
'Sotheby's' a right to receive payment from 'buyer' or 'seller', such right shall 
include the right to receive any VAT due or, if applicable, any amount in lieu of 
VAT. 

47 Copyright: No representations or warranties are made by either the 'seller' 
or 'Sotheby's' as to whether any lot is subject to copyright, nor as to whether 
the 'buyer' acquires any copyright in any lot sold. 

48 Export/import and embargoes: No representations or warranties are 
made by 'Sotheby's' or the 'seller' as to whether any lot is subject to any 
export restrictions from Switzerland or any import restrictions of any other 
country. Similarly, we make no representations or warranties as to whether 
any embargoes exist in relation to particular lots. 

49 Notices: Any notice or other communication shall be in writing and, if sent 
by post, shall be deemed to have been received by the addressee on the 
second working day after posting or, if the addressee is outside Switzerland, 
on the fifth working day after posting. If any written notice is delivered by 
hand, it shall be treated as having been received at that time and, if any 
written notice is sent by facsimile, it shall be deemed to have been received 
24 hours after sending. Any notice sent to us shall be sent to 13 Quai du 
Mont-Blanc, 1201 Geneva. Any notice which we send to you may be sent to 
your last address known to us. 

50 Severability: In the event that any provisions of these Conditions of 
Business should be held unenforceable for any reason, the remaining 
conditions shall remain in full force and effect. 

51 Personal details: If we so request, each of the 'buyer', the 'seller' and any 
bidder at auction agree to provide (in a form acceptable to us) written 
confirmation of their name, permanent address, proof of identity and 
creditworthiness. 

52 Introductory commissions: We reserve the right to pay out of our 
remuneration a fee to any third party introducing clients or property to us. 


53 Data Protection: Sotheby's will use information provided by its clients or 
which 'Sotheby's' otherwise obtains relating to its clients for the provision of 
auction and other art-related services, real estate services, client 
administration, marketing and otherwise to manage and operate its 
business, or as required by law. 

Some gathering of information about Sotheby's clients will take place using 
technical means to identify their preferences and provide a higher quality of 
service to them, and Sotheby's may gather information about its clients 
through video images or through the use of monitoring devices used to 
record telephone conversations. 

'Sotheby's' will seek clients' express consent before gathering any sensitive 
data, unless otherwise permitted by law. Bidders agree that Sotheby's may 
use any sensitive information that they supply to Sotheby's. 

By agreeing to these Conditions of Business, Bidders agree to the 
processing of their personal information and also to the disclosure and 
transfer of such information to any Sotheby's Company and to third parties 
anywhere in the world for the above purposes, including to countries which 
may not offer equivalent protection of personal information to that offered in 
the Switzerland. Bidders can prevent the use of their personal information for 
marketing purposes at any time by notifying 'Sotheby's'. 

54 Miscellaneous: 

(i) The headings and introduction to these Conditions of Business do not 
form part of the Conditions of Business, but are for your convenience only. 

(ii) No act, failure to act or partial act by 'Sotheby's' shall be deemed a 
waiver of any of its rights hereunder. 

(iii) The singular includes the plural and vice versa where the context 
requires. 

(iv) These Conditions of Business shall not be assignable by the 'buyer' or 
the 'seller' without the prior written agreement of 'Sotheby's'. However, 
these Conditions of Business shall be binding on any of your successors, 
assigns, trustees, executors, administrators and representatives. 

(v) Where terms have special meanings ascribed to them, a glossary may 
appear before the first lot in the relevant catalogue. 
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INTERNATIONAL OFFICES 


KEY 
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Sale Rooms 


UNITED KINGDOM AND IRELAND 

London Bond Street 

34-35 New Bond Street 
London W1 A 2AA 
Telephone: 020 7293 5000 
Fax: 020 7293 5989 
Henry Wyndham 
Chairman 

Robin Woodhead 
Chief Executive 
George Bailey 
Managing Director 

London Olympia 

Olympia, Hammersmith Road 
London W14 8UX 
Telephone: 020 7293 5555 
Fax: 020 7293 6939 
Harry Dalmeny 
Chairman 
Michael Bing 
Managing Director 

REGIONAL REPRESENTATIVES 

Kent, East &West Sussex & Surrey 

William Lucy 
Summers Place 
Billingshurst 
Sussex RH14 9AD 
Telephone: 01403 833500 
Fax: 01403 833699 

Gloucestershire, 

Worcestershire, Warwickshire, 
Oxfordshire and South Wales 

John Harvey 
18 Imperial Square 
Cheltenham 

Gloucestershire GL50 1QZ 
Telephone: 01242 510500 
Fax: 01242 250252 

Thomas Lloyd 
Freestone Hall 
Cresselly, Kilgetty 
Pembrokeshire SA68 OSX 
Telephone/Fax: 01646 651493 

Devon & Cornwall 

The Hon. Mrs. d'Erlanger 
Hensleigh Cottage 
Hensleigh, Tiverton 
Devon EX16 5NH 
Telephone: 01884 243 663 
Fax: 01884 258 692 

Elizabeth Fortescue 
Lostwithiel, Cornwall 
Telephone/Fax: 01208 871133 

Dorset, Hampshire, 

Somerset & Wiltshire 

Angus Milner-Brown 
Cheviot House 
69-73 Castle Street 
Salisbury, Wiltshire SP1 3SP 
Telephone: 01722 330793 
Fax: 01722 330982 


Charles Hignett 
Bath, Somerset 
Telephone: 01225 840101 
Fax: 01225 840696 

East Anglia 

Chantal Cookson 
The Railway Station 
Green Road 
Newmarket 
Suffolk CB8 9TW 
Telephone: 01638 561426 
Fax: 01638 560094 

The Lord Cranworth 
Woodbridge, Suffolk 
Telephone: 01473 735581 
Fax: 01473 738278 

Sara Foster 
Fakenham, Norfolk 
Telephone: 01328 700032 
Fax: 01328 700155 

Northamptonshire 

Mary Miller 
Towcester 
Northamptonshire 
Telephone: 01327 860020 
Fax: 01327 860612 

North Wales & the Midlands 

Mark Newstead 
Knypersley Hall 
Marchington Woodlands 
Nr Uttoxeter STM 8RF 
Telephone: 01889 560074 
Fax: 01889 563828 

Lord Ralph Kerr 
Melbourne, Derbyshire 
Telephone/Fax: 01889 560074 

The Marchioness of Linlithgow 
Powys, Wales 
Telephone: 01691 648646 
Fax: 01691 648664 

Yorkshire 

John Phillips, arics 
Andrew Parker 
8-12 Montpellier Parade 
Harrogate 

North Yorkshire HG1 2TJ 
Telephone: 01423 501466 
Fax: 01423 520501 

Northern England 

Matthew Festing, obe 
The Stable Office 
Meldon Village, Morpeth 
Northumberland NE61 3TW 
Telephone: 01670 775123 
Fax: 01670 775246 

Henry Bowring 

Kirkby Lonsdale, Cumbria 

Telephone/Fax: 01524 276464 

Judith Heelis 
Appleby, Cumbria 
Telephone/Fax: 01768 352806 


Channel Islands 

Clare d'Abo 

Telephone: 020 7293 5363 
Fax: 020 7293 5907 

Scotland & Borders 

John Robertson 
Georgians Bruce 
112 George Street 
Edinburgh EH2 4LH 
Telephone: 0131 226 7201 
Fax: 0131 226 6866 

Anthony Weld Forester 
130 Douglas Street 
Glasgow G2 4HF 
Telephone: 0141 221 4817 
Fax: 0141 204 2502 

Ireland & Northern Ireland 

Arabella Bishop 
Anne Dillon 
16 Molesworth Street 
Dublin 2, Ireland 
Telephone: 353 1 671 1786 
Fax: 353 1 679 7844 

William Montgomery 
The Estate Office 
Grey Abbey 
Newtownards 
Co. Down BT22 2QA 
Telephone: 028 4278 8668 
Fax: 028 4278 8652 


EUROPE AND MIDDLE EAST 

AUSTRIA 

Andrea Jungmann 
Palais Wilczek 

Herrengasse 5, A-1010 Vienna 
Telephone: 43 1 512 4772/3 
& 513 3774 
Fax: 43 1 513 4867 

BELGIUM 

Brussels 

Count Hubert d'Ursel 
Monique Brehier 
32 rue Jacques Jordaens 
1000 Brussels 
Telephone: 32 2 648 0080 
Fax: 32 2 648 0757 

CZECH REPUBLIC 

Filip Marco 
Rytirska 8 
110 00 Praha 1 

Telephone/Fax: 42 02 24 23 72 98 
DENMARK 

Nina Wedell-Wedellsborg 
Tina Hansen 
Vognmagergade 9 
1120 Copenhagen K 
Telephone: 45 33 13 55 56 
Fax: 45 33 93 01 19 


FINLAND 

Bernhardinkatu 5 
00 130 Helsinki 
Telephone: 358 9 622 1558 
Fax: 358 9 680 1208 

FRANCE 

Paris 

Dr. Philipp Herzog von 
Wurttemberg 
RD.G., France 

Princesse de Beauvau Craon 
Presidente d'honneur, France 
Deputy Chairman, Europe 
Jeremy Durack 
Managing Director 
76 rue du Faubourg St. Honore 
75008 Paris 

Telephone: 33 1 53 05 53 05 
Fax: 33 1 47 42 22 32 

Bordeaux 

Alain de Baritault 
Telephone/Fax: 33 5 56 58 72 04 

Lyon 

Albert de Franclieu 
Telephone/Fax: 33 4 76 07 15 52 

Montpellier 

Beatrice Viennet 
Telephone: 33 4 67 24 95 72 
Fax: 33 4 67 24 93 52 

Strasbourg 

Marie-France Ludmann 
Telephone/Fax: 33 3 88 60 00 61 

GERMANY 

Frankfurt 

Dr. Philipp Herzog von 
Wurttemberg 
Managing Director-Germany 
Nina Buhne 

Mendelssohnstrasse 66 
D-60325 Frankfurt-am-Main 
Telephone: 49 69 74 07 87 
Fax: 49 69 74 69 01 

Munich 

Heinrich Graf von Spreti 
President-Germany 
Odeonsplatz 16 
D-80539 Munchen 
Telephone: 49 89 291 31 51 
Fax: 49 89 299 271 

Cologne 

Ursula Niggemann 
Vice President-Germany 
St. Apern - Strasse 17-21 
D-50667 Koln 

Telephone: 49 221 20 7170 
Fax: 49 221 257 4359 

Hamburg 

Dr. Katharina Prinzessin zu 
Sayn-Wittgenstein 
Tesdorpfstrasse 22 
D-20148 Hamburg 
Telephone: 49 40 44 40 80 
Fax: 49 40 410 70 82 
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Hannover 

Susanne von Luneburg 
Telephone: 49 53 01 13 66 
Fax: 49 53 01 12 27 

Berlin 

Joelle Romba 

Telephone: 49 30 49 85 43 85 
Fax: 49 30 49 85 43 84 

GREECE 

Please refer all enquiries to 
Constantine Frangos 
in the London Office 
Telephone: 020 7293 5704 
Fax: 020 7293 5923 
Mobile: 030 69 4792 (Athens) 

HUNGARY 

Countess Dr. Soraya Stubenberg 
Telephone: 43 676 566 90 92 

ISRAEL 

Rivka Saker 

46 Rothschild Boulevard 
Tel Aviv 66883 
Telephone: 972 3 560 1666 
Fax: 972 3 560 8111 

ITALY 

Filippo Lotti 
Managing Director 

Milan 

Filippo Lotti 
Managing Director 
Claudia Dwek 
Deputy Chairman 
Maarten ten Holder 
Deputy Managing Director 
Palazzo Broggi 
Via Broggi 19, 20129 Milan 
Telephone: 39 0 2 29 5001 
Fax: 39 0 2 29 518595 

Bologna 

Daniela Amati Jovi 
Telephone: 39 0 51 331 382 

Florence 

Clementina Bartolini Salimbeni 
Telephone: 39 0 55 247 9021 
Fax: 39 0 55 247 9563 

Rome 

Luisa Lepri 
Director 

Palazzo Colonna 
Piazza SS, Apostoli, 61 
00187 Rome 

Telephone: 39 0 6 699 41791 
Fax: 39 0 6 679 6167 

Turin 

Laura Russo 
Director 

Corso Galileo, Ferraris 18B 
10121 Turin 

Telephone: 39 0 11 544898 
Fax: 39 0 11 547675 

LUXEMBOURG 

Please refer all enquiries to 
Count Hubert d'Ursel 
in the Brussels Office 
Telephone: 32 2 648 0080 
Fax: 32 2 648 0757 


MONACO 


SWITZERLAND 


JAPAN 


Mark Armstrong 
Est-Ouest 

24, boulevard Princesse Charlotte 
B.P 45 

MC 98001 Monaco Cedex 
Telephone: 377 93 30 88 80 
Fax: 377 93 25 24 98 

NETHERLANDS 

Amsterdam 

Patrick van Maris 
Managing Director 
De Boelelaan 30 
1083 HJ Amsterdam 
Telephone: 31 20 550 22 00 
Fax: 31 20 550 22 22 

NORWAY 

Ingeborg Astrup 
Bjornveien 42, 0774 Oslo 
Telephone: 47 22 1472 82 
Fax: 47 22 49 38 36 

PORTUGAL 

Lisbon 

Maria do Rosario Horta e Costa 
Rua das Amoreiras, 103 
1250-022 Lisboa, Portugal 
Telephone: 35 1 213 713 310 
Fax: 35 1 213 713 319 

RUSSIA 

Moscow 

Dr. Tina Jennings 
Telephone: 007 095 784 4102 

SPAIN 


Caroline Lang 

Managing Director, Geneva 

Dr. Claudia Steinfels 

Managing Director, Zurich 

Finn Dombemowsky 

General Manager & Business Director 


Geneva 


* 


Caroline Lang 
13 Quai du Mont Blanc 
CH - 1201 Geneva 
Telephone: 41 22 908 4800 


Fax: 41 22 908 4801 


Zurich 

Dr. Claudia Steinfels 
Gessnerallee 1 
CH -8021 Zurich 
Telephone: 41 1 226 2200 
Fax: 41 1 226 2201 


Lugano 

Iris Fabbri 4 
Riva Caccia 4a 
CH - 6900 Lugano 
Telephone: 41 91 993 3060 
Fax: 41 91 993 3061 


AFRICA 

SOUTH AFRICA 
Johannesburg 

Stephan Welz 
Managing Director 
13 Biermann Avenue 
Rosebank 

Johannesburg 2196 
Telephone: 27 11 880 3125/9 
Fax: 27 11 880 2656 


Madrid 

Helene Marie Montgomery 
Managing Director 
Alfonso XI, 7 bajo dcha 
28014 Madrid 
Telephone: 34 91 576 5714 
Fax: 34 91 781 2490 

SWEDEN 

Stockholm 

Peder Isacson 
Managing Director 
Sofia Strom 
Arsenalsgatan 2, 

111 47 Stockholm 
Telephone: 46 8 679 5478 
Fax: 46 8 611 4826 


Cape Town 

PO Box 818 
Constantia 7848 
Cape Town, South Africa 
Telephone: 27 21 794 6461 
Fax: 27 21 794 6621 

ASIA 

CHINA 

Wang Jie 
Room 510 

Dynasty Business Centre 
457 Wu Lu Mu Qi Road (N) 
Shanghai 200040, PRC 
Tel: 86 21 6249 7450 
Fax: 86 21 6249 7451 


JohnTancock 
Fuerte Kojimachi Bldg. 3F 
1-7 Kojimachi 
Chiyoda-ku, Tokyo 102 
Telephone: 81 3 3230 2755 
Fax: 81 3 3230 2754 

KOREA 

c/o Hong Kong Office 
Telephone: 852 2524 8121 
Fax: 852 2810 6238 

MALAYSIA 

Walter Cheah 
Managing Director 
25 Jalan Pudu Lama 
50200 Kuala Lumpur 
Telephone: 60 3 2070 0319 
Fax: 60 3 2070 6833 

PHILIPPINES 

c/o Hong Kong Office 
Telephone: 852 2524 8121 
Fax: 852 2810 6238 

SINGAPORE 

Singapore 

Esther Seet 

Managing Director 

1 Cuscaden Road 

01- 01 The Regent Singapore 

Singapore 249715 

Telephone: 65 6732 8239 

Fax: 65 6737 0295 

TAIWAN, R.O.C. 

Winnie Chang 
Managing Director 
1st Floor, No. 77 
Sec. 1 , An Ho Road 
Taipei, Taiwan, R.O.C. 
Telephone: 886 2 2755 2906 
Fax: 886 2 2709 3949 

THAILAND 

Wannida Saetieo 
Country Manager 
Sukhothai Hotel 
13/3 South Sathorn Rd 
Bangkok 10120 
Thailand 

Telephone: 662 286 0788 
& 662 286 0789 
Fax: 662 286 0787 


Gothenburg 

Viviann Kempe 
Villa Thalatta 
James KeillersVag 12 
S - 429 43 SARO 
Telephone: 46 31 937 150 
Fax: 46 31 937 550 

South Sweden 

Baroness Catharina von 
Blixen-Finecke 
Nasbyholm Sateri 
S - 274 94 SKURUP 
Telephone: 46 411 43981 
Fax: 46 411 43982 


HONG KONG 

Hong Kong 

Henry Howard-Sneyd 

Managing Director, Asia & Australasia 

Suites 3101-3106 

One Pacific Place 

88 Queensway 

Hong Kong 

Telephone: 852 2524 8121 
Fax: 852 2810 6238 

INDONESIA 

ViviYip 4 
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AN IMPERIAL JEWEL 


NOBLE JEWELS 


Introduction to the Russian Crown Jewels 


Russia's Diamond Treasure is composed of the best 
portion of the State jewels and Regalia, formerly 
the property of the Tsars. Founded in 1719 by Peter 
the Great to distinguish the wealth of the Romanov 
Dynasty and known as the Diamond Fund, the 
Romanov T reasures ever since the 18 th century, 
had been stored in the ''Diamond Room" in the 
Palais d'Hiver in St Petersburg, Linder the official 
denomination of M Regalia and Grown Jewels", the 
treasure was entrusted to the care of the appointed 
keeper and not a single article of the Regalia or 
Crown Jewels was ever allowed to be taken out 
of the ''Diamond Room" without '’a written sealed 
order and only in the presence of a trustee (or 
trustees) especially appointed by HJ.ML". 

Throughout the centuries, the Tsars 
accumulated a vast quantity of personal jewellery. 
Although Peter the Great (1672, 1689-1725) 
practised austerity, he did acquire many jewels for 
his consort Catherine I and his daughter Elizabeth 
(probably accounting for 20% of the total). 

Catherine II the Great (1729, 1762-1796), whose 
extravagance in dress and luxury reached standards 
experienced neither before or since, added the 


largest number of jewels to the Imperial collection 
(40%). She lived at a time of very high standards 
of artistic work and she was able to obtain the 
services of highly skilled jewellers. About 25% were 
added by Alexander I and Nicholas I. The remaining 
15% were added by the ater Tsars. 

At the outbreak of the First World War, a 
decision was taken to move the treasure to 
Moscow. Agathon Faberge, the Court Jeweller, 
was ordered to send the Crown jewels to Moscow 
under special escort. This was done under the 
supervision of Mr. Bentichev, Trustee of “H.I.M. 
Wardrobe Service". The removal of the strong 
boxes was carried out in such haste that not 
even an itemised list of the jewels was prepared 
on their leaving St Petersburg. In Moscow, the 
jewels were confiscated and stored in the Kremlin 
where they remained untouched, sealed in several 
cases, until after the war. Agathon Faberge was 
then persuaded to sit on a commission to value 
the regalia and Crown jewels. The job lasted 
froms autumn 1921 to spring 1923; each item was 
photographed and the weight of each stone, 
wherever possible, was recorded. A catalogue 
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Ivan Argunov, Portrait of Cafiherme ti, 1762 © State Russian Museum. St Petersburg 







was finally publ ished in 1925, under the general 
supervision of Prof A.E. Fersman, titled Russia's 
Treasure of Diamonds and Precious Stone s. This 
work was published in Russian, French, English 
and German. It seems that It was the intention 
of the Soviet to sell the collection in order to 
raise much needed foreign currency to aid the 
fledging communist regime, but this decision was 
retracted and after a while the catalogue itself was 
withdrawn. The treasures of the Tsars were first 
exhibited to the public in 1925 in Moscow. 

After the catalogue was compiled, a number 
of jewels were however sold to a syndicate of 
British and American buyers whose identity is not 
known. The jewels were brought to London and 
most of them were offered at auction at a sale 
of "The Russian State Jewels' 1 held by Messrs 
Christie Manson & Wood on 16 March 1927. 

The collection of Russian jewels sold after the 


publication of the catalogue to the Anglo-American 
syndicate included some important ornaments, 
but the intention of the Russian authorities seems 
to have been to retain, as part of the national 
heritage, those ornaments which were of historical 
importance or artistic merit. Dispersed to a 
number of buyers, some of these jewels have later 
resurfaced at public auction, notably: 

The Nuptial Crown: sold by Sotheby's Parke 
Bernet in New York in 1966, 

A collection of ten flower ornaments: assembled 
into a necklace by A La Vieitle Russie in New York 
and sold by Sotheby's New York in April 1993, 

A floral brooch: sold by Sotheby's London in 
December 2004, 

A set of two floral brooches mounted as earrings: 
sold by Sotheby's London in May 2005, 

The diamond ornament: sold by Sotheby's Geneva 
in November 2005 and reoffered in this auction. 
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AN IMPORTANT RUSSIAN 
IMPERIAL JEWEL 
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PROPERTY OF A GENTLEMAN. 

FORMERLY IN THE COLLECTION OF THE IMPERIAL 
RUSSIAN FAMILY 

Historic and magnificent diamond jewel, 

Russia, second half of the 18^ century and later 

Composed of an articulated band set with slightly graduated 
cushion-shaped diamonds, within a border of drop-shaped 
motifs similarly set; and a ribbon bow motif set with cushion- 
shaped diamonds in an open-work floral and foliate pattern. 
length approximately 355mm. numbered, band and bow later 
assembled with the addition of two extra links to the hand > fitted 
case for the band and the bow in their original forms r one small 
diamond deficient . 

PROVENANCE 

The Imperial Russian Crown Jewels, The Diamond Fund, circa 
1760 - 1917 

The Union of the Soviet Socialist Republics, 1917 - 1925 
Consortium of dealers. 1925 - 1927 
Messrs Christie. Manson & Woods. 1927 
SJ. Philips, 1927 -1960s 


Purchased from SJ Philips during the 1960s 
Private Collection. 1960s - 2005 

Purchased at Sotheby's Geneva in November 2005 by the 
present owner 

LITERATURE 

Cf.: The Commissariat of Finances of the Soviet Union. Russia's 
Treasure of Diamonds and Precious Stones, Moscow. 1925, 

Cf.: Messrs Christie, Manson & Woods, The Russian State 
Jewels f London, 1927. 

Cf.: Lord Twinning, A History of the Crown Jewels of Europe, 
London, 1960. 

Cf.: Olga Gorewa. Irina Polynina and alii, Joyauxdu Tresorde 
Russie, Paris, 1990. 

Cf.: Prince Michael of Greece. Jewefs of the Tsars. The 
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reproduction of the jewel. 

Cf.: Stefa no Papi, The Jewels of the Romanovs , Family and 
Court, London. 2010, pgs. 2-4 for illustrations of the jewel, 
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Antiquity to the Present , London. 1997. 

CHF 2,950,000 4.920,000 U$$ 3,000,000^5.000,000 
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Imperial Splendour: Catherine II and her jewellery 

by Diana Scarisbrick 


This diamond necklace with bow knot 
attachment is not only a remarkable jewel in 
itself, but its Russian royal provenance puts 
it in a class of its own. It evokes the blinding 
splendour of Catherine II, Empress of Russia: 
the magnificence of her court, her parks, her 
palaces, her art collections, and monuments. 

The most striking and colourful figure on the 
stage of European political life, for thirty four 
years she ruled a mighty empire which stretched 
from Siberia to Poland and left it stronger, larger 
and richer than when she came to the throne 
in 1762. After her death in 1796, her friend the 
Prince de Ligne, who had named her Catherine 
the Great, declared that this title - which has 
never been lost - resumed all her genius, 
courage, sense of justice, and force of character. 
Using her court as a stage, she played the 
part of an autocratic but enlightened ruler to 
perfection, imposing in her public appearances, 
kind and charming in private. The French 
ambassador, the Comte de Segur who noticed 
how "her majestic head and brow, proud look and 
dignified deportment made her seem taller than 
she was'’, was also impressed by her feminine 
grace "her aquiline nose, well-shaped mouth, Saxe 
blue eyes beneath dark lashes, gentle glance and 
seductive smile". In spite of her success, she once 
confided to the Prince de Ligne that she could 
have served Russia better if she had been born a 
man. Ever the courtier, he assured her that being 
a woman was a positive advantage. "Believe me, 
you are so much more impressive in your beautiful 
embroidered orange red velvet dolman or tunic 
than a man decked out in boots and shoulder sash 
can ever be, In addition the five huge diamonds 
blazing out from your hair are far more effective 
than a man's hat which is either ridiculously small 
or ridiculously big". He was right. Her diamond 


jewellery proclaimed her power and her rank as 
Empress and appealed to the Russian taste for 
sumptuous goods. It impressed the Rev. William 
Coxe, visiting St Petersburg in 1778: “the glory 
and the splendour of the clothing of the court and 
abundance of precious stones leave the opulence of 
other European courts far behind" and his opinion 
was shared by the acute Madame de Stael who 
observed: "this people prefers magnificence to 
domestic tranquillity". 

In 1764, recognising that grand jewellery was 
an Integral part of the Russian court tradition she 
transformed the Imperial Bedchamber in the south 
east corner of the Winter Palace into the Brilliant 
Room described by the German visitor Johann 
Georgi ; “Her room is like a priceless jewel case. The 
regalia is laid out on a table under a great crystal 
globe through which everything can be examined 
in detail... The walls of the room are lined with glass 
cabinets containing numerous pieces of jewellery 
set with diamonds and other precious stones 
as well as insignia and portraits of Her Imperial 
Majesty, snuff boxes, watches and chains drawing 
instruments, signet rings, bracelets, sword belts 
and other priceless treasures among which the 
Empress chooses presents for giving away 1 '. 

Throughout her long reign the collection was 
continually increasing by purchase and by gifts, 
including diamonds, coloured stones, pearls, 
Chinese filigree and Indian Mughal ornaments. All 
new acquisitions, which were supervised by two 
men, Glazumov and Aduarov, were either brought 
in from abroad, or ordered from the colony of 
Russian and foreign jewellers and goldsmiths 
resident in St Petersburg. The four main suppliers 
to the Empress were Leopold Pfisterer, engaged 
by Prince Dimitri Michailovitch Golitsyn, Russian 
ambassador to Vienna in 1763. who signed a 6 
year contract but remained in St Petersburg for 
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thirty-four more years, Jeremie Pauzie of Geneva 
and his compatriot Louis David Duval who, in 1789 
with Jacob David Duval founded the firm Louis 
David Duval and Son. 

Those jewels, such as this ornament which 
have survived from this display, demonstrate 
that during the second half of the eighteenth 
century the art of jewellery in Europe reached a 
summit of elegant design and execution never 
equalled since. Although those made in St 
Petersburg for a Russian clientele are that much 
grander, with bigger stones and ordered in larger 
quantities than elsewhere, yet the standard 
of refinement was high enough to satisfy the 
most fashionable and exacting European taste. 
Commanding huge revenues and the mineral 
wealth of the Urals there was no limit to what 
Catherine II could afford, and in 1792 she 
decided to transfer her jewels for display in a 
new, more spacious Brilliant Room decorated 
in classical Russian style, hung with paintings 
by Antony van Dyck and with the celebrated 
Peacock clock of James Cox in the centre. But 
Catherine II did not concentrate all her interest 
in brilliant gem set jewellery to the exclusion of 
other types of craftsmanship. As she adored 
tobacco, under her patronage the goldsmiths of 
St Petersburg, Paris and Berlin perfected their 
skills of enamelling and chasing while producing 
innumerable exquisite snuff boxes for her 
pleasure. An inventory of 1789 lists the various 
items which add up to a collection of some of 


the most exquisite jewels and objets de verfu 
created during the eighteenth century. 

This jewel conjures up a picture of the Empress, 
escorted by six pet greyhounds choosing jewels 
for a state occasion in the Brilliant Room, then 
moving next door to her chambre de toilette. There 
a hairdresser might crown her piled up hair with a 
Russian style kokochnik tiara, aigrette, or jewelled 
pins, perhaps those designed as bow knots similar to 
that attached to this ornament, which are still in the 
Kremlin. Afterwards, dressed in her picturesque loose 
sleeved Muscovite style gown she would proceed 
to a reception, a gala dinner or court ball. Even in 
her final years, her stately appearance continued 
to fascinate, as the artist Elizabeth Vigee Lebrun 
describes "although not tall, with her erect head, eagle 
eye and countenance so used to command, all was 
so symbolic of majesty that she looked as if she 
were Queen of the World. She wore the ribbons of 
the three Orders over a dress of noble simplicity. 

It consisted of a red velvet dolman over a gold 
embroidered white muslin tunic with wide pleated 
sleeves, turned back in oriental fashion, Instead 
of ribbons, the most beautiful diamonds were 
scattered over the cap covering her white hair' 1 . 
Similarly a diamond ornament such as this, worn 
as part of a parure drawing all eyes towards her, 
would also have enhanced that incomparable aura 
which set the Empress Catherine apart from her 
subjects. With such a history the possession of a 
jewel of this qualify and rarity would surely be the 
glory of any modern collection. 
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History of the Jewel 


The diamond band and the bow offered here are 
described as a "necklace" and a "brooch" and 
reproduced in Fersmans Russia's Treasure of 
Diamonds and Precious Stones , respectively as 
numbers 195 on plate XCV and number 128 on 
plate LXVI. This confirms that at the time of the 
1922 inventory the diamond band and the bow 
were not joined together to form a necklace but 
were considered as two separate ornaments. The 
differences in manufacture techniques confirm this. 

Fersman dates the bow to the second half of 
the 13- h century but does not suggest a date for the 
necklace. In the picture published in the book, the 
necklace is shown as a band of twenty-five cushion- 
shaped diamonds, without the added diamond links 
at the end with which it is now offered. 

Stylistically the bow for its design and close 
setting in silver is consistent with jewellery 
production of the 1760s, while the band, both 
in design and manufacture, suggests a very 
slightly later date, possibly around 1780, It is 
more likely that the band, in its original form, 
did not have the scroll terminals which appear 
in both Fersman and Messrs Christie, Manson 
and Wood catalogues, but simply consisted of a 
line of twenty-five diamonds terminating at each 
end with a silver loop. This would have been 
consistent with traditional design of 18 lh century 
necklaces which were fastened by means of a 
fabric ribbon threated through the loop ends. 
However, the Roman numerals inscribed on 


the side of the links seem to indicate that the 
present band is now shorter than it may have 
originally been in the 18 th century. The band 
presents close similarities with details of a set 
of diamond dress ornaments kept in the Kremlin 
(Cf.: Olga Gorewa, Joyaux du Tresor de Russie , 
Paris, 1990, pg, 55). It is indeed possible that the 
jewel was also used in the 18 m century as a dress 
ornament, a simple ribbon of diamonds directly 
stitched to the fabric material of a court dress as 
it was customary at the time. 

The design of the diamond bow is very similar 
to that of a pair of ruby, spinel and diamond bows 
dated 1760s and attributed to Jeremie Pauzie, 
kept in the Kremlin (Cf,: Olga Gorewa, Joyaux 
du Tresor de Russie , Paris, 1990, pgs. 43 and 51; 
illustrated on the page 250). Although one must 
consider the possibility that the bow brooch 
might have been commissioned under the reign 
of Elisabeth Petrovna (1742-1761), whose court 
was the most brilliant of the time and surpassed 
in the display of wealth and luxury the court of 
Versailles, it is more likely that both jewels were 
commissioned by Catherine the Great whose 
extravagance in dress, jewels and luxury reached 
standards never reached before or after in 
Russia. During her reign (1762-1796), Catherine 
the Great is known for having added the largest 
number of jewels to the Imperial Collection 
(approximately 40%). She lived at a time of very 
high standards of artistic work and she was able 



Russia's Treasure of Diamonds and Precious Stones, plate LX VI, a copy of which is offered in this sale as lot 327. 



Russia's Treasure of Diamonds and Precious Stones, plate XCV. a copy of which is offered in this sale as lot 327. 
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to obtain services of highly skilled French and 
Swiss jewellers such as Pauzie and Duval. 

The diamond band is described and illustrated 
as lot 71 in Messrs Christie, Manson & Woods 
1927 catalogue of 'The Russian State Jewels'! 

Lord Twinnings, in A History of the Crown Jewels 
of Europe (London, I960), provides a "Summary 
of the Russian State Jewels" sold at auction in 
1927. He states the band was purchased by the 
London jewellers SJ. Philips for £2,700. The bow 


is not illustrated in the 1927 catalogue but the 
description of lot 59 fits the jewel: "a diamond 
knot-of-riband brooch, with cluster centre ! This 
lot was bought also by S J. Philips for £300. 

The two jewels were probably sold together 
to a client in the 1960s; they remained then in the 
same family until 2005 when they were offered 
at auction at Sotheby's Geneva. We are thrilled 
to be able to reoffer these extraordinary pieces 
eleven years on. 



Attributed to J6r£mie Pauzie, Fair of ruby, spinel and diamond bows, 1760s. Kremlin. Moscow 
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18 th Century Fashion and dress 


18 th century ladies' fashion was enlivened by 
extreme and varied eccentricities: skirts expanded 
side ways to impossible widths and towering 
hairstyles grew to preposterous heights. There was, 
however, one constant feature: the deep decollete 
common to both formal and informal garments, 
making the necklace one of the most important 
forms of jewelled adornment. Contemporary 
portraiture shows them consistently worn in a high 
position to emphasise the length and elegance of 
the wearer's neck. The first distinct type of eighteen 
century necklace consisted of an openwork band of 
varying width set with a variety of gemstones. This 
basic form could be enhanced by the addition of 
a central decorative motif in the shape of a ribbon 
bow or an elaborate combination of a ribbon bow 
together with tassels, a pear-shaped drop or an 
elaborate girandole pendant. These necklaces 
were worn either directly on the skin or applied on 
velvet ribbons or other fabric to match the dress 
of the wearer. In most cases, these necklaces were 
fastened at the back by ribbons. 

The diamond band and the ribbon bow offered 
in this catalogue were probably combined to form 
a necklace towards the closing years of the 18 th 
century when box -like clasps became fashionable. 


It was probably around this ti me that they became 
associated with the accompanying shagreen crimson 
velvet lined case. The vogue of wearing necklaces 
decorated with prominent ribbon bow motifs at 
the centre had been popular throughout Europe 
and Indeed in Russia since the 1760s, as shown in 
numerous contemporary portraits. 

The diamond band consists of a line of twenty-five 
silver links, each set with a cushion-shaped diamond 
between courses of smaller stones. The links are not 
joined by connecting metal links but are threaded 
on silk, This practice, not uncommon for assembling 
jewelled necklace links of early date, is clearly detailed 
in several engravings published in 1663 by the French 
jeweller Gilles Legare and remained fashionable until 
the end of the 18' r ' century. It is also highly probable 
that the necklace was originally intended to be worn 
attached directly on to the garment or dress as was the 
custom during the IS* ' 1 century, possibly suspending a 
series of garlands which may explai n the purpose of the 
silver loops to the side of four links; the necklace may 
have been worn en esdavage . 

Francois- Hubert Drouais, Marie-Antoinette, 
1773. Victoria and Albert Museum. The Dauphine 
Marie-Antoinette is wearing a necklace with an 
esclavage motif. 




Fra nqois Hubert Drouais, Marie Antoinette, 1773 
© Victoria & Albert Museum. London. 

The Dauphine of France. Marie- Antoinette, is wearing 
a necklace with an esctavage motif. 



Antoine Pesne. Portrait of Lm'se Ufrike /on Preussen © bpk/Gemaldegalerie. 
Staatliche Museum zu Berlin/Jdrg P. Anders 
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